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ÖD 
ni 


BEVEZETŐ. 


Fékvesztett  gyűlöletnek  hangja  hallatszik  át  hozzánk, 
majdnem  három  évtized  óta,  a  szomszéd  Németországból. 
Befolyásos  férfiak  vezetése  alatti  egyletek,  tudós  tanári 
körök,  önálló  irodalmi  tehetségek,  fizetett  politikai  sajtó- 
szervezetek stb.  már  valóságos  világelvüknek  vallják  a  ma- 
gyarság ellen  való  gyűlölködést.  Rágalmazókkal  telt  mű- 
helyekből, alattomos  czélzattal,  minél  több  embert  akarnak 
a  német  közönségből  gyűlöletre  szítani  s  felhasználják  a 
20-ik  század  leghatalmasabb  népmozgató  kovászát,  a  nem- 
zeti érzést  arra,  hogy  más  államok  létét  veszélyeztessék. 
Hamis  morális  igazolásuk  gyanánt  emlegetik,  saját  népük- 
nek megvédését  az  idegen  elnyomatás  ellen,  pedig  hátuk 
megett  gyilkoló  fegyverek  és  vérmezők  intenek  a  nem  messze 
távolból  Most  még  tollal,  beszéddel  végzik  undok  munkái- 
kat, oly  vezérkolomposok  intézéseire,  kikből  kihalt  minden 
emberiesség  és  morális  érzék,  kik  a  hazaárulást  megenged- 
hető eszköznek  üdvözlik,  rejtett  czéljaik  elérésére. 

Ily  működésük  van  a  pángermán  egyesületeknek  s 
minden  pángermán  érzületű  németnek  is  egyenkint.  Három 

l    év  előtt  kiadott  röpiratomban  ezeknek  működését  csak  rö- 

;,  vid  vonásokban  ismertettem  a  magyar  közönséggel,  ma 
többet  és  tüzetesebbet  nyújthatok. 

Hazafias  aggodalom  foghat  el  velem  együtt  minden 

j  magyart,  ha  látja  az  ellenség  nagy  számát,  tervszerű  föl- 
vonulását, szellemi  s  anyagi  eszközeit  és  egybeveti  azzal  a 
szegényes  magyar  társadalmi  akczióval,  mely  eddig  a  fe- 

i  i* 


nyegető  nagynémet  veszély  ellen  nyilvánult.  Hírlapi  czikkek, 
országgyűlési  beszédek,  miniszteri  csöndes  biztositások  a 
a  pángermánizmus  veszélytelen  voltárófstb.  mind  elmultak 
a  három  év  óta;  magyar  társadalmi  ellenakczió,  mely  nem- 
csak azt  emlegeti,  hogy  mit  kellene  tenni,  hanem  már  régóta 
tesz  és  dolgozik  —  az  nincs.  De  a  Schulverein  dolgozik 
30  ezer  taggal,  az  alldeutsch  szövetség  gyújtogat  s  aknáz 
25  ezer  taggal,  hát  még  a  többi  száz  és  száz  kisebb  ellen- 
séges szakasz  és  portyázó !  ? 

Mikor  indul  meg  már  a  magyarság?  Most  még  könnyű 
munka  lenne  a  gyújtogatókat  távoltartani  házunktól,  de 
félelmes  nagy  veszély  áll  előttünk,  ha  lángba  borúi  ősi  bir- 
tokunk. A  história  elég  példát  ad  eddig  is,  hogy  a  népek 
sorsa  nem  csupán  a  kormányok  politikájától  függ,  hanem 
oly  czéltudatos,  az  egész  népet  átrezgő  törekvésektől  is, 
aminőket  az  Alldeutsch er  Verband  megtestesitni  óhajt. 

Nagy  és  hatalmas  államok  is  belátták  már  a  pánger- 
mánizmus túlkapásait  s  az  alldeutsch  agressiv  mozgalom- 
mal járó  merész  beavatkozások,  világpolitikai  tervek,  nagy 
reakcziót  keltettek  a  íranczia,  angol,  orosz,  amerikai  társa- 
dalomban is.  A  franczia  Cheradame  André  „Le  mouvement 
pangermaniste"  czimű  munkájában  inti  nemzetét  a  német 
világbirodalmi  törekvésekre.  Könyve  nagy  port  vert  fel 
Oroszországban,  hol  a  nagyszabású  „Orosz-egylet"  azonnal 
megkezdette  társadalmi  ellenaknáit,  a  balti  provincziák 
németségét  veszélyeztető  alldeutsch  aknák  ellen.  A  párisi 
Figaro-ban  a  neves  író  Jules  Roche  (1898.  íebr.  2.  szám) 
„L'invasion  allemande"  czikksorozatban  fejti  ki  a  pánger- 
mánizmus veszélyeit,  mely  Belgium,  Hollandia  s  Luxem- 
burg alnémet  fajait  akarja  Grossdeutschlandba  kebelezni. 
Az  orosz  „Ruszki  Trud"  újabban  dühös  czikkeket  irt  az 
alldeutsch  szövetség  ellen;  megtámadja  azon  röpirata  miatt, 
melyben  Lagarde,  Roscher,  Moltke  nyomán,  örökrészt  köve- 
tel Németországnak  a  felosztandó  török  birodalomból.  Az 
angol  „Times"  (1898.  okt.  6.)  szintén  vehemens  boxot  mér 
az  alldeutschokra,  figyelemre  inti  az  angol  közvéleményt 
azoknak  brittgyülölő  propagandája  iránt.  Vakmerőségnek 
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mondja,  hogy  magából  Berlinből  agitálnak  az  osztrák-német 
tartományok  beolvasztására.  Fenyegeti  Németországot  világ- 
bojkottal! Hasonlóan  kikeltek  az  amerikai  lapok,  köztük  a 
„Newyork  Times"  egyike  a  legbefolyásosabb  sajtóközegek- 
nek, rendkívül  élesen  kelt  ki  az  alldeutschok  e\\en. 

Mindezen  államok  azonban  inkább  hatalmi  körüket 
érzik  fenyegetve  és  mégis  fölemelték  szavukat  s  megkez- 
dették óvóintézkedéseiket  az  alldeutsch  filloxera  ellen.  Ne- 
künk magyaroknak  nemzetállami  fejló'désünk  elé  vetnének 
erős  gátat  az  alldeutschok.  Mi  nem  űzünk  nagy  politikát, 
de  kívánjuk,  hogy  németajkú  polgártársaink  velünk  ösz- 
hangban  együtt  érezzenek;  óhajtjuk,  hogy  magyarosodja- 
nak —  nem  erőszakkal,  mert  az  nincs  —  hanem  egyéni  és 
érzelmi  világuknak  magyarrá  változásával  s  annak  zavar- 
talan épségben  tartásával. 

Nekünk  nem  lehet  az  közönbös,  hogy  német  polgáraink 
itt  hazájukhan  hogyan  éreznek,  azért  az  alldeutsch  propa- 
ganda politikai  kútmérgezéseit  minden  eszközzel  meg  kell 
akadályoznunk. 

Hogy  minő  módokkal  s  eszközökkel  kell  fellépni,  azt  a 
magyar  társadalom  komolysággal  és  tapintattal  maga  ta- 
lálja meg.  Én  hazafias  kötelességemnek  tartottam,  hogy  az 
alldeutsch  törekvések  felől  a  magyar  közönséget  informáljam. 

Kolozsvár,  1903.  január  15. 

Hangay  Oktáv. 


Az  alldeutsch  szövetség. 

(Alldeutscher  Verband.) 

1.  Keletkezése  s  gyűlései. 

A  Németországban  1884  óta  fejlődő  gyarmatpolitika,  a 
legújabb  időben  is  jelentékeny  birtokokat  kerített  a  császár 
ság  hatalmába.  Az  északi  és  déli  német  államokat  egybe- 
vetve, egész  Németország  területe  540  ezer  négyzetkilomé- 
ter, de  tengerentúli  gyarmatai  majd  5-ször  nagyobbak  az 
anyaországnál.  A  gyarmatok  jó  része  azonban  Afrika  s  Új- 
Guinea  forró  klimájával  s  egészségtelen  viszonyaival,  nem 
épen  kedvező  az  eredeti  európai  németség  betelepítésére, 
bár  a  kormány  s  a  sok  gyarmatosító  társaság,  nagy  költ- 
séggel mindent  elkövetnek  a  németek  számának  fokozására. 
Kamerun  s  Togoföldnek  alig  van  600  német  lakója,  német 
Nyugataírikának  5000  a  búrokkal  együtt,  Keletafrikában 
pedig  2000  német  települt  le  kerekszámban.  Sokkal  jelen- 
tékenyebbek azon  német  néptömegek,  melyek  a  régi  histó- 
riai s  újabb  kivándorlási  időkben  jutottak  idegen  orszá- 
gokba. Ha  a  felnémet  s  a  kevésbé  elütő  alnémet  törzseket 
egybevetjük,  körülbelül  18  millió  német  él  Európában,  csak- 
nem közvetlen  Németország  politikai  határa  körül.  Ezen 
németségre  lett  figyelmes  az  1886-ban  megtartott  általános 
német  kongressus  Berlinben,  melyre  az  addig  fennállott  nem- 
zeti egyletek  hivatalosak  voltak.  Itt  adta  Peters  afrikai 
utazó  azon  eszmét,  hogy  a  nemzeti  egyleteknek  egy  szövet- 
séggé kell  tömörülniük  „Allgemeiner  Deutscher  Verband" 
czím  alatt.  Sok  baj  után,  melyekkel  minden  egyletnek  küz- 
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denie  kell,  a  berlinieknél  ápolt  antiszemitaság,  vagyoni  s 
kezelési  rendetlenségek  elhárítása  után,  1893-ban  Hasse 
tanárt  s  Leipzig  parlamenti  képviselőjét  választották  elnö- 
kévé, kinek  pángermán  szempontból  rendkivül  erélyes  ve- 
zetése alatt  van  a  szövetség  mai  napon  is.  Ennek  elnöksége 
kezdetén  indult  meg  a  hivatalos  „Alldeutsche  Blátter"  heti- 
lap, mely  9  évi  ágitácziójával,  hogy  mily  hathatós  eszkö- 
zévé vált  az  egyletnek,  az  a  későbbi  fejezetekből  kiolvasható. 

Az  egyesület  megalakításakor  világszerte  szétküldött 
fölhivásában  a  jellemző  rész  a  következő: 

„Míg  más  népek  erőteljesen  síkra  szállanak  szent  ja- 
vaikért s  mindenféle  sikereket  aratnak,  mi  németek  párt- 
vélemények zűrzavarában  emészszük  fel  egymást  s  csalárd 
önelégedettségben  lankadunk  el.  Bele  kell  mélyednünk  nem- 
zeti érzésünkbe  s  azon  meggyőződésre  birni  népünk  töme- 
megeit,  hogy  az  1870  —  71.  évekkel  a  német  kifejlődés  még 
nem  fejedetett  be.  Nem  kell  felednünk,  hogy  a  fekete  fehér-vörös 
határczölöpeken  túl  is  sok  millió  német  társnép  van,  hogy  a 
német  nép  hivatva  s  kötelezve  van  miszerint  mint  uralkodó 
nép  (Herrenvolk)  a  világ  sorsának  vezetésében  résztvegyen". 
Hivatkozik  a  fölhívás  magára  a  német  császárra  is,  a  ki  a 
birodalom  visszaállításának  jubileumán  azt  mondta  pohár- 
köszöntőjében 1896.  jan.  18.  „Némethon  egy  világbiroda- 
lommá lett,  melynek  fiai  a  föld  legmesszebb  táján  is  laknak, 
melynek  a  világgazdaságban  való  része  milliárdokra  rúg  és 
melynek  kötelessége  egyúttal  a  sok  ezer  németet  külföldön 
megvédelmezni  és  a  jövő  nagyobb  Németországot  (grösseres 
Deutschland)  a  szűkebb  mostanival  kapcsolatba  hozni. " 

A  császár  szavaiban  rejtőző  jövő  nagy  birodalom  esz- 
méjéért lelkesülnek  a  pangermánok,  annak  megvalósítása 
végett  folyik  az  a  nyilt  harcz  és  titkos  politikai  aknamunka; 
azért  tömörültek  a  német  társadalom  legjavából,  oly  kitűnő 
képzettségű  előharczosok,  kik  lelkük  mélyéből  óhajtják  azt 
a  világtörténelmi  forradalmat  vagy  politikai  esetleget,  mely 
a  mai  Németországba  olvasztja  a  szomszéd  országok  tiszta 
német  vagy  vegyes-német  elemeit. 

A  most  évente  megtartott  nagygyűlések  (Verbandstag) 


elseje  1894.  szeptemberben  Berlinben  folyt  le.  Lehr  tanár  s 
egyleti  ügyvezető  jelentése  szerint,  az  első  évben  33  fiók- 
egylet  volt  5742  taggal.  Ez  a  gyűlés  már  foglalkozott  a 
lengyelek  germanizálásával,  a  külföldi  németekkel  való 
érintkezés  módjaival.  Kifejtették,  hogy  Poroszország,  csak 
a  századokon  át  folytatott  németesítés  folytán  lett  azzá,  a 
mi  ma  s  annak  alapján  válhatott  1866-  s  1870-ben  a  német 
törzsek  vezérállamává.  Ezért  a  keleti  szláv  részekben  a  régi 
vaskezü  politika  folytatandó.  A  lengyelekkel  való  kérlelhe- 
tetlen elbánást  más  fejezetben  irom  le;  itt  csak  felsorolom 
azon  javaslatokat,  melyek  a  külföldön  élő  németség  érintke- 
zését az  anyaországgal  elősegítik: 

1.  A  német  honosság  a  külföldön  való  tartózkodás  miatt, 
ne  szűnjön  meg;  erre  nézve  az  eddigi  (1870)  törvények  át- 
alakítandók. 

2.  Kivándorlási  törvény  hozandó  nemzeti  czélzattal: 
mely  nem  engedi,  hogy  a  birodalom  támasza  a  kivándorlási 
területen  megszűnjön.  A  németek  külföldön  minden  békés  és 
hadi  hatalmi  eszközzel  meg  védessenek. 

3.  A  személyes  forgalom,  ismerkedés  módjai  szervezen- 
dők.  A  nemzeti,  tudományos,  művészeti  gyűlések,  kiállítások 
látogatandók. 

4.  A  nemzeti  sajtót  támogatni  kell;  a  külföldi  német 
sajtót  hamisítatlan  táviratok  s  tudósításokkal  kell  ellátni  a 
németországi  eseményekről. 

5.  A  német  iskolák  külföldön  társadalmi,  egyleti  s  kor- 
mány úton  is  segélyezendők. 

6.  Az  alldeutsch  szövetség  egységes  szervezetben  le- 
gyen, a  külföldi  németek  fiókegyleteivel. 

7.  Az  ügyvezető  megbizást  kap,  hogy  oly  németlakta 
helyeken,  hol  a  németség  más  nemzetiségekkel  küzd,  meg- 
bízható tudósítót  szemeljen  ki. 

Ezen  gyűlésen  törtónt  az  első  agressiv  javaslat  az  osz- 
trák viszonyokkal  szemben,  Krause  császári  német  konzul 
által.  Azt  javasolta,  hogy  mivel  a  Schidverein  egyedül  nem 
képes  a  csehországi  szláv  mozgalmat  megtörni,  az  Alid. 
Verband  ahhoz  hasonló  szervezetű  egyletté  alakuljon  s  a 
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csehországi  nemzeti  egyletekkel  szellemi  s  anyagi  kapcsolatban 
legyen. 

Ezt  a  javaslatot  egyhangúlag  elfogadták  s  azóta  öntötte 
el  a  pangermanizmus  az  osztrák  tartományokat.  Az  1896. 
szept.  6-án  tartott  berlini  gyűlésen  már  örömmel  jelentették, 
hogy  Prade  osztrák  képviselő  vezérlete  mellett,  sok  osztrák- 
német vendégtag  jelent  meg. 

Az  1897-ben  Leipzigban  tartott  Verbands-tag  már  nagy 
vonásokban  mutatta  be  a  pángermanizmust.  Minden  fiók- 
egylet  képviselve  volt,  Transval,  London,  Antwerpen,  Zürich 
küldött  osztálytagokat,  Ausztriából  a  hírhedt  Wolff;  az  er- 
délyi szászok  néhány  taggal  Flechtenmacher  Károly  brassói 
doktor  s  az  osztrák  egyetemek  összes  burschenschaftjai 
(diákegyletei).  Az  elhangzott  beszédek  mind  istenítették  az 
alldeutsch  eszmét,  mint  a  jövő  Németország  úttörőjét.  Az  osz- 
trák képviselők  között  Wolff  felköszöntötte  Bismarkot  s 
utána  Lurtz  Károly  brassói  ügyvéd  adta  át  a  szászok  üdvöz- 
letét, kik  szerinte  az  alldeutsch  szövetségben,  ifjú  álmaik  meg- 
testesülését látják* 

Hogy  mennyire  csalódnak,  kik  tudatlanul  azt  hiszik, 
miszerint  az  alldeutschok  politikával  nem  foglalkoznak,  ki- 
tűnik a  leipzigi  gyűlés  napirendjéből.  Volt  ott  a  lengyel 
kérdés,  belga-vlém  kérdés,  Transval-ügyek,  osztrák  és  ma- 
gyar viszonyok,  Badeni  nyelvrendelete,-  flottajavaslat  stb. 
felett  tanácskozás,  akárcsak  a  berlini  birodalmi  gyűlésen. 
Az  osztrák  képviselők  szónoklatát  eleinte  a  leipzigi  rendőr- 
ség betiltotta,  de  Hasse  elnök  biztosítására  elállt  tilalmától. 
Pedig  az  a  beszéd,  melyet  idegen  állam  területén  a  pad- 
romboló Wolff  tartott,  durva  neveletlen  hangjánál  fogva,  ar- 
czulcsapás  volt  a  bécsi  külügyi  befolyásnak.  Főleg  a  ma- 
gyarokra fújta  ki  pángermán  dühét,  kiknek  Jiún  melegház- 
kultúrája*  miatt  történik  a  kiegyezés!  Persze,  ezeket  a  pisz- 
kolódásokat  végig  hallgatták  Lurtz  és  Flechtenmacher  brassói 
alldeutschok,  sőt  ez  utóbbi,  beszédében  számolt  be  a  szász 
nép  rettentő  küzdelmeiről,   melyek  most  azért  nem  hallat- 

*  AÍld.  Blátter.  1897.  118   lapon. 
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szanak  ki  a  mutterlandba,  mivel  a  magyarok  „ravasz  lát- 
szati  jósággal"  többet  remélnek,  mint  erőszakkal* 

A  gyűlés  utáni  ebéd  alkalmából  táviratok  menesztettek 
a  német  császárhoz,  szász  királyhoz  s  Bismarkhoz,  —  hozzá- 
függesztve, hogy  a  „siebenbürgi  sachsok"  is  lelkesednek. 

Az  ügyvezető  1897.  évre  98  fiókegyletről  számolt  13240 
taggal;  a  kiadások  34  ezer  márkára  rúgtak.  A  magánosok- 
tól tett  alapítványok  között,  nevezetes  Diederichs  igazgatóé, 
ki  20  ezer  márkát  adott  a  szövetségnek,  hogy  kamatai  által 
az  agitáló  alldeutsch  lap,  tanítóknak,  olvasóköröknek  ingyen 
legyen  küldhető. 

Az  1898-ban  Münchenben  megtartott  nagygyűlés  már 
azért  is  fontos,  mivel  a  déli  katholikus  német  államok,  eddig 
a  pángermán  tűzhányástól  tartózkodtak,  bár  a  magyarság 
elleni  tollháborúban  több  müncheni  professor  vitt  szerepet. 
Hasse  elnök  beszédében  nyomatékkal  emelte  ki,  hogy  Mün- 
chen város  kétszeresen  köteles  az  osztrák-magyar  viszonyo- 
kat szemügyre  venni,  mivel  a  bajuvárok  képezik  ama  küzdő 
németség  nagy  részét.  Itt  is  pompázott  a  brassói  Lurtz  s  be- 
szédében hocholta  a  „szent  birodalmát  az  alldeutschoknak"  ** 
Táviratok  jöttek  az  erdélyi  zöldektől,  táviratok  mentek  a 
császárhoz  s  a  bajor  királyi  princzhez,  ez  utóbbi  válaszolt 
is  allerhöchst  szavakban,  mi  persze  bizonyíték,  hogy  a  né- 
met kormánykörök  „nem  törődnek"  az  alldeutschokkal! 

Reiniger,  hű  osztrák,  szidta  azután  nagy  beszédben  Ba- 
denit,  a  cseheket  s  fenyegette  a  magyar  kiegyezést,  melyek 
után  Hasse  elnök  a  következő  határozatot  fogadtatta  el  az 
alldeutschokkal: 

„Az  alld.  szövetség  ma  is  azon  állásponton  van,  me- 
lyet a  tavali  gyűlés  alkalmával,  az  ügy  vezetőség  Ausztria- 
Magyarország  németjeihez  intézett  felbivásában  ismertetett  és 
kiváló  feladatának  tekinti,  mindig  és  mindenütt  nyomaté- 
kosan sikra  szállni  a  Dunabirodalom  törzsrokonainak  jogaiért. " 

A  gyűlés  először  foglalkozott  a  délafrikai  búrok  dolgával, 
de  elég  ravasz  alldeutsch  felfogással.  A  pángermán  törek- 

*  Alid   hiv.  lap  1897.  121.  lap. 
*'  Alid   Blátter  1898.  186.  lapon. 
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vések  egyik  régi  főpontja  volt,  hogy  a  politikai  viszonyok, 
no  meg  a  német  flotta  erősbödésével,  Délafrika  egykor  német 
legyen.  Nem  az  önzetlen  sympáthia  olvasható  ki  tehát  a 
Fritz  Bley-féle  beszédek  s  röpiratokból,  hanem  azon  görcsös 
aggodalom,  miszerint  az  angolok  gyó'zelme  folytán,  a  búrok 
sohase  válhatnak  német  alattvalókká. 

A  gyűlés  vasárnapi  utolsó  napján,  azután  a  sok  részt- 
vevő kirándult  a  Walhalla  német  dicsőség  csarnokhoz,  Re- 
gensburgba.  Reggeli  bankett  és  pinczeünnep  sörös  hangula- 
tában, oszlott  hazafelé  a  világdöntő  gyülekezet. 

A  hamburgi  nagygyűlés  1899-ben  még  erősebben  foglal- 
kozott reálpolitikai  kérdésekkel,  bár  itt  az  osztrák  résztvevők 
hazaáruló  fejtegetései  kezdtek  csapongani.  Mert  ha  Heeger 
bécsi  képviselő  nyilvánosan  a  még  mindig  tisztelt  osztrák 
császárról  beszélhet  *  s  a  birodalmi  német  pajtásoknak  ki- 
ordithatja,  hogy  nem  engednek  az  osztrák-németek,  „ha 
Ausztria  feketesárga  államépülete  össze  is  roskadna" ,  —  ez  már 
osztrák  alattvalói  szempontból  hűtlenség  számba  mehetne. 

Hasse  elnök  hosszú  beszédben  fejezte  ki  azon  panaszát, 
hogy  még  nagyon  sok  német  nem  érdeklődik  az  alldeutsch 
eszmék  iránt,  mivel  vak  forrnalismusban  elfogulva  nem  tud- 
ják felfogni,  hogy  az  alldeutsch,  egyrészt  Németországnak 
nemzetállammá  való  kiépítésén  s  ezzel  a  nemnémet  népmaradvá- 
nyok elnyomásán  dolgozik;  másrészt  a  birodalom  határain 
kivüli  németség  fenntartását  ott  is  követeli,  hol  a  németek 
számszerint  kisebbségben  vannak. 

Ez  a  beszéd  teljes  meztelenségében  elárulja  az  alldeutsch 
kétszínűséget,  mert  midőn  a  fenti  kinyilatkoztatást  csak  rész- 
ben is,  a  magyar  nemzetállam  kiépítésére  alkalmazzuk, 
akkor  a  berlini  professorok  végigjajgatják  az  egész  Teuto- 
burgot  „magyar  brutalitással."  Megtoldja  Hasse  elnök  elébbi 
kijelentéseit  még  azzal,  hogy  Gobineau  szerint  prédikálja  a 
népek  nem-egyenlöséqét  és  ezt  mondja  ki  jelszónak:  „Mi  a 
német  nép  megsértésének  tartjuk,  ha  azt  valaki  a  csehek, 
szlovének  vagy  magyarokkal  hasonlítja  össze." 

*  Alid.  Blattéi-.  1899.  298.  lap. 
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Beszédének  további  részében  —  Hasse  elnök  --  Ma- 
gyarországot politikai  s  kultúrai  szempontból  német  alaku- 
lásnak nevezi  s  mint  ilyenben,  kétszeres  kötelességül  rójja 
fel,  az  ottani  németek  elnyomatása  ellen  működni.  Üdvözli 
az  Alid.  Verband  nevében  nevében  a  német  kormány  kísér- 
letét, hogy  a  silány  s  omlatag  hármasszövetség  helyébe,  az 
európai  szárazföldi  hatalmak  más  csoportositását   óhajtja 

Hasse  után  Reismann  a  szláv  veszélyről  beszélt  s  a 
lengyelek  kérlelhetetlen  germanizáczióját  követelte.  Lehman 
a  müncheni  könyvkiadó,  az  elsass-lothringeni  iskolákról  érte- 
kezett német  nemzeti  szempontból.  A  Németalfölddel  való 
vámszövetségről  és  a  német  flottáról  való  értekezés  és  vita 
zárta  be  a  gyűlést. 

Az  esti  bankettnál  felköszöntők,  ölelkezések  voltak  az 
alldeutschok  s  jelenlevő  osztrák  képviselők  között.  Másnap 
közös  tisztelgés  Bismark  sírjánál.  Ide  érkezett  Brassóból  két 
távirat.  (Alid.  Blátter  1899.  41.  szám.) 

A  1899-re  szóló  kimutatás  szerint  a  szövetségi  tagok 
száma  20,488  volt,  176  fiókegylettel. 


Az  1900.  június  8-ig  tartott  alldeutsch  nagygyűlés 

Mainzban. 

A  Rajna  partjainál  megtartott  nagygyűlés  még  jelenté- 
kenyebb mozgalmat  és  eredményeket  tüntet  fel.  A  bajor  és 
Szász  királyságban  eddig  nehéz  volt  alldeutsch  fiókegylete- 
ket alakítni,  a  nehézségeket  az  új  egyesületi  törvények  el- 
hárították s  Németország  déli  részébe  is  behatoltak  az  all- 
deutsch eszmék.  Ezáltal  a  tagok  száma  is  21,361-re  emelke- 
dett! Ezen  tagok  között  2725  bizalmi  férfiú  van  az  egész 
világon  megbízva,  az  egylet  érdekeit,  czéljait  előmozdítani 
s  az  agitácziót,  a  berlini  központtal  kapcsolatban  vezetni. 
Ily  bizalmi  férfiak  vannak  az  erdélyi  szász  városokban  is. 

Hasse  elnök  és  képviselő  jelenthette  azon  nagy  ered- 
ményt is,  hogy  a  birodalmi  gyűlés  a  külföldi  német  iskolák 
segélyezésére  300  ezer  márkát  szavazott  meg  évente.  Jelent- 
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hette  egyúttal,  hogy  néhány  vagyonos  tag  jelentékeny  pénz- 
összegeket ajánlott  tel,  a  Magyarországban  fenyegetett  németség 
erősítésére  (Bericht.  a  hiv.  lap  1900.  24.  számában.)  Ezzel 
kapcsolatban  jelentette  Proli,  a  Schulverein  nagygyűlési  kép- 
viselője, hogy  az  egylet  ezentúl  munkáját  Ausztria  és  Magyar- 
országra konczentrálja.  Schultheiss  író  és  Fischer  marburgi 
tanár  pedig  jelentést  tettek  délmagyarországi  tapasztalataik- 
ról s  örvendetesen  konstatálták,  hogy  a  sváboknál  a  nemzeti 
érzület  állandóan  növekedőben  van. 

A  gyűlésen  jelen  voltak  légdühösebb  ellenségeink,  Wolff, 
dr.  Wastian,  ki  a  millenium  alkalmával  kiadott'vaskos  kö- 
tetében, a  legotrombább  hazugságokat  és  a  magyar  nemzetre 
s  országra  nézve  a  legsértőbb  durvaságokat  bocsátotta  vi- 
lággá; Pröll  a  legperfidebb  Habsburg-szidalmazó;  Samassa 
tanár  az  alld.  hivatalos  lap  szerkesztője,  kinek  szerkesztő- 
sége alatt,  mint  kimutatom,  talán  minden  számban,  ocs- 
mány gyűlölet  és  szitok  szóródott  a  magyarokra. 

És  ebben  a  kompániában  —  mint  a  Berichtből  kive- 
hető —  ismét  ott  ólálkodott  néhány  szász  vendég  s  megér- 
kezett a  brassói  üdvözlő  távirat.  Hogy  is  szólott  az  ?  (Lásd  az 
alldeutsch  hivat,  lapot  1900.  270.  lapon.) 

Trotz  Puszta  und  Polákéi 
sind  wir  auf  eins  zwei  drei 
heute  bei  Euch! 
drum  lasst  uns  frőhlich  sein  ■ 
grüsst  mir  den  Vater  Rhein! 
Phantasie  fleuch! 

A  rögtönzött  „rigmusok"  is  úgy  festik  sokszor  a  lelki 
indulatokat,  mint  a  valódi  költészet  mesteri  jambusai. 
A  brassói  alldeutsch,  hamelni  patkány  fantáziája  azonban. 
a  hazaárulás  szemétdombjáról  repült  a  szép  Rajna  felé. 

És  itt  nagy  vád  kiállt  a  zöld  és  fekete  szász  urak  közé 
a  magyar  haza  képviselőházában  s  azon  kivülis.  Több  izben 
tagadták,  hogy  az  alldeutschok  nem  foglalkoznak  állambontó 
feladatokkal.  Korodi  Lutz  kijelentette,  hogy  az  az  ártatlan 
Verband,  melylyel  ő  is  „szellemi'1  kapcsolatban  van,  épen 
nem  tör  Ausztria-Magyarország  végleges  feloszlásának  meg- 
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valósítása  felé.  A  mainzi  nagygyűlés  lefolyása,  azonban  a 
maga  meztelenségében  bizonyítja,  hogy  soha  se  volt  igazuk. 
A  nyilvános,  népes  ülésen  Samassa  proféssor,  kivel  Korodi 
személyes  kedves  ismeretségben  van,  előadást  tartott  az 
alldeutsch  szövetség  viszonyáról  Arsztria- Magyarországhoz.  Sa- 
massa az  alld.  hivatalos  lap  szerkesztője,  osztrák-német 
volt  s  10 — 12  éve  éli  pangermán  ügynökségének  örömeit 
Berlinben.  A  proféssor  ür  bevezetésében  kifejti  a  nemzetiségi 
mozgalmakat  Ausztriában  és  Magyarországban  s  rájön, 
hogy  a  foederativ  államalakulás  készülőben  van,  midőn  az- 
tán a  németség  megsemmisítése  bizonyos.  Hogy  ettől  meg- 
menekedjék, nincs  más  arkánum,  mint  Ausztriát  bekebelezni 
a  német  birodalomba,  mi  a  „német  nemzetállam u  befejezését 
jelentené.  így  van  ez  leírva  az  Alldeutsche  Blátter  1900. 
25.  számában  és  a  jelenvoltak  még  tapsoltak  is  hozzá  s 
adták  a  „volleZustimmung"  jeleit  a  következő  határozattal: 

„Az  Alldeutsche  Verband,  az  osztrák  németség  fenn- 
tartásában a  német  nép  életkérdését  látja  s  reméli,  hogy 
Ausztria  németjeinek  állhatatos  küzdelmi  kitartásban,  sike- 
rülni fog  az  őket  megillető  helyzetet  az  államban  elfoglalni. 
Ezen  föltevésben  kivánja  Ausztria  szűkebb  kapcsolatát  a 
német  birodalomhoz,  a  német-osztrák  szövetségnek  az  al- 
kotmányi törvényekbe  való  beczikkelyezésével,  a  vámunióval. 

A  nagygyűlést  bankett  és  kirándulás  zárta  be  a  nieder- 
tualdi  nemzeti  emlékműhöz,  hol  ismét  Klingemann  esseni 
luth.  pap  mondott  pangermán  ízű  és  vizű  beszédet,  amire 
persze  Nassau  és  Siebenbürgen,  ünnepiesen  együtt  énekelték 
a  „Wacht  am  Rheint." 

Az  alld.  szövetség  általános  tevékenységét  1900-ban, 
épen  nem  tarthatjuk  csekély  mérvűnek.  A  német  flotta  na- 
gyobbítására  szóló  nagyfokú  agitácziójáv^l  hízelegni  akart 
fölfelé  is;  a  búrok  érdekében  pedig  példátlan  agitálást  foly- 
tatott az  angolok  és  a  semleges  német  kormánykörök  ellen. 
Ezért  berlini  központjában  roppantul  fölhalmozódtak  a  teen- 
dők s  a  hivatalnokok  22  ezer  aktát  s  141,672  postakülde- 
ményt s  egyéb  nyomtatványt  intéztek  el.  A  tisztviselők  te- 
vékenysége vándorfelolvasásokra  s  alldeutsch  eszmék  terjesz- 
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tése  miatt  tartott  vitaestékre  is  kiterjed  s  hogy  e  részben 
mily  nagy  volt  igyekezetük,  kitűnik  az  1900.  évi  jelentésből, 
mely  szerint  csupán  a  szövetség  tisztviselői  67  előadást  tar- 
tottak,* Németország  legnagyobb  müveit  városaiban.  Az 
előadások  által  való  agitácziót  még  hathatósabban  vitték  a 
Gauverbandok  (fiókszö vétség).  Itt  már  valóban  példátlan 
ijesztő  számokban  nyilatkozik  meg  a  német  egyesületi  élet 
ereje,  mert  1901  májusig  562  előadást  tartottak  a  fiókegy- 
leti  estélyeken,  a  búrháború,  chinai  kérdés,  flotta  szaporitás, 
osztrák  és  magyarországi  németség,  poseni  lengyel  kérdés 
stb.  tárgyak  köréből. 

A  politikai  agitácziók  nag-yvonású  kérdéseit,  azután 
könnyen  a  birodalmi  gyűlés  elé  vihetik,  mert  a  berlini  par- 
lament képviselői  között,  több  mint  50  az  alldeutsch  szö- 
vetség tagja  is.  Maga  Hasse  a  szövetség  elnöke,  a  jelenté- 
keny Leipzig  város  képviselője,  Arnim  gróf,  Stollberg  gróf, 
az  1900.  évben  alldeutsch  világuralmi  témákat  vittek  az 
ország  s  világ  szine  elé. 

Eszméik  terjesztésére  rendkívül  nagy  gondot  fordítottak. 
A  hivatalos  lapnak  8151  előfizetője  van,  de  egy  alapítvány 
lehetővé  teszi,  hogy  az  agitáló  lapot  s  az  egyéb  röpiratokat 
ingyenesen  küldhetik  mindenfelé.  Az  1900.  évben  80  tanító 
s  tanárképző  kapott  ingyenes  számokat,  még  pedig  a  közvetlen 
királyi  vagy  nagyherczegi  jelzővel  s  administratióval  biró 
tanintézetek  közül:  Bayreuth,  Köthen,  Detmold,  Esslingen, 
Friedberg,  Löbau,  Lübthen.  Meersburg,  Neukloster,  Nagold. 
Northeim,  Oldeburg,  Ortelsburg,  Pirna,  Rawitsch,  Rochlitz, 
Sondershausen,  Schletz,  Weimar  városokba.  A  többi  61 
pedig  az  evangélikus  jellegű  tanítóképzőkbe. 

A  ki  olvassa  az  alldeutsch  hivatalos  lap,  otromba  gyű- 
lölettel ellenünk  irt  czikkeit,  ezen  ingyenes  szétküldésből  is 
képzelheti,  mily  óriási  mérvben  terjedhet  német  földön  a 
magyargyülölet !  Ha  átlag  minden  tanitóképezdére  60  hall- 
gatót veszek,  a  szétküldött  pangermán  nyomtatványokat 
4800  jövendőbeli   tanito   és  tanár  olvashatja  s  teleszíván 

*  E  könyv  más  fejezetében  bővebb  kimutatás  van  ezekről. 
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magát  az  alldeutsch  maszlaggal,  ezer  és  ezer  helyen  végez- 
heti a  németnemzeti  apró  munkát,  de  terjesztheti  az  osz- 
trák és  magyar  viszonyoknak,  gonosz  ravaszsággal  kieszelt, 
ferde  ismertetéseit  is. 

Hogy  az  egyes  német  oktatásügyi  miniszterek,  főhiva- 
talok  stb.  ily  alldeutsch  iratoknak  a  seminariumokban  való 
terjesztését  megengedik  s  elnézik;  hogy  sok  ezer  leendó'  tan- 
erő', az  intézetek  olvasótermeiben,  az  osztrák-magyar  biroda- 
lom roskatag  voltáról,  Grossdeutschlandba  való  beolvadá- 
sáról, a  Habsburgház  bukásáról,  Hollandia  és  a  kis  S  váj  ez 
annektálásáról,  a  németeknek  a  magyarok  által  való  „bru- 
tális" elnyomásáról  stb.  stb.  teljesen  szaturálva  lesz:  ily 
esetek  elég  bizonyítékok  már,  miszerint  az  Alldeutschland 
üdvözitó'  hitének  hivatalos  prófétái  is  vannak. 

Az  1901.  évi  általános  nagygyűlés  Plauenben  elma- 
radt, az  augusztusban  egyidejűleg  ugyanott  tartott  had- 
gyakorlatok miatt.  De  a  két  ügyvezetőségi  gyűlésben  elég 
érdekes  dolgok  jöttek  vita  alá.  Az  osztrák  alld.  érzelmű 
pártok  (német  néppárt,  német  haladópárt,  alldeutsch  párt) 
képviselőket  küldtek  Leipzigba.  A  gyűlésen  panaszok  hang- 
zottak el,  hogy  az  egyesület  fiókjai  a  berlini  főpénztárba 
nem  küldik  be  a  befolyt  tagdíjakat  s  a  központot  ezáltal 
pénzzavarokba  hozzák.  Azon  gyűlésen  tisztázni  kívánták  a 
viszonyt,  mely  a  berlini  s  bécsi,  illetve  osztrák  alldeutschok 
között  van.  A  bécsi  reichsrat  csúfos  heczgyűlései,  a  Wolf- 
Schönerer  csoport  botrányai,  de  főleg  a  bécsi  alldeutschok 
bevallott  érzelmi  s  politikai  összejátszása  a  Habsburgellenes 
berlini  alldeutschokkal,  mindinkább  kompromittálta  az  all- 
deutsch szövetséget  a  bécsi  s  berlini  kormányok  előtt. 
Hozzájárult  ehhez  magában  az  osztrák  alldeutsch  pártban 
kiütött  személyes  súrlódás  Wolf  és  Schönerer  között,  melyre 
Wolf  a  magán  életében  elkövetett  megbecstelenítő  tényével 
adott  okot.  Ezért  némely  lapok  erősen  kezdették  hangoz- 
tatni, hogy  a  berlini  „Alid.  Verband"  lerázni  akarná  magá- 
ról az  osztrák  alldeutschokat.  Az  ebből  eredt  félremagya- 
rázás meggátlására  hozta  a  leipzigi  alld.  bizottsági  ülés 
ezen  határozatot  1901.  auguszt.  30-án: 
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..Az  Alldeutscher  Verband"'  örömmel  üdvözli  az  all- 
deutsch  czélokat  követő  osztrák  politikai  pártok  nemzeti 
tevékenységét,  habár  mint  nempolitikai  szövetség  (?)  ama 
tevékenységre  nem  volt  befolyással. 

„Az  Alid.  Verband,  alapszabályainak  megfelelően  most 
is,  mint  azelőtt,  síkra  fog  szállni  a  német  népség  biztosítá- 
sáért Ausztriában  s  szükségesnek  tartja  a  monarchia  azon 
tartományainak,  melyek  egykor  a  német  Bundhoz  tartoz- 
tak, szűkebb  organizatióját  s  Galiczia.  Dalmáczia  s  Bukovi- 
nának a  linzi  programm  által  is  követelt  különállását. 

„Németország  s  Ausztriának  érdekében,  fontosnak  tartja 
a  szűkebb  gazdasági  szövetséget  a  két  állam  között  s  reméli, 
hogy  a  gazdasági  viszonyoknak  küszöbön  álló  rendezésénél 
a  német  kormány  tekintettel  leend  eme  követelményre." 

Az  1902.  évi  alldeutsch  nagygyűlés  Eisenachban  folyt 
le.  Az  ünnepélyességet  emelte  a  sok  ezer  német  burschen- 
schafti  diák  jelenléte.  Ezeknek  épen  azon  napokon  volt  nagy 
burschenschaft-emlék  leleplezésük  s  az  osztrák  tartomá- 
nyokból is  több  mint  200  diák  jelent  meg,  az  alldeutsch 
szellem  emeléséhez.  Eljöttek  az  „elnyomatás  és  zsarnokság" 
osztrák  és  magyar  kiáltozó  dervisei;  ott  volt  Kremsből 
dr.  Mühlwert  ügyvéd,  Linzből  dr.  Beurle  reichsrati  kép- 
viselő, Brünnből  dr.  Weiss  a  csehországi  németszövetség 
vezérembere;  ott  volt  a  belgiumi  vlémek  küldöttje  Uhlman 
tanár  és  Brassóból  Obert  városi  lutheránus  pap."  Mutogatta-e 
ez  az  űr  „rablánczait",  azt  nem  tudjuk,  de  valószínűen  nem 
utazott  szalmán  a  szép  thüringiai  erdő  kedves  városába. 
Nagy  út  is  volt  az  erdélyi  „szász  őrgrófsága-ból  a  Szász- 
Weimar-Eisenach  nagyherczegségbe  s  ezért  kényelmesebb 
az  első  osztályú  vasúti  kocsi ! 

A  nagygyűlést  megelőző  commers  sörös  kancsóinál 
szabadon  zúgtak  az  alldeutsch  felköszöntők ;  hochok  és 
heilokban  a  búrokat,  osztrákokat,  szászokat  és  svábokat 
üdvözölték.  A  másnapi  nagygyűlést  Hasse  elnök  nyitotta 
meg;  tartalmas  beszédét  hozta  az  Alid.  Blátter  hivatalos 
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Alid.  hiv.  lap  1902.   186.  lap. 
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lap  1902.  május  31-én.  Kifejezte  megelégedését  a  szövetség 
12  évi  munkája  felett,  mert  az  alldeutsch  eszme  átment  a 
német  népöntudatba.  Felsorolta  a  szövetség  munkáit  a  búr- 
kérdés, lengyelkérdés,  flottaszaporitás  mozgalmai  körül. 
Ürömmel  tapasztalta,  hogy  sok  kérdésben  a  birodalmi  kor- 
mány is  igazat  adott  az  alldeutschoknak.  Rátért  az  osztrák- 
magyar birodalom  németségére,  melyet  „sem  az  uralkodó- 
ház, sem  az  állam  nem  támogat. u  Itt  persze  röstellő  szava- 
kat kellett  mondania  az  osztrák  alldeutsch  pártról,  melynek 
főkolomposa  Wolff,  épen  akkor  keveredett  kriminális  csa- 
ládi bajba  s  összeveszett  Schönerer  és  Schalk  pangermán 
pajtásaival. 

Hasse  beszédének  egy  része  magyarellenes  volt,  enélkül 
úgysem  ért  volna  semmit  a  nagygyűlés  teuton  műsora.  Ró- 
lunk ekkép  szólott: 

„Egész  másként  áll  a  szenvedés  „ungárországr  német 
törzstársainknál.  Ezek  nem  önmaguktól,  hanem  a  kormány 
s  magyar  polgárok  terrorizmusától  veszélyeztetvék.  Az  erdélyi 
szászoknál  a  feketék  és  zöldek  testvériesen  egyesültek,  év- 
százados küzdelmük  folytatására,  hogy  a  tőlük  szeretett  s 
ápolt  ungár*  hazájukban  német  jellegüket  fenntartsák.  Ha 
ungár  államférfiak  állítják,  hogy  a  szászokat  ehhez  az  all- 
deutsch szövetség  izgatja,  akkor  félreismerik,  hogy  Verban- 
dunk  nem  századok,  hanem  12  év  óta  áll  fenn  s  mi  egyáta- 
lán  nem  izgatunk,  hanem  intünk  és  tanítunk  s  a  szászoknak 
még  alldeutsch  intés  se  szükséges,  hogy  népségükhöz  hűek 
maradjanak.  Ellenkezőleg,  mi  alldeutschok  s  birodalmi  né- 
metek ezen  szászokhoz  mehetünk  iskolába  s  megtanuljuk  tő- 
lük, mit  tegyen  a  népségéhez  hű  gyermek.  Ezen  szászokról 
állítja  Bánffy  ungár  exminiszter  s  a  magyar  sajtóiroda,  hogy 
a  német  császár  s  német  államférfiak  lemondtak  róluk,  a 
magyar  nemzetállam  nagyobb  dicsőségére.  Követelnünk  kell 
kormányunktól,  hogy  ily  üzelmek  s  visszaéléseknek  a  német 
császár  nevével,  Budapesttől  Newyorkig,  nyilvános  kétség- 
telen nyilatkozatokkal  vessen  véget.  Mert  vannak  emberek, 

*  Szándékosan   fordítom  az  alldeutsch-szász    i  magyar  s  ungár)  czélza- 
tos  ferde  felfogásban. 
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magas  hivatalok  s  méltóságokban,  kik  ily  állítások  lehetet- 
lenségét fel  nem  fogják."  Tovább  folytatva: 

„ De  ha  a  200  ezer  vitéz  szász  feláldoztatnék  is,  mit 
változtatna  az  az  összhelyzeten?  „Ungarn"  királyságban  nem 
él  másutt  is  2  millió  német  ?  Ezen  németek  most  kezdenek 
németségük  tudatába  jönni,  köszönet  a  magyarok  terroriz- 
musának, mely  az  ungar  állam  nemmagyar  többségét  a 
magyar  nemzetállam  Prokrustes  ágyába  akarja  szorítni. 
Ezen  2  millió  német  létezését  az  Oíenpesti  hivatalos  sajtó- 
iroda szándékosan  elsikkasztotta.  Minden  jel  arra  mutat,  hogy 
ezen  2  millió  németről  sem  az  ofenpesti  német  konzulátus- 
nál, sem  a  bécsi  nc'met  nagykövetnél,  sem  a  berlini  külügyi 
hivatal  aktáiban,  mit  se  tudtak.  Ők  nem  voltak  az  akták- 
ban, tehát  nem  élnek.  De  mégis  élnek!  és  egy  napon  a  ma- 
gyar nemzetállam  álmát  segítnek  szétrombolnia 

„Különben  csak  korlátolt  alattvalói  ész  nem  érti  meg, 
miért  legyen  értékesebb  a  hármas  szövetségnek  a  kóros  s  a 
németség  kárára  felállított  magyar  nemzetállam  épülete, 
mint  a  normális  ungár  nepáliam." 

így  beszélt  Hasse  elnök,  birodalmi  képviselő  a  díszes 
eisenachi  közönségnek  és  a  jelenvolt  Obert  brassói  szász 
papnak  mindezekre  nem  volt  szava,  engedte  a  magyar  in- 
tézmények megrágalmazását  s  engedte  ezt  az  utálatos  ha- 
zug határozat  megszavazását: 

„Der  Alldeutsche  Verband  ersucht  die  Reichsregierung. 
dem  von  magyarischen  Politikem  zum  Zwecke  der  Ausrottung 
deutscher  Kultur  und  Sprache  und  der  Unterdrückung  von 
mehr  als  zwei  Millionen  deutscher  Volksgenossen  in  Ungarn 
mit  angeblichen  Áusserungen  Sr.  Matestat  des  deutschen 
Kaisers,  die  den  Stempel  freier  Erfindung  an  der  Stirne  tra- 
gen,  getriebenen  Missbrauche  durch  eine  unzweideutige  Er- 
klarung   entgegenzutreten. "  (Alid.  Blátter.  1902.  188.  lap.) 

Ugyan  főtiszteletes  brassói  esperes  úr,  kinek  kettős  ke- 
resztényi kötelessége,  még  a  gyűlölt  magyar  gazdanép  érde- 
kében is  az  igazságot  védeni,  vájjon  Brassóban,  Szebenben 
ki  van  irtva  a  német  nyelv  és  kultúra?  Mondta-e  magyar 
politikus,   melynek  szava  mérvadó,  ama  teli  szájjal  világgá 

2" 
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eresztett  szavakat?  Szükséges  volt  valami  bagatell  ujság- 
frázis  miatt,  a  német  császár  ő  felségét  s  az  egész  birodalmi 
kormányt  alldeutsch  sorompó  elé  czitálni? 

Nagyon  jó  anyag  volt,  hogy  aljasán  agitáljanak  vele  a 
magyarság  ellen,   —  ezért  volt  szükséges  ama  resoluczió! 

Lám -lám  íőtiszteletes  Obert  ür,  a  „Fürstenhof "  testvéri 
alldeutsch  lakomáján  már  kész  volt  a  válaszszal  Lehman 
ezredesnek  az  erdélyi  szászokra  mondott  tosztjára  *  s  ugyan- 
csak hívta  a  német  nép  szánalmát  s  szimpátiáját  szeren- 
csétlen s  bizonynyal  sötét  magyar  börtönben  sinló'dő  brassói 
hivei  részére. 

A  nagygyűlésnek  még  két  felolvasó  témája  volt.  Sa- 
massa  az  Alid.  Blátter  szerkesztője  „a  szláv  veszedelemről" 
beszélt,  vagyis  újra  felsorolta  a  poseni  lengyelek  bűneit  és 
programmot  adott  a  lengyelség  irtására.  Ekkor  üdvözlő' 
távirat  is  ment  Biiloiv  kanczellárhoz  Berlinbe,  megköszönni 
neki,  hogy  az  alldeutsch  lengyelpusztitást,  új  kivásárlási 
törvényjavaslattal  elfogadta.  Ő  Excellenciája,  kinek  a  bécsi 
külügyminiszter  s  a  magyar  miniszterelnök  biztosításai  sze- 
rint, semmiféle  ügyforgalma  sincs  az  alldeutschokkal,  — 
Hasse  elnökhöz  küldött  táviratával  köszönte  meg  a  Ver- 
band-gyűlés  helyeslését. 

„Der  Hauptversammlung  des  Alldeutschen  Verbandes 
sage  ich  für  die  Zustimmung  zur  Polenfrage  bestén  Dank. 

Reichskanzler  Gráf  Büloiv  " 

Hogy  az  öröm  tökéletesebb  legyen,  a  birodalmi  kan- 
czellár  magas  kitüntetése  után,  még  két  nagy  férfiú  dreimal- 
hochos  táviratát  is  olvashatták  fel  a  nagygyűlésnek,  az 
egyik  Korodi  Lutz  magyar  országgyűlési  képviselő  és  Professor, 
a  másik  Flechtenmacher  Károly  brassói  orvostól.** 

„Freu  dem  Volk  und  Vaterland  gedenken  auch  ívir  alle- 
wege,  dass  wir  Deutsche  sind  und  grüssen  Sie,  darum  aus 
Herzensgrunde.  Lutz  Korodi.11 

„In  ferner  Ostecke  Siebenbürgens  gedenkt  mit  drei- 
fachem  Hoch  des  Verbands.  Doktor  Flechtenmacher. " 

*  Alid.  Blátter.  1902    191.  lap. 
**  Alid.  Blátter.  1902.  22.  szám. 
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Íme  tehát  az  „elnyomott"  erdélyi  szász  üdvöt  óhajthat 
az  alldeutschoknak ;  vájjon  a  szabad  lengyelek  (!!)  Posenból 
táviratozhattak  Krakkóba ? 

A  szövetség  legutóbbi  (1902.  nov.  30.)  ügyvezető  vá- 
lasztmányi gyűlése  Majna  m.  Frankfurtban  azért  érdekes, 
mert  ott  a  Kikindáról  kiugrasztott,  pangermán  lapszerkesztő' 
Kom  Artúr,  mint  ünnepelt  férfiú  szerepelt  s  íelolvasást  tar- 
tott ,,a  német  mozgalmakról  Bánságban."  Hogy  ezt  a  hazug 
frátert  az  alldeutsch  körök  magukba  fogadták  s  a  silány 
műveltségű  firkoncz  ott  ülhetett  Frankfurt  előkelőségei  kö- 
zött, mint  a  „magyar  erőszak  áldozata"  azon  ne  csodálkoz- 
zunk. A  német  közmondás  szerint:  Jeder  Vogel  singt,  wie 
ihm  der  Schnabel  gewachsen  ist,  —  ez  a  jó  madár  is  meg- 
eresztette csőrét  s  azt  hazudta,  hogy  a  magyarok  „a  bán- 
sági svábok  dinasztikus  hűségét  akarták  a  Koronánál  meggya- 
nusítni. "  Nem  akart  ő,  Kora  egyebet,  mint  a  svábokat  az 
erőszakos  magyarosítástól  megmenteni. 

A  frankfurtiak  fel  is  ültek  a  szélhámos  mártírnak,  mert 
a  Vorstand  a  következő  nagy  garral  hozott  határozatra 
szánta  el  magát,  Kora  hatása  alatt: 

*„Az  alld.  szövetség  a  magyar  sajtónak  állítását,  hogy 
a  magyar  kormány  brutális  magyarosítási  törekvései  foly- 
tán, a  bánsági  sváboknál  újra  föléledt  német  önérzet,  az  alld. 
szövetségtől  Magyarországba  bevitt  s  tőle  pénzzel  támoga- 
tott agitáczió  folyománya,  —  mint  tarthatatlan  roszakaratú 
rágalmat  visszautasítja. 

2.  Természetes  kötelességének  ismeri,  hogy  azon  fér- 
fiakat, kiknek  létét  a  magyar  kormány  törvénytelen  üldö- 
zései aláásták  s  kiknek  a  hazájukban  való  további  tevé- 
kenység lehetetlenné  vált,  teljes  erejéből  támogassa. 

3.  A  német  hivatalos  köröket  felelősöknek  tartja  azon 
megsemmisítő  háborúért,  mely  ma  a  német  nyelv  és  kultúra 
ellen  Magyarországban  folyik;  mivel  a  német  mérvadó  sze- 
mélyektől eredt,  állítólagos  nyilatkozatok  felől  tett  magyar 
híresztelések  ellen,  nem  lépett  fel  s  azáltal  a  magyarokban 

*  Alld    Blattéi-.  1902.  49.  számban. 


—  22  — 

azon  jogtalan  hiedelmet  táplálta,  hogy  a  német  birodalom- 
nak a  magyar  nép  jóakaratára  szüksége  van  s  ezért  a  ma- 
gyar németség  lenyügözésébe  beleegyezik ;  az  alldeutsch 
szövetség  s  a  németországi  közvélemény  kötelességének 
mondja  ki,  nyomatékosan  kijelenteni,  hogy  a  német  nép,  a 
magyarok  eljárásában  minden  ellen  ami  német,  sérelmet 
lát,  mi  végre  a  Német  birodalom  s  Magyarország  közötti 
viszonyra  fog  kedvezőtlen  visszahatni." 

Hogy  erre  a  nehéz  zsiros  frankfurti  virslire,  hány 
„krügli"  kellett  az  alldeutsch  választmánynak,  arról  nincs 
szó  a  jelentésben  Annyi  azonban  bizonyos,  hogy  a  kikindai 
pangermán  oda  jutott,  hova  Őt  a  kir.  ügyészek  sorolták,  az 
alldeutschok  közé.  Hogy  pedig  Korn  még  ezeknél  is  vesze- 
delmesebb volt,  az  a  legtajtékzóbb  pangermán  lapnak  a 
„Heimdall-'-nak  hasábjain  is  olvasható, hova ő „sváb  dalait" 
szokta  becsempészni.  Ennek  a  lapnak  pedig  a  homlokzatán 
van  a  hódító  germán  czél  valódi  rún-irással: 

„  Von  Skagen  bis  zur  Adria!"  von  Boonen  (Boulogne) 
bis  Narwa!  von  Bisanz  (Besancon)  bis  ans  Schwarze  Meer! 


Az  alldeutsch  szövetség  szervezete  és  eszközei. 

Még  magyar  kormányférfiak  is  félreismerték  a  hatal- 
masodó szövetséget.  A  magyar  képviselőház  1901.  nov. 
18-iki  gyűlésében,  Széli  Kálmán  miniszterelnök  válaszolván 
Rakovszky  István  beszédére,  a  legerélyesebb  hangon  jelen- 
tette ki,  hogy  a  pangermán  aspirácziókat,  az  állami  hata- 
lom minden  eszközével  meg  fogja  törni  s  nem  fogja  engedni, 
hogy  a  magyar  állam  hű  fiait,  a  mi  németnyelvű  lakosain- 
kat, az  agitátorok  ettől  a  hűségtől  eltérítsék,  vagy  más  po- 
litikai irányba  vigyék.  A  pangermán  irányú  lapszerkesz- 
tőknek Temesvárott,  Kikindán,  Brassóban  utóbb  történt 
irgalmatlan,  törvényes  elitélése,  mindenesetre  örvendetesen 
tanúsítja,  hogy  a  miniszterelnök  nem  az  üres  fenyegetodzé- 
seknek  embere,  mint  néhány  előde  tényleg  volt;  de  már  ott 
tévedésben  van,  midőn  az  „  Alldeutscher  Ver  bánd"  vezető- 
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ségét,  csak  afféle  meghibbant  elméjű  professorokká  silány  í- 
totta,  kik  a  studensekkel  sörházpolitikát  űznek  Sőt  még 
azon  kijelentése  sem  fogadható  el,  miszerint  az  alldeutsch 
szövetséget,  a  német  vezető  körök  még  morális  támogatásban 
sem  részesítnék. 

A  miniszterelnök  beszédének  közlésével  s  agitáczióná- 
lis  kihasználásával,  nem  késtek  a  budapesti  suttyomban 
alldeutsch  tudósítók.  A  szövetség  hivatalos  lapjának  1901. 
48.  számában,  nemcsak  a  beszéd  hű  fordítását  hozzák  a 
Verbandra  vonatkozó  részeiben,  hanem  felzúdulnak  egy  22 
ezer  tagból  álló  egyesületnek  olyatén  jellemzése  ellen,,  sőt 
„nagy  vakmerőségnek"  mondják  Széli  Kálmán  kicsinylő 
nyilatkozatát.  Hogy  e  részben  az  igazság  az  alldeutschok 
részén  van,  az  világos.  Mert  csak  olvasni  kell  a  szövetség 
rendes  tagjainak  óriási  hosszú  névsorát,  azonnal  látható, 
miszerint  nem  meghibbant  velejű  (bár  úgy  volna!)  tanárok- 
kal, hanem  Németország  ismert  nevű  s  nagy  műveltségű 
embereivel  van  dolgunk.  A  birodalmi  gyűlés  képviselői  kö- 
zött majdnem  50  nyilt  alldeutsch  tag  van,  élükön  Hasse 
Leipzig  város  képviselőjével  s  már  a  szövetség  felhivó  szó- 
zatát, a  következő  berlini  parlamenti  tagok  irták  alá: 

Dr.  Hasse  Ede  professor,  Leipzig  város  képviselője, 

Arnim-Muskau  gróf,  nagybirtokos, 

Fischer,  augsburgi  főpolgármester, 

Kardorff-Wabnitz,  sziléziai  képviselő,. 

Stollberg-Wernigrode  gróf, 

Dr.  Lehr  Adolf, 
ezek  közül  Fischer  és  Lehr  elhaláloztak,  de  jöttek  helyükbe 
százan;  közöttük  Wislicenus  würzburgi  és  Fischer  A.  mar- 
burgi  egyet,  tanárok.  Ha  a  tagok  névsorát  szemléljük,  nem- 
csak független  nagyiparosok,  birtokosok,  kereskedők,  ha- 
nem állami  birák,  adótisztek,  posta-  és  vasúti  hivatalnokok, 
középtanodai  tanárok,  papok,  tanitóképezdék,  sőt  hadsereg- 
beli tisztek  is  kiolvashatók.  Épen,  ha  az  összes  alldeutsch 
szövetség  minőségét  latolom,  bámulok  azon,  miként  lehetett 
ily  művelt,  gondolkodni  s  Ítélni  tudó  egyleti  közönségbe  oly 
otromba  felfogásokat  belegyúrni,  minőket  az  alldeutsch  la- 
pok- s  röpiratokban,  hazánk  viszonyairól  olvashatunk. 
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A  szövetség  alapszabályai  röviden,  szabatosan  vannak 
szerkesztve,  de  nem  dogmatikus  határokkal,  melyek  a  fej- 
lődés szabadságát  megköthetnék  s  megakadályozhatnák 
azt,  hogy  az  idők  változó  politikai  fejlődése  folytán,  a  szö- 
vetség programmja  túlléphető  ne  lenne.  Oly  egyesületnél, 
melynek  a  jövőre  számító  rejtett  politikai  czéljai  is  vannak, 
mint  a  Grossdeutschland  megteremtése,  bizonyára  tudni 
kell,  mit  szükséges  az  alapszabályokban  kimondani  s  mit 
elhallgatni.  Egyik  ülésen  például,  azon  javaslat  merült  fel, 
hogy  a  külföldi  németeknek  nem  kell  azt  emlegetni,  misze- 
rint az  alldeutschok  az  összes  németség  politikai  egységét 
egyengetik,  hanem  csak  a  népi  egységet  (völkische  Einheit) 
czélozzák ! 

A  hivatalos  Németország  csak  inkább  a  külügyi  poli- 
tika óvatossági  s  tapintatossági  követelményei  miatt,  nem 
közlekedik  az  alldeutsch  szövetséggel  Ha  nem  volnának  az 
alldeutschoknak  titkos  expansiv  haditervei,  bizonyára  nem 
volna  oka  a  berlini  kormánynak,  hogy  a  velük  való  morális 
összefüggést  is  tagadja.  Lehet-e  az  a  berlini  miniszter  „okos" 
politikus,  akár  Bismarknak  akár  Bülownak  hivják,  ki  a 
szövetségünk  időtartama  alatt,  oly  irányú  egylettel  való  con- 
nexiókat  valljon  be  nyiltan,  melynek  kiáltványában  egyik 
főpassus : 

„Der  All-deutsche  Verband  hált  die  staatliche  Entwicke- 
lung  des  deutschen  Volkes  nicht  für  abgeschlossen,  die  Gren- 
zen  des  Reiches  nicht  für  die  endgültigen, u  —  ?  ? 

És  midőn  ilyeneket  birodalmi  képviselők  nyiltan  alá- 
irnak  ? 

Daczára  mindezeknek,  a  berlini  kormány  s  a  magasabb 
körök  nem  zárkózhatnak  el  az  alldeutsch  ostrom  elől:  a 
22  ezer  tagú  egylet  sok  száz  gau-gyűléseinek  erkölcsi  nyo- 
mása, a  birodalmi  gyűlés  alldeutsch  képviselőinek  a  Samoa- 
kérdés,  chinai  kérdés,  búr  háború,  flotta-javaslat,  lengyel 
kérdés,  osztrák  és  magyar  németség  kérdésében  kifejtett 
nagyfokú  tevékenysége,  bár  sokszor  kellemetlen  helyzeteket 
okozott  Bülow  kanczellárnak,  mégis  fölvethető,  mi  lesz  ezen 
állapotokkal,  ha  az  alldeutschok  száma  s  befolyása  fokról- 
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fokra  növekedni  fog?  A  flotta-javaslat  tárgyalása  alkalmá- 
val, B  illó  a-  már  készséggel  küldött  örömtáviratot  a  nagy- 
gyűléshez s  az  eisenachi  alldeutschok  1898.  július  20-iki 
gyűlése  üdvözölvén  a  ssász-weímari  nagyherczeget,  a  királyi 
fenség  őszinte  örömét  fejezte  ki,  az  egylet  „  nemzeti  czéljai- 
naku  fejlődése  felett.  Ha  a  berani  kormány  tisztában  van 
az  alldeutschok  nyilt  és  palástolt  törekvéseivel,  tudja  annak 
dekomponáló  működését  az  osztrák  és  magyar  belviszo- 
nyokra:  egy  betűvel  sem  árulhatja  el,  hogy  azokkal  udva- 
riassági jegyzékváltást  folytat,  vagy  azok  javaslatait  helye- 
seli; nem  nézheti  (pedig  elnézi),  hogy  az  állami  hivatalnokok 
százai,  azon  egylet  tagjai  között  lehessenek,  melynek  nagy- 
gyűlésein, hivatalos  lapjában,  röpirataiban,  a  Habsburgház 
felett  temetési  jeremiádokat  tartanak,  nyilt  felségsértésre 
izgatnak  és  nem  épen  utopistikus  államtérképekben  ringat- 
ják bele  a  német  értelmiséget,  az  osztrák-magyar  monarchia 
romjain  felépítendő  Grossdeutschlandba. 

Nagyon  üdvösnek  tartom  ezek  után,  hogy  az  érdeklődő 
magyar  közönség,  a  maga  teljességében  megismerje  azon 
pangermán  egyesület  hivatalosan  1900.  jun.  6  án  kiadott 
alapszabályait,  mely  a  magyar  viszonyok  teljes  félreismeré- 
sével, megalakulása  óta  ellenünk  dolgozik.  Az  1893  — 94-ben 
tartott  ügy  vezetőségi  gyűlés  óta,  ezen  alapszabályokon  so- 
kat javitottak  s  változtattak,  főképen  1897-  s  1898-ban 
elfogadott  határozatok  alapján.  Azon  példány,  melyet  ne- 
kem sikerült  kézhez  keritenem,  1901.  aprilisben  küldetett 
szét;  czímlapja  német  szinekben  ragyog,  középen  tölgyfa- 
lombbal s  ezen  felirattal:  Gondold  meg,  hogy  német  vagy! 

I.  A  szövetség  csélja  : 

1.  §.  Az  all-deutsch  szövetség  a  németnemzeti  érzület  fej- 
lesztésére, a  német  faj  s  szokások  fenntartására  Európában  és  a 
tengerentúl  és  az  összes  németség  egyesítésére  törekszik 

Az  alld.  szövetség  fiókjai  az  egyes  országokban,  a  központ- 
tal egyetértően  határozzák  el  hogy  eme  czélok,  saját  különös 
viszonyaiknak  megfelelően,  minő  eszközökkel  érendők  el. 

2.  §.  Ezen  czélok  elérésére  az  alld.  szövetség,  az  1  §-ban  jelölt 
önállóság  érintetlen  hagyásával,  a  következő  eszközöket  használja  : 
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1.  A  hazafias  öntudatnak  élesztése  otthon  s  harcz  minden 
iránynyal,  mely  a  nemzeti  fejlődés  ellen  van. 

2.  Művelődési,  nevelési  és  iskolai  kérdések  megoldása,  a  né- 
met nemzetiség  értelmében. 

3.  Német  nemzeti  törekvések  ápolása  és  támogatása  minden 
országban,  hol  népünkhöz  tartozók  sajátszerűségük  fennmaradásáért 
küzdenek  és  egyesítése  az  összes  németségnek  a  földön,  ezen 
czélokért. 

4.  Tetterős  nemet  érdekpolitikának  támogatása  Európában  s 
tengerentúl,  főképen  a  német  gyarmatmozgalmaknak  gyakorlati 
eredményekre  való  fejlesztése. 

II.  Tagság. 

3.  §.  Az  all-deutsch  szövetség  tagja  minden  feddhetetlen  né- 
met lehet,  tekintet  nélkül  hogy  minő  államhoz  tartozik. 

Az  ügyvezető    választmánynak,    a    fiókegyletek  s  vidéki  szö 
vétségek  (Gauverbánde)    elnökségének   jogában    áll,    valamely    tag 
fölvételét  kifogásolni. 

4  §.  Az  évi  tagságdíj  1899.  januártól  legkevesebb  2  márka 
(2  kor.  40  f).  A  ki  legkevesebb  100  márkát  befizet,  örökös  taggá 
válhatik. 

Minden  tag  évenkint  megkapja  az  all-deutsch  szövetség  tevé- 
kenységéről szóló  jelentést. 

Azon  tagoktól,  kiknek  a  szövetség  lapja  jár,  különös  díj  sze- 
detik, mely  minden  év  első  negyedének  tagdíjával  együtt,  a  ber- 
lini szövetségi  pénztárba  fizetendő. 

Az  ügyvezető  választmány,  különös  czélokért  a  szövetség 
lapjának  előfizetési  díját  mérsékelheti,  az  elnökség  annak  teljes 
elengedését  is  eszközölheti. 

A  számadás  éve  a  naptári  év. 

5.  §.  Németek  egyletei,  mint  testületi  tagok  léphetnek  a 
szövetségbe. 

Az  ügyvezető  választmány  feljogosíttatik.  hogy  ily  testületi 
belépések  különös  feltételei  felett  egyezkedjék. 

6.  §.  Tiszteleti  tagság  az  elnökség  által  adható,  a  szavazatok 
3/4-részével. 

Tiszteleti  tagok  az  elnökség  ülésein  részt  vehetnek,  szavaz- 
hatnak s  a  tagsági  díj   fizetésétől  fölmentvék 

III.  Beosztás. 

7.  §.  A  szövetség  és  a  fővezetőség  székhelye  Berlin.  Az  ügy- 
kezelést a  fővezetőség.  az  ügyvezető  bizottság  és  a  választmány 
viszi.   Az  ügyvezető  elnök,  vagy  akadályoztatása  esetén  az  elnökök 
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egyike,  jogosítva  van,  a  szövetséget  bíróságilag  s  bíróságon  kivül 
is  képviselni  s  meghatalmazásokat  kiállítni. 

8.  §.  A  választmány  legföllebb  300  tagból  áll,  melyekből  leg- 
kevesebb 100-at  a  meghatalmazottak  s  bizalmi  férfiak  gyűlésében 
3  évre  választanak,  a  többieket    kiegészítő    választással  veszik  fel. 

9  §.  A  választmány  saját  kebeléből  jelöli  ki  8  évre  a  tagból 
álló  fővezetőséget. 

10.  §.  Azonkívül  a  választmány  kebeléből  választja  a  20  tag- 
ból álló  ügyvezető  bizottságot  egy  évre  Ezen  választott  tagokon 
kivül  az  ügyvezető  bizottsághoz  tartoznak  :  a  fővezetőség  tagjai, 
az  ügyvezető,  az  > Alldeutsche  Blátter*  szerkesztője.  Az  ügyvezetőt, 
szerkesztőt  s  a  szövetség  hivatalnokait  az  ügyvezető  bizottság  ne- 
vezi ki. 

Az  ügyvezető  bizottság  saját  kebel  bői  jelölhet  pénztárnokot. 

11.  §.  Az  alldeutsch  szövetség  összes  ügyvezetése  az  ügy- 
vezető bizottság  tisztjéhez  tartozik. 

A  fővezetőség  évente  kétszer  köteles  a  választmányt  egybe- 
hívni. A  választmánynak  számot  ad  az  ügyvezető  bizottság  s  attól 
általános  utasításokat  vesz. 

A  bizottságnak  feladata :  tanácskozni  a  fiókegyletektől  beér- 
kező vélemények  s  határozatok  felett;  azokat  közleni  más  fiók- 
egyletekkel  véleménynyilvánítás  végett  s  egyátalán  a  szükségesek 
felől  intézkedni;  főkép  a  fiókegyleteket  is  fontos  függő  kérdésekbe 
beavatni,  a  saját  Ítéletükbe  alkalmas  tárgyat  hozzájuk  utalni  s  a 
körülményekhez  képest  nekik  hozzáférhetővé  tenni.  Sürgős  esetek- 
nél, a  bizottság  ezen   működését  az  ügyvezető  elnök  is  végezheti. 

A  fővezetőség  hivja  össze  az  ügyv.  bizottságot  s  vezeti  a 
gyűléseket. 

A  választmány  külön  bizottságokat  jelölhet  ki. 

12.  §.  A  pénztárnok,  ki  az  összes  számadásokat  az  ügyveze- 
tőtől függetlenül  kezeli,  három  tagnak  felügyelete  s  vizs  álata 
alatt  áll,  kiket  az  ügyvezető  bizottság  választ  saját  kebeléből. 

13  §  A  fővezetőség  saját  kebeléből  választ  ügyvezető  elnö- 
köt. Küldolgokban  képviseli  a  szövetséget,  vezeti  a  bizottság,  a 
választmány  s  a  nagygyűlés  tárgyalásait  s  a  szövetségi  hivatalno- 
koknak a  szükséges  utasításokat  adja. 

Az  ügyvezető  elnök  az  alldeutsch  szövetség  minden  gyűlé- 
sére megállapítja  a  napirendet. 

14.  §.  Az  alld.  szövetség  fiókegyletekre  s  vidéki  szövetsé- 
gekre tagozódik,  melyeknek  vezetése  a  saját  kebelükből  választott 
választmányt  illeti,  de  melyek  szabályai,  választásai  s  határozatai 
azonnal  az  ügyv.  elnök  tudomására  hozandók.  Szabályaikat  az  ügyv. 
bizottság  erősíti  meg. 

Fiókegylet  legkevesebb  10  tagból  állhat  fenn. 
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Több  fiókegylet,  egy  vidéki  szövetséggé  alakulhat. 

A  tagsági  díjakat  a  fiókok  s  vidéki  szövetségek  határozzák 
meg  de  minden  tag  után.  az  év  első  negyedében  legkevesebb  2 
márka  küldendő  a  berlini  szövetségpénztárba.  Ép  így  beküldendő 
az  örökös  tagsági   illeték  fele 

15.  A  fővezetőségnek  jogában  áll,  oly  helyekre  s  területekre, 
melyekben  nincsenek  fiókegyletek,  minden  időben  felmenthető 
bizalmi  férfiakat  kijelölni.  A   kijelölésnek  irásbelileg  kell   történnie. 

Oly  helyeken,  hol  a  bizalmi  férfiaknak  egyéb  helyi  kiadásaik 
keletkeznek,  mint  a  szövetség  folyóiratának  szétosztásából  eredtek, 
a  fővezetőség,  a  kijelölt  bizalmi  férfiakkal  egyetértően,  a  tagsági 
díjat  3  márkára  szabhatja.  Ebből  minden  év  első  negyedében,  2 
márka  a  berlini  szövetségi  pénztárba  küldendő,  mig  1  márka,  vala- 
mint esetleges  Önkéntes  túlfizetések,  a  bizalmi  férfiak  rendelkezé 
sere  maradnak;  ellenben  azon  összegek,  melyekkel  az  örökös  tag- 
ság szereztetik,  levonás   nélkül    a    szövetségi  pénztárba  fizetendők. 

16.  §.  A  fiókegyletek  feladata  t  k.  a  fölmerülő  napi  kérdé- 
seket, melyek  a  szövetség  hatáskörébe  tartoznak,  önállóan  s  lehető 
gyorsan  megbeszélni  s  az  azok  feleta  határozatokat,  mint  a  fiók- 
egylet véleményét,  de  más  határozatokat  is,  haladéktalan  a  választ- 
mánnyal —  az  ügyvezető  elnök  kezén  át  - —  közölni. 

17.  §.  A  fiókegyletek,  vidéki  szövetségek  s  bizalmi  férfiak 
kötelesek,  minden  év  márczius  havában,  az  utóbbi  egyleti  évről 
(naptár  év),  a  választmánynak  jelentést  adni,  melyből  a  tagok 
száma    pénztári    helyzet,    valamint  tevékenységük    látható    legyen. 

IV.  Nagy-gyűlés. 

18.  §.  Legkevesebb  3  évenkint,  a  fővezetőség  rendesen  szep- 
temberre, az  alldeutsch  szövetség  tagjait  nagygyűlésre  hivja  össze. 
(Alldeutscher  Verbandstag ) 

A  napirend  a  szövetség  folyóiratában  kellő  időben  közlendő. 
A  nagygyűlésen  a  választmány  jelentést  tesz  működéséről,  a  szö- 
vetség általános,  nagy  ügyeit,  a  napirendhez  mérten,  tanácskozás 
és  határozathozatalra  fölterjeszti. 

Szavazásnál  egyszerű  szótöbbség  dönt 

19.  §.  Önálló  s  a  napirendhez  nem  tartozó  indítványok  a  nagy- 
gyűlés részére,  az  ülés  előtt  3  hónappal  írásban  jelentendők  be  az 
ügyv.   elnöknek.   Később  benyújtottak  felett  a  választmány  határoz. 

20.  §.  A  szavazásban  résztvevő  tagok,  az  ülés  előtt  kötelesek 
tagsági  jegyükkel  s  az  évdíj-nyugtájukkal  magukat  igazolni. 

21  §.  A  nagygyűléssel  kapcsolatban,  a  fiókegyletek  meg- 
hatalmazottjaival s  a  fiókegyletekhez  nem  tartozó  tagok  bizalmi 
férfiaival,  kiket  a  választmány  a  8.  §.  szerint  a  következő   3   évre 
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kijelöl,  —  tanácskozások  tartatnak.  Ezen  tanácskozásokon,  minden 
fiókegylet  50 — 50  tagjára,  valamint  a  bizalmi  férfiakkal  képviselt 
50—50  tagra  egy  szavazat  esik.  Minden  fiókegylet  s  bizalmi  férfiú 
azonban  legkevesebb  egy  szavazattal  bir. 

V.   Tagok  kizárása  ;  alapszabály-változtatás,  feloszlás. 

22.  §.  Oly  tagok,  kik  a  szövetség  érdekei  ellen  vétenek  az 
ügyv.  bizottság  által  kizárhatók  az  alldeutsch  szövetségből.  Ez  eset- 
ben a  szövetség  elnökéhez  való  föllebbezés  megengedtetik,  kinek 
döntése  végérvényes.  Ezen  határozatokhoz  a  szavazók  zji  többsége 
kívántatik. 

Hasonló  indokból  a  fiókegyletek  tagjai,  a  fiókegylet  által 
zárhatók  ki. 

'23.  §.  A  fiókegyletek  s  vidéki  szövetségek  feloszlatása,  ezen 
tagozatok  saját  határozatán  kivül.  a  választmány  2/3  többségének 
határozatával  is  bekövetkezhet,  amint  ama  fiókegyletek  s  vidéki 
szövetségek  tevékenysége  a  szövetség  czéljai  ellen  irányul,  vagy 
azokat  veszélyezteti. 

24.  §  Az  alapszabályok  módosítását  a  választmány  8/3  több- 
sége eszközölheti. 

25.  §.  A  választmány  indítványára,  a  rendes  vagy  rendkívüli 
meghatalmazottak  vagy  bizalmi  férfiak  gyűlése  (18.,  21.  §.)  részt- 
vevőinek -  3  többsége,  határozhat  az  alldeutsch  szövetség  felosz- 
lása s  a  szövetség  vagyonának  hovafordítása  felett. 

26.  §.  Az  »Alldeutsche  Blátter*  lapnak  nemtartása  s  a  szö- 
vetségből való  kilépés,  a  naptárév  lefolyása  előtt,  a  következő 
évre  való  foganattal,  a  berlini  központnál  vagy  a  fiókegyleteknél, 
amennyiben  annak  szabályzata  különös  kötelezettségeket  nem  tar- 
talmaz, vagy  pedig  a  bizalmi  férfiúnál.   Írásban  jelentendő  be. 

27.  §.  Az  1897.  april  3,  1898.  april  16  s  1 900.  június  6-ikán 
tett  határozatok  alapján  elfogadott  új  alapszabályok,  azonnal  ér- 
vénybe lépnek. 

(Nyomatott  1901.  november  hóban  Thormann  &  Goetschnél 
Berlinben  ) 

Ily  sok  tekintetben  tág  értelmű  szabályzati  pontok  kö- 
zött, minket  csak  a  2.  §.  érdekelhet,  melyben  nyíltan  ki  van 
mondva,  a  más  államok  német  népességének  istápolása  s 
azzal  belügyeinkbe  való  folytonos  beavatkozás  Azonban 
egyleti  alapszabályok  még  jelentenek  mindenütt  megfelelő 
munkát  s  bizony  némileg  deprimáló  ellentét  gyanánt  hoz- 
hatom fel  magyar  egyleteink  egy  részét,  melyek  kitünó'  alap- 
szabályaik mellett,  vajmi    kevés  eredménynyel   dolgoznak. 
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Az  alldeutsch  szövetséget  egyik  legnagyobb  ellenségünknek 
tartom  s  mégis  ha  majd  12  évi  részletes  munkáit  áttekin- 
tem, bizony  sajnálom,  hogy  magyar  nemzeti  egyesületnél, 
ily  sokoldalúságot,  helyes  munkamegosztást,  a  felszabadult 
nemzeti  erők  erős  kihasználását,  a  lekötött  vagy  szunnyadó 
erők  tervszerű  felszabadítását  stb.  hasztalan  keresünk.  Nem 
az  számit  csupán,  hogy  az  alldeutsch  rendes  tagok  száma 
22  ezerén  felül  van,  hanem  hogy  ily  tagszám  mellett,  az 
egylet  200  fiókjában  miként  végzik  munkájukat.  Az  „Alldeu- 
tscher  Atlas"  lapjai  között,  kis  térkép  mutatja  a  szövetség 
fiókjainak  elterjedését.  Még  nincs  a  toborzás  befejezve  Né- 
metország egész  területén  s  a  fiókok  eloszlása  nem  egyenle- 
tes; vannak  vidékek,  mint  a  rajna-westfáliai  vagy  a  szász 
vogtlandi  terület,  hol  sűrű  hálózata  van  a  fiókoknak,  de 
vannak  helyek,  hol  alig  egy  fiók  van.  A  taggyűjtésre  a  szö- 
vetség toborzó-könyvet  (Werbebüchlein)  oszt  ki  s  tehetséges 
megbízottakat  utaztat.  Csak  nem  rég,  az  egylet  ügyvezetője 
Geiser  utazott  Schlesvigbe  s  előadásaival  7  fiókot  alapított 
a  dán  nyelvsziget  közé.  A  fiókok  nemcsak  Németországban, 
hanem  az  egész  világon  el  vannak  osztva;  a  kimutatásból 
felsorolom:  Antwerpen,  Apia,  Asuncion  (Paraguay),  Bang- 
kok (Siam),  Bogotá  (Columbia),  Bukarest,  Christiania,  Coban, 
Concepcion  (Chile),  Hull,  Jaffa,  Jerusalem,  Joniville  (Brasi- 
lia),  Captown,  La Paz  (Bolívia),  Montevideo  (Urugay),  Sydney, 
Zürich  stb.  A  fiókokon  kivül  nagyszámú  bizalmi  férfiú  végzi 
a  munkát,  a  politikailag  exponáltabb  helyeken;  így  olva- 
som, hogy  Brassóban  dr.  Flechtenmacher  Károly  és  Szeben- 
ben  Michaelis  könyvkereskedő  a  szövetség  munkásai.  Való- 
színű, hogy  a  titkos  bizalmi  férfiak  egész  sora  kerülne  ki, 
az  osztrák  és  magyar  hatóságok  szigorúbb  és  éberebb  fel- 
ügyelete folytán! 

Általában  ezen  fiókok  munkája,  a  hozzájuk  tartozó  te- 
rületen, politikai,  gazdasági,  művelődési  irányú;  a  felolvasó 
gyűléseken  felvilágosítják  s  beoktatják  a  németség  művel- 
tebb osztályát  s  a  nyilvános  életet  nemzeti  irányba  terelik. 
Beszélnek  világpolitikai,  gyarmati,  kivándorlási  kérdések- 
ről, megvitatják  a  külpolitikai  ügyeket,  figyelmessé  teszik  a 
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nagy  közönséget  a  németség  külföldi  iskoláira  és  a  nemzeti 
czélokat  szolgáló  pénzintézetekre,  fölhívják  a  tagokat  a  nem- 
zeti ünnepeken  való  aktiv  és  passiv  részvételre  s  temérdek 
igaz  és  hamis  adatokkal  telt  előadást  tartanak  az  osztrák 
s  magyarországi  németekről,  a  rokon  búrokról,  hollandu- 
sokról, vlémekről.  Tartanak  vándortanárokat,  kiknek  köte- 
lességük sokszor  ugyanazon  témáról,  több  városban  felolva- 
sást tartani.  Ily  vándorfelolvasások  nagy  mestere  Samassa, 
a  szövetség  lapjának  szerkesztője,  ki  1901-ben  „Német  elő- 
őrsök Magyarországban  s  Erdélyben"  czimű  előadását,  egy- 
más után  Drezda,  Meissen  s  Tharand  városokban  használta 
ki.  Dr.  Tille  ügyes  szónok  nov. — deczemb.  hónapokban  egy- 
másután Augsburg,  Düsseldorf.  Duisburg,  Eisenach,  Hagen, 
Hannover,  Kiél,  Köln,  Krefeld,  Lübeck,  Magdeburg,  Glad- 
bach,  Posen,  Rheydt,  Würzburg,  Zwickau  városokban  ter- 
jesztette az  alldeutsch  eszméket  s  még  más  30  egyletnél  is 
felolvasást  tartott  a  külföldi  németekről.  Hogy  az  utóbbi 
években  mennyire  rávetette  magát  a  szövetség  hazánkra, 
kitűnik  a  következő  nyilvános  felolvasásokból: 

Berlinben  a  szász  Konnert  „A  szászok  múltja,  jelene  s 
jövője"  felől  értekezett  többször.  Ugyanezt  ismételte  másutt. 

Fotsdamban  dr.  Neumann  „A  németség  Magyarország- 
ban" czimű  fölolvasást  tartotta,  örömét  fejezvén  ki.  hogy  a 
nemzeti  érzület  a  svábokban  is  kezd  ébredni.  Ugyanott  Hoke 
pénzügyi  tanácsos  „  Land  und  Leute  in-  Siebenbürgen '  elő- 
adásában sorolta  fel  saját  tapasztalatait. 

Kasselben.  Aldinger  a  witzenhauseni  gyarmatos-iskola 
tanára  „a  svábokról"  beszélt.  Ezen  tag  többször  utazott  a 
bánsági  németek  között,  mert  Mainzban  a  „Németek  nem- 
zeti ébredése  Magyarországban"  és  Witzenhausenben  ugyan- 
azon témáról  beszélt.  Itt  adta  ama  tanácsot,  hogy  a  német 
kivándorlást  a  szövetség  vezesse  Mainzban  még  Class  ügy- 
véd is  előadott  „a  németség  s  magyarságról." 

Konstanzban  a  müncheni  közoktatási  tanácsos  Rohme- 
der  „az  erdélyi  szászokról'*  tartott  népes  felolvasást. 

Osnab r iickben  dr.  Dickmann  „A  németek  Magyarország- 
ban" — 
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Moersben  dr.  Nordmeyer  tanár  „Erdély  földje  s  népé- 
ről* —  persze  nem  a  székelyekről,  hanem  csak  a  szászok- 
ról beszélt! 

Münsterben  dr.  Osthaus  olvasott  fel  ugyanoly  czimű 
értekezést. 

Ulmban  a  délnémet  Gautagon,  a  híres  magyargyűlölő 
G  Schultheiss  „Mit  tehetünk  a  németekért  Magyarországon" 
czimen  fejtegette  az  alldeutsch  „teendőket"  hazánkban. 

Lübekben  dr.  Neumann  (1901.  decz.  11  )  tartott  elő- 
adást ,.a  magyarországi  németekről  ■' ,  rendkivül  dicsérve  a 
temesvári  pángermán  Tagblattot. 

Hamburgban  dr  Swoboda  beszélt  a  szászokról;  dicsérte 
a  zöldeket,  kik  sokat  szenvednek  magyar  erőszaktól!  (1901. 
febr.  27  ) 

Stuttgartban  dr.  Guntram  Schultheiss  a  szász  apologeta, 
ki  bár  sokszor  lappangott  hegyeinken  s  rónáinkon,  nem  tud 
undok  magyargyülöletéből  kigyógyulni  Ezzel  az  úrral  egyen - 
működik  a  már  többször  említett  „Professor  und  Schriftleiter 
Paul  Samassa",  kinek  zsebében  úgy  látszik  egy  csomó  kész 
felolvasás  van,  —  mint  a  portékát  kináló  vigécznek  —  és 
hol  Lübeckben,  hol  Essenben  prédikál  ellenünk  keresztes 
háborút  (1901.  decz.  14),  hol  pedig  a  nagygyűléseken  bon- 
czolgatja  szegény  vén  Európát. 

A  nemzeti  kérdések  kiterjedtebb  ismerete  czéljából,  — 
miként  az  alld.  indokolás  mondja  —  a  legújabb  időben  a 
nemzeti  egyletek  együttes  gyűlései  (Deutsche  Abende)  is  életbe 
léptek.  A  flókegylet  Potsdamban,  báró  Goltz  tábornok  s  ké- 
sőbb Boie  főpolgármester  elnöksége  alatt.  32  gyűlésről  szá- 
mol be.  melyek  egy  részén  jelenvoltak  a  Sprachverein,  Ost- 
markenverein,  Schul vérein,  Kolonialgesellschaft  s  az  all- 
deutsch szövetség  mint  vezető  központnak,  választmányai 
és  tagjai  Ily  német  nemzeti  estélyek,  ma  már  mindenfelé 
napirenden  vannak;  hatásukat  nem  lehet  kisebbítni.  külső 
rendezésük  példás,  tartalmuk  s  programmjuk  időszerű,  föl- 
lépésük tolakodásig  merész.  Az  alldeutsch  szövetség  22 
ezernyi  tagserege,  háromszor  akkora  nyilvános  társadalmi 
erővé  növekszik  általuk   s  hasztalan   igyekeznek  a  német 
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kormányok  azoknak  politikai  nyomását  kikerülni.  A  jelen- 
ség nyomatékossá  gát  emeli  még,  hogy  a  közös  estélyeken 
lutheránus  papi  és  katonai  körök  se  hiányoznak;  a  lübeki 
nagy  estélyen  ott  volt  az  evangélikus  szövetség  is.*  A  karlsruhei 
1901.  febr.  6.  gyűlésen  pedig  az  1246  tagból  álló  „Militar- 
verein"  is  belépett  a  szövetségbe,  bár  az  örömujjongás  e 
felett  nem  tartott  sokáig,  mivel  a  belépést  a  katonai  felsőbb- 
ség parancsára  visszavonták. 

Nemcsak  a  külföldi  fiókok  hálózata  segíti  elő  az  agitá- 
cziót,  hanem  újabban  a  berlini  központban  is  alakulnak  kül- 
földi bizottságok.  A  hollandi,  belgiumi  alnémet  mozgalma- 
kat a  „niederdeutsch"  bizottság  vezeti,  mely  állandó  „szel- 
lemi" összeköttetésben  van  Brans  és  Pol  de  Mont  belgiumi 
tanárokkal,  kik  a  belga  nép  zöldszászai.  Bizottsági  tagok 
tartják  szemmel  az  osztrák-német  mozgalmakat;  Berlin  agi- 
tál Reichenbergben  és  viszont  a  csehországi  németnemzeti 
egyletek  Berlinben.  A  berlini  Ortsgruppe  régóta  külön  erdélyi 
bizottságot  tart,  mely  bizonnyal  az  úgynevezett  szász  ügyek- 
ről újságol  a  németországi  lapokban  s  sűrű  levelezésben  van 
az  „elnyomottakkal  u  Ezen  bizottság  működési  eredményeit 
(érthető  okokból)  nyilvános  ülésen  sohase  tárgyalják,  mint 
az  a  hiv.  lap  1901.  5   számából  is  kivehető. 

Gondoskodik  a  szövetség  a  német  nép  pangermán  ki- 
neveléséről  is.  Az  iskolázásra  befolyást  gyakorol,  olvasó- 
köröket s  ingyenes  könyvcsarnokokat  állít  fel:  erre  nézve 
felhivásokat  bocsát  ki  Németország  könyvkereskedőihez. 
A  berlini  fiók  intézkedéseit  30  kiadó  vette  figyelembe,  ezer 
és  ezer  „nemzeti  könyv"  megy  ajándékba  a  külföldi  német- 
ség közé.  Egyik  beszámolás  szerint  Csehországba  1081,  az 
erdélyi  szászokhoz  220  kötet  küldetett.** 

Legnagyobb  izgatást  végzi  a  szövetség  azonban  röp- 
irataival, melyeket  nagyobbrészt  berlini  s  müncheni  czégek 
adnak  ki.  Czimtáblájuk  harczias  „Kampf  ura  das  Deutsch- 
tum"  felirattal,  német  császári  sassal,  ősgermán  alakokkal 
felcsicsomázva,  tetszetős  külsőt  ad,  de  a  béltartalom  főlé- 

*  Alid.  Bliitter.  1900.  16.  szám. 
■"  1898.  évf.  48.  sz.  Alid.  Hl. 
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íiyege:  ellenkezésbe  hozni  a  külföldi  németséget  a  befogadó 
új  hazával  vagy  a  bevándorláskor  szives  vendéglátó  gazdá- 
jával. Ilyen  röpiratok  1000  darabjánál  csak  15  fillér  egy- 
egy  példány,  terjesztésük  pedig  roppant  nagy  számokban 
(18 — 30  ezer  példány)  történik.  Nevezetesebbek  témája: 

A  németség  világhelyzete  — 

A  porosz  kelethatár  — 

Schlesvig-Holstein  — 

Elsass-Lotharingia  — 

Cseh-,  Morvaország  és  Szilézia  — 

Tirol  — 

Stiria,  Karintia,  Krajna,  Istria    - 

Németség  és  magyarositás  — 

S  váj  ez  — 

Németalföld  s  az  alldeutsch  mozgalom  — 

Oroszország  — 

Északamerika  — 

Középamerika   — 

Chile  — 

Délafrika  — 

s  egyéb,  alldeutsch  szempontból  vaskos  füzetek. 

Az  alldeutsch  mozgalomnak  kísérői  s  aprói  jelzői  még: 
az  egyleti  jelvények,  buzavirágos  vagy  fekete-veres-arany 
nagynémet  szinekben  diszelgő  levelezőlapok,  alldeutsch  gyu- 
fák s  mindenféle  kereskedelmi  kedvezmények,  melyekben 
az  üzér  szellem  más  országokban  is,  kihasználni  igyekszik 
a  nemzeti  mozgalmakat.  A  segesvári  Josef  Teutsch  borkeres- 
kedő czég  ott  okvetetlenkedik  az  alldeutsch  lap  minden  szá- 
mában s  ajánlatában  jellemző,  hogy  „az  alldeutsch  szövetség 
vezetősége  a  borokat  kitűnőknek  találta."' 

Ez  az  egyetlen  passus  az  egész  pangermán  irodalomban, 
mely  valami  magyar  dolgot  dicsér. 

--  Prosit  Herr  Professor  Hasse! 
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Hullámverés  Ausztriában. 

Azon  népharcz,  mely  az  osztrák  tartományokban  nap- 
jainkban szakadatlan  dúl,  nem  mai  keletű.  Talán  azon  idők- 
től íogva  fennáll,  melyekben  a  germán  néptenger  csapkodni 
kezdette  a  szármát  sikság  szláv  szirtjeit.  Valaha  a  13-ik 
század  közepén,  még  ott  a  mai  Berlin  vidékén  volt  a  nagy 
hullámtorlódás,  midőn  a  szláv  népesség,  Medve  Albert  őr- 
gróf erőteljes  hódításai  után,  lassan  beletörődött  a  német 
jogszokásokba  s  germánná  vált  a  nyilvános  életnek  minden 
szellemi  s  anyagi  megnyilatkozásaiban.  A  vegyes  leszárma- 
zású  két  néptörzs,  a  germánok  és  szlávok,  ma  egy  népegy- 
séget képeznek  Brandenburgtól  a  csehországi  határhegye- 
kig; a  porosz-német  népanyag  mai  túlnyomóan  németnem- 
zeti homogenitását  semmi  történeti,  visszamenő  leszármaz- 
tatás  nem  zavarja  többé  s  a  szláv  Őseik  nem  igen  ingatják 
meg  Bülow,  Posadowski  berlini  minisztereket,  hogy  német 
meggyőződéssel,  ne  törjenek  tovább  kelet  felé. 

Abban  az  időkben,  melyekben  még  cseh  királyok  osz- 
tották parancsaikat  a  prágai  várból,  maguk  a  német  feje- 
delmi udvarokkal  összeházasodott  cseh  uralkodók  tették  le 
az  alapot,  azon  nemzeti  féltékenység  félnövelésére,  mely  ma 
már  mérges  fajharczczá  fejlődött.  Wenczel  a  német  áramla- 
tot Sváb  Fülöp  leányával  hozta  be  udvarába,  melynek  kör- 
nyezete később  teljes  németté  vált.  Fia  Premysl  Ottokár 
saját  szláv  fajnépe  közé,  oly  erélylyel  folytatta  a  német  te- 
lepítéseket, hogy  alig  volt  város,  melyben  a  németség  túl- 
súlyra ne  vergődött  volna.  Negyedik  Károly  alatt,  már 
könnyű  szerrel  mondatott  ki  Prága  a  német  birodalom  fő- 
városának; ott  alapítá  az  első  német  egyetemet  s  a  kor- 
mányzása alatt  kiadott  okiratok  németek  voltak.  A  fejede- 
lem német  feleségei  gondoskodtak  anyanyelvük  érvényre 
emeléséről  s  a  franczia  eredetű  Blanka  is  nem  a  cseh,  ha- 
nem a  német  nyelvet  tanulta  meg. 

A  sokáig  tartott  dinasztikus  hatalmi  germanizálásnak, 
azonban  mégis  hiányzott  a  szükséges  etnográfiai  ereje. 
A  porosz  rendszertől  eltérőleg,  hiányos  volt  tervezetében  is, 
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mert  inkább  csak  a  városokra  terjedt  ki  s  a  városokkal 
összefüggő  falusi  cseh  népanyaggal  keveset  törődött.  A  czél- 
zott  nemzeti  fölszivódás  csak  látszólagos  maradt,  mivel  a 
városok  németesítését,  a  vidék  egyidejű  német  gyarmatosí- 
tása nem  kisérte.  Húsz  János  reformatori  föllépésével,  mely 
egyúttal  cseh  nemzeti  ébresztő  is  volt,  a  túlnyomó  vidéki 
cseh  polgárság  s  parasztságból,  újra  összetömörült  a  szláv- 
ság  ereje.  Húsz  János  konstanczi  máglyájára  az  volt  a  fele- 
let, hogy  a  német  városok  felgyújtattak,  kifoszlattak  s  a 
német  polgárok  elűzettek.  Ziska  és  Prokop  vezérek  cseh 
nemzeti  hősökké  váltak  s  akkor  énekelte  még  egyházakban 
is  a  cseh  nép  a  „bitwa  pred  Ustimu  dalt: 

Hála  légyen  az  Urnák  és  dicséret 
Gyámolított  s  adott  dicsőséget, 
A  németet  verni,  a  németet, 
És  az  országból  kiűzni  őket 

A  német  nyelvszigetek,  melyek  azon  időben  képződtek, 
szétszakadoztak  s  csak  ott  maradt  a  város  lakossága  né- 
met, hol  a  körüllakó  paraszt  nép  is  német  volt.  A  további 
történeti  fejlődés  alatt,  folyton  váltakozott  a  cseh  s  német 
túlsúly,  mig  a  fehérhegyi  ütközet  után  Csehország  a  Habs- 
burg birodalom  tartománya  lett.  Ekkor  ismét  erős  germani- 
záló  uralom  kezdődött,  mely  Mária  Terézia  s  II.  József  alatt 
tetőpontját  érte  el.  Nemcsak  a  belügyi  kormányzat,  hanem 
az  összes  iskolák  nyelve  a  német  lett,  sőt  iparos  czéhbe  se 
volt  senki  fölvehető,  aki  németül  nem  értett. 

Nem  tartozik  ide,  hogy  hosszadalmasan  tárgyaljam  a 
mai  napokig  lefolyt  történeti  eseményeket,  de  azon  tény 
konstatálható,  hogy  a  csehek  teljes  germánizácziójának 
terve,  kudarczot  vallott;  egész  vidékek  cseh  népessége  elné- 
metesedett ugyan,  sok  Pfeiferből  Fejfar,  Müllerből  Mylar  lett, 
de  viszont  a  legújabb  parlamenti  küzdelmek  harczosainak 
névsorából  is  kitűnik,  hogy  a  legdühösebb  csehnemzetiek: 
Rieger,  Tonner,  Brauner,  Gröger,  Zeithammer  stb.  német 
nevű  képviselők  voltak.  A  königinhofi  Hankaféle  kézirat,  a 
Jan  Kollártól  propagált  pánszláv  eszme  stb.  mind  oly  té- 
nyezők voltak,  melyek  újra  erősen  fölélesztették  a  cseh  nem- 
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zeíi  érzést  s  azzal  együtt  az  ősi  ellenség,  a  német  iránt  való 
gyűlöletet  is.  Az  50-es  évek  abszolutizmusa  csak  vissza- 
szorította annak  nagyobb  megnyilatkozását  s  már  a  60-as 
évek  vége  felé  határozott  politikai  formákban  vonult  fel  a 
szláv  ellenhatás. 

De  a  csehekén  kivül,  a  lengyelek,  rutének,  szlovének, 
olaszok  is  kezdettek  nemzetiségük  külső  s  belső  alkotó  ele- 
meiért küzdeni  s  a  politikailag  vezérlő  németséggel,  majd 
mindenik  osztrák  tartományban,  az  alkotmányos  és  társa- 
dalmi harczok  egész  sorfala  keletkezett.  A  németek  eddig 
élvezett  közhatalmi  s  nyelvi  monopóliumokat  erősen  veszé- 
lyeztetve látták  s  nagy  forrongás  ütött  ki  a  német  politikai 
pártok  között,  midőn  Taaffe  miniszter  az  1880.  april  19-iki 
hírhedt  nyelvrendeletét  kibocsátotta.  E  rendelet  1  ,  2.  és  10. 
§§-ai  értelmében,  minden  állami  hatóság  köteles  azon  tarto- 
mányi nyelven  érintkezni,  végzéseket  hozni,  jegyzőkönyve- 
ket vezetni,  —  melyben  a  fél  szóbeli  előadása  vagy  Írásbeli 
beadványa  történt.  A  nyilvános  könyvekbe  való  beiktatást, 
kereskedelmi  czégek  s  társaságok  stb.  törvényes  bevezetést 
is,  a  fél  által  használt  nyelven  kellett  végezni.  A  rendeletnek 
legnagyobb  hátrányát  főleg  abban  érezték  a  németek,  hogy 
ők  csehül  nem  igen  tudtak,  viszont  a  csehek  beszélték  a 
német  nyelvet;  így  a  cseh  beamtereknek  aranykora  kezdő- 
dött, mert  még  a  német  többségű  kerületben  is  cseh  hiva- 
talnokok alkalmaztattak.  Ehhez  járult  azután  1882  ben  a 
prágai  egyetemnek  cseh  és  német  kettéosztása,  cseh  mű- 
egyetem és  sok  középiskola  alapítása.  A  választási  törvé- 
nyeknek (1882.)  a  cseh  nagybirtokosság  igényeihez  való 
megváltoztatása  pedig  azt  eredményezte,  hogy  a  németek 
a  prágai,  pilseni  s  budweisi  keresk.  kamaráknál  egymás- 
után elvesztették  mandátumaikat,  sőt  1884  ben  magában 
a  cseh  tartományi  gyűlésben  is  kisebbségben  maradtak. 

A  bécsi  reichsratban  Wurmbrand  gróf  megkisérlette  az 
u.  n.  minoritási  indítványával,  Taaffe  rendeletét  megváltoz- 
tatni s  a  német  államnyelvért  nagy  parlamenti  viták  folytak. 
A  németpártiak  hivatkoztak  Alária  Terézia  s  II.  József  páten- 
seire, rendeleteire,  melyek  a  németnyelvet  általános  birodalmi 
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nyelvnek  deklarálták.  Hivatkoztak  arra,  hogy  nemcsak  az 
abszolút,  hanem  az  alkotmányos  aerában  is,  sok  intézkedés 
hozatott,  mely  a  német  államnyelv  elismerését  igazolta. 
Gfoluchowski  rendelte  el,  hogy  a  „Reichsgesetzblatt"  csak 
németül  szerkesztendő;  a  közösügyi  1867-iki  törvények  az 
osztrák  delegáczio  nyelvének  a  németet  mondják  ki;  a  cs.  k. 
hatóságok  s  központi  lőhivatalok  hivatalos  és  szolgálati 
nyelve,  a  hadsereg  vezénylő  s  szolgálati  nyelve  a  német 
volt.  E  vitákban  kezdődött  a  tartományi  nyelv  (Landes- 
sprache)  s  az  államnyelv  (Staatssprache)  élesebb  elkülöní- 
tése, midőn  panasz  hangzott,  hogy  a  szláv  pártok  a  német 
nyelvet  „csupán  közönséges  tartományi  nyelvvé"  akarják 
lealacsonyítni.  A  felszaporodott  sok  szláv  iskola  irányát 
latba  vetve,  követelték  a  németpártiak,  a  németnyelvnek 
minden  közép-  s  főiskolában  való  szigorú  tanítását;  mivel 
ha  az  állami  s  katonai  szolgálatba,  ezen  nyelvet  rosszul  be- 
szélő fiatal  emberek  kerülnek,  akkor  a  német  hivatalos  és 
szolgálati  nyelv  tarthatatlan  lesz  és  az  állam,  valamint  a 
hadsereg  egységes  vezetése  lehetetlenné  válik;  Ausztria  fel- 
oszlanék  nemzeti  országcsoportokra,  melyeket  Magyar- 
ország állami  életképessége  se  tudna  többé  összetartani. 
Wurmbrand  gróf  indítványa  1884  január  29-én  elvettetett 
s  a  szláv  politikai  áramlatot  a  német  pártok  egyenetlensége 
is  támogatta. 

A  további  osztrák  kormányok  alatt,  mindig  ugyanazon 
jelenségek  uralták  a  parlamenti  küzdő  porondot;  Thun,  Ba- 
deni,  Körber  stb.  minisztersége  alatt  történteket  a  magyar 
napi  sajtó  útján  is  eléggé  ismerjük.  Más  követelmények  me- 
rülnek fel  a  németnemzeti  légkörből  s  mások  a  felszabadu- 
lásra törő  szlávok  tüzes  katlanából ;  a  német  saját  nyelvé- 
nek államnyelvvé  való  törvényesítését  akarja,  a  szláv  pedig 
őrültségnek  tartja,  Ausztriát  német  jellegű  állammá  erősza- 
kolni. A  korszellemet  uraló  nemzeti  eszme,  Ausztriára  nézve 
homlasztóvá  vált  s  a  centrifugális  erők,  melyek  a  bécsi  par- 
lamentet évtizedek  óta  krizisekbe  sodorták,  átvitettek  lassan 
az  egész  társadalomra.  Nemzeti  egyletek,  népgyűlések,  vá- 
lasztási harczok,  társadalmi  kölcsönös  bojkottálás,  a  szemé- 
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lyekre  átment  részletes  ellentétek  és  gyűlölködés,  az  utczai 
csőcselék  botrányai,  ablakbeverései,  boltfeltörései,  rendőrség 
és  katonaság  közbelépései  stb.  stb.  ezen  tünetek  adják  a 
helyzet  képét.  Villachban  a  cs.  és  k.  tábornokot  „Wacht 
am  Rhein-nel  fogadják,  Egerben  Bismark-emléket  állítnak. 
Prágában  „Hej  Slovane"  szláv  dallal  süvöltik  le  a  felvo- 
nuló németeket  s  Kollárnak.  Palackynak  akarnak  szobrot 
A  reichenbergi,  aussigi,  grazi  németek  Berlinbe  járnak  Se- 
danünnepre,  a  prágai,  pilseni  csehek  Moszkvát  keresik  fel 
szláv  ölelkezésre,  —  mindenütt  széthúzás,  zavarok,  társa- 
dalmi s  egyéni  harczok. 

A  zavarosban  pedig  legjobban  lehet  halászni.  A  német- 
birodalmi egyletek  beavatkozása,  az  osztrák-németek  „meg- 
mentése" képében  meg  is  jelent  mindenfelé,  hol  a  felkorbá- 
csolt németnemzeti  szenvedélyesség  mutatkozott.  Bevonultak 
a  pangermánok.  alldeutschok,  schulvereinosok,  heimdallis- 
ták,  Wartburgbundok,  Gustav  Adolf  és  evangélikus  szövet- 
ségek stb. 

A  Schulverein  Ausztriában  már  1880-ban  megalakult,  a 
bécsi  tudományos  akadémia  termében  tartott  nagygyűlés- 
sel; az  1890-ig  tartott  nemzetiségi  ellenhatások  fölhaszná- 
lásával, tagjainak  száma  120  ezerre  emelkedett. 

Tevékenységének  területét  két  részre  osztották  az  adott 
viszonyok.  Az  északi  vonal  Cseh- Morvaország.  Galiczia,  Szi- 
lézia, a  déli  vonal  Tiroltól,  egész  hazánk  déli  részéig.  Egyik 
helyen  már  fennálló  iskolákat,  gyermekkerteket  támogat, 
másikon  űj  épületeket  hoz  létre,  német  tanitókat  küld  és 
fizet;  lehetővé  teszi,  hogy  csehektől  lakott  vidéken  élő  né- 
metek ne  kényszerüljenek  gyermekeiket  a  cseh  iskolákba 
járatni. 

Az  egész  egylet  helyi  fiókokra  van  osztva  s  minden 
községben  alakulhat  legalább  20  tagból  egy  fiók.  Ezen 
fiókok  képviselőt  küldenek  a  nagygyűlésekre,  melyekanagy- 
német érzületnek  impozáns  megnyilatkozásai.  Hogy  minők 
szoktak  ezek  lenni,  arra  például  hozhatom  az  1900.  június 
2-án  Gráczban  tartott  közgyűlést.  A  nagy  Stefánia-termek 
zsúfoltságig  megteltek  intelligens  közönséggel  s  a  legjelen- 
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tékenyebb  fiókegyletek  534  képviselőt  küldöttek  a  gyűlésre. 
Az  ily  nagynémet  politikai  ünnepélyeket  néhány  évtized 
előtt  lehetetlen  volt  megtartani  Ausztriában;  a  bécsi  Soíien- 
saalban  egykor  kifütyölték  az  „Ich  bin  ein  Preusse"  ártatlan 
melódiáját  s  a  Hohenwart  ministerium  idejében  a  kintornást 
megbüntették  a  „Wacht  am  Rhein"  sipolása  miatt,  a  torna- 
s  dalegyleteknek  pedig  szigorúan  tilos  volt  németnemzeti 
dalokat  énekelni.  Most  a  hatalmas  szomszéd  felé  int  minden 
osztrák-német  s  kevés  kivétellel  nem  a  „Gotterhalte"  és  a 
bécsi  Burg,  hanem  a  „Wacht  am  Rhein"  s  a  berlini  Schloss 
adják  az  ünnepélyek  ihletségi  levegőjét.  A  gráczi  Schul- 
verein  ünnepen  ott  ültek  gróf  Attems  helytartó,  a  stájer 
nagybirtokosok,  az  osztrák  főrendiház  s  képviselőház  szá- 
mos tagja,  a  gráczi  egyetem  rektora  s  tanárai,  Grácz  város 
polgármestere  stb.  Ezeknek  jelenlétében  nagy  tetszés  mel- 
lett jelentette  ki  dr.  Weitlof  elnök,  hogy:  „Die  Farben  des 
Vereines  sind  schivarz — roth — gold  und  können  dieselben  in 
einem  Vereinsbanner ,  soivie  in  einem  Vereinsabzeichen  ersichtlich 
gemacht  werden."  (Az  egyesület  szinei  fekete- vörös-arany, 
azok  egy  egyleti  zászlóban,  valami  egyleti  jelvényben  látha- 
tólag hordozhatók.)  Ezek  a  szinek  pedig  sem  osztrák,  sem 
stájer,  hanem  nagynémet  szinek,  melyeket  1815-ben  kezdet- 
tek a  német  diák  burschenschaftok  viselni.  A  német  Bund 
kormányai  eme  szinek  viselésében  forradalmat  s  demagógiát 
gyanítottak  s  több  izben  eltiltották  azok  használatát;  az 
1848-iki  mozgalmak  alkalmával  a  trikolor  megint  lengett, 
sőt  diplomatikus  fogásból  1863-ban  az  osztrák  császártól 
egybehívott  fejedelmi  gyűlés  alkalmával  Frankfurtban,  a  szö- 
vetségtanács palotájára  is  kitüzetétt.  Ez  idő  óta  ezen  szinek 
mint  „  Grossdeutschlanda  szinei  szerepelnek  s  jelképes  hirdetői 
az  összes  németség  nemzeti  harmóniájának.  Az  1871-iki 
törvény  a  fekete -fehér- vörös  trikolort  mondotta  ki  német  biro- 
dalmi színeknek,  de  ennek  s  a  számos  eltiltásnak  daczára  a 
„ schwartz-roth  gold"  szerepel  minden  pangermán  tüntetésnél. 
A  hivatalos  kimutatás  a  bevételekről  így  számol  el: 

1880-ban  bevétel 110,592  korona 

1881-ben         „        248,864 
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1882-ben 
1883-ban 
1884-ben 
1885-ben 
1886  ban 
1887-ben 
1888-ban 
1889-ben 


306.200  korona 

424,000 

512,000 

559,800 

586,400 

590,000 

599,000 

605,600 


Ezen  fokozatosan  növekvő  bevételek  bár  1900  ig  406 
ezer  koronára  estek,  elszomorítók  reánk  vonatkozólag,  mert 
a  nagynémet  mozgalom  pénzhatalmának  nagyságát  mutat- 
ják és  eszünkbe  juttatják  azt  a  szegényes  küzködést,  me- 
lyet a  mi  kis  nemzetünk  iskola-egyletei  végeznek.  Schönerer 
lovag,  a  bécsi  parlament  alldeutsch  botrány-impresariója, 
egyik  gyűlésen  kifogásolta  a  zsidó  tagok  fölvételét;  Lueger 
bécsi  polgármesterrel  és  ismeretes  magyargyülölővel  szövet- 
kezve, a  segélyezésből  töröltetni  kívánták  a  csehországi  német- 
zsidó iskolákat.  Ezen  kérdés  körül  tartott  gyűléseken,  szaka- 
dás történt  a  Schulverein  kebelében  és  a  Schönerer-párt 
kilépett  az  egyletből,  külön  „Schulverein  für  Deutsche11  ala- 
kítására. Az  ebben  űzött  fajharcz  s  féktelen  poroszimádás 
miatt,  ezen  egyletet  hatóságilag  feloszlatták;  tagjai  beléptek 
a  „Germánok  szövetsége"  egyesületbe.  Ez  a  szövetség,  mint 
szabályaiban  körülirja,  nem  tür  magában  semmi  „undeutsch u 
(nemnémet)  elemet.  Együttes  ülést  tartott  a  Nordmark,  Süd- 
mark,  Bund  der  Deutschen  in  Böhmen  egyletekkel  s  badar 
ősgermán  dolgokkal  is  foglalkozik:  Wotan  germán  eszmé- 
nyének hódol,  időszámítását  Kr.  e.  113-tól  kezdi,  midőn  a 
germánok  leverték  Róma  légióit;  a  hónapok  neveit  január— 
deczember  sorrend  helyett,  Wagner-zenésen: 

Hartung,  Hornung,  Lenzmond,  Ostermond,  Mai,  Brach- 
mond,  Heuert,  Ernting,  Scheiding,  Gilbhart,  Nebelung,  Jul- 
mond  — 

elnevezésekben  használja.  Szakít  némileg  a  keresztény 
traditiókkal  s  az  északi  germán  mythologiának  áldozik,  Mid- 
gard,  Heimdall  stb.  nevek  fölélénkítésével  s  a  karácsony 
helyett  „Julfestek"    ünneplésével.   Hogy   miféle  népség  ez, 
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arról  számot  adhatna  a  sok  rendőri  beavatkozás,  mely  a 
Schönerer  -  Lueger  —  Wolff  terczett  macskazenéjével,  azelőtt 
előfordult. 

A  németnemzeti  egyletek  között  Ausztriában,  jelen- 
tékeny működéssel  dicsekszik  a  német  Cseherdőszövetség 
(Böhmerwaldbund).  Ennek  alapítója  Taschek  J.  Budweis- 
ben.  A  németnemzeti  nevelésügyeken  kivül,  főczélja  ez  egy- 
letnek az  egyének  gazdasági  függetlenségét  emelni,  főleg  a 
cseh  befolyásokra  vonatkozólag.  A  közutak  s  vasutaknak  a 
Cseherdő  német  vidékein  való  czélszerű  építése  érdekében 
népgyülésekct  tart  és  Németországba  küldött  fölhívásokkal 
emeli  a  német  idegenforgalmat,  a  természet  szépségeiben 
úgy  is  bővelkedő  hegyvidéken;  gazdasági  vándortanárokat 
küld  ki  s  a  falvak  hajlamai  szerint,  házi  iparágakat  taníttat 
s  terjeszt.  Temérdek  helyen  II.  József  császár  a  „német  fe- 
jedelemnek" emlékoszlopokat  állított,  minden  ily  alkalmat 
fölhasználva,  hogy  a  népes  oszlopünnepek  valóságos  nem- 
zeti manifestatiókká  váljanak.  Már  első  évében  (1884.)  25 
fiókegylete  volt,  később  (1892.)  220-ra  növekedett  s  200 
ezer  koronát  fordíthatott  czéljaira.  Az  1897-iki  nagygyűlésre 
már  az  Alldeutsch  szövetség  Berlinből  is  küldött  képviselőt, 
a  hírhedt  magyarfaló  Guntram  Schultheiss  urat,  kinek  be- 
szédét százszoros  Heil-kiáltásokkal  kisérték. 

Legtöbb  baja  van  az  osztrák  hatóságoknak  a  „Németek 
szövetsége  Csehországban"  (Bund  der  Deutschen  in  Böhmen) 
czimű  határozott  pangermán  irányú  egylettel.  Már  1897-ben 
18  ezer  tagja  volt  s  a  legszorosabb  viszonyt  tartotta  a  ber- 
lini alldeutschok  és  schulvereinosokkal.  Egyik  nevezetes 
gyűlése  volt  Leitmeritzben,  hol  azon  módozatokat  beszélték 
meg,  miként  lehetne  a  német  parasztságot,  cseh  kézből  vásá- 
rolt birtokokkal  íokozatosan  erősíteni  Az  azóta  megalakult 
„Leitmeritzi  népbank",  most  14  millió  korona  forgalommal, 
németnemzeti  szempontból  bámulatos  eredményeket  ért  el. 
Hogy  munkájában  biztos  kézzel  dolgozhasson,  más  nemzeti 
egyletekkel  szövetkezve,  tudósokat,  tanárokat  küldött  ki,  a 
csehországi  német  népszigetek  és  cseh-német  nyelvhatárok 
tanulmányozására.  Azon  munka,  melyet  dr.  Zemmrich  adott 
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ki  erre  vonatkozólag,  útmutató  pontossággal  vezeti  az  egy- 
letet, hogy  hol  „égető  a  veszély"  s  hol  lehet  a  tényezőket 
germanizálásra  konczentrálni. 

Az  Aussigban  tartott  3-ik  nagygyűlésére  meghívta  a 
németbirodalmi  egyleteket  is.  Az  osztrák  rendőrség  eleinte 
betiltotta  a  gyűlést,  de  főkép  reichsrati  képviselők  közbe- 
vetése folytán,  újra  engedélyt  adott  a  megtartásra,  azon 
kikötéssel,  hogy  „ünnepi  szinezet"  elhagyandó.  A  városban 
öszpontosított  50  csendőr  láttára,  az  óriási  néptömeg  teli 
torokkal  énekelte  a  „  Wacht  am  Bheinu-t  s  midőn  a  berliniek- 
től elhozott  fekete-fehér- veros  trikolort  átadni,  hatóságilag 
eltiltatott,  a  nagygyűlés  közönsége  németbirodalmi  dalok 
éneklésével  II.  József  császár  szobrához  vonult  s  arra  gyász- 
koszorút helyezett.  A  berlini  alldeutschok  vezérét,  dr.  Lehr 
Adolfot  a  rendőrbiztos  nem  engedte  beszélni  s  egy  másik 
alldeutsch  népszónokot  dr.  Zimmermant  már  a  határnál 
visszautasított.  Ezen  gyűlés  botrányai  folytán,  tiltotta  be  az 
osztrák  kormány  az  „Alid  Blátter"  pangermán  lap  postai 
szállítását;  de  hogy  minő  eredménnyel,  az  olvasható  volt 
ama  lap  legközelebbi  számában,  melyben  figyelmezteti  cseh- 
országi párthiveit,  hogy  a  lapot  „zárt  borítékban  fogja  elkül- 
deni." Ha  olvassuk,  ezen  Ausztriát  a  legveszedelmesebb 
módon  dekomponálni  akaró  egylet  többi  gyűléseit  is,  való- 
ban azon  gyanú  ébred  bennünk,  miszerint  a  bécsi  „gutge- 
sinnt"  urak  között,  titkos  alldeutschok  is  vannak.  íme  az 
utóbbi  8-ik  nagygyűlés  Schluckenauban,  a  berlini  alldeutsch 
egylet  és  Schulverein  képviselőivel  tartatott  meg  s  a  berlini 
szónok  dr.  Samassa  szabadon  fejtegette  a  nagynémet  esz- 
méket, oly  egyesület  ébren  tartására,  mely  ma  707  fiókegy- 
lettel s  65  ezer  taggal  bir. 

A  „Südmark"  egylet,  mely  szintén  sürü  érintkezésben 
van  a  berlini  alldeutschokkal,  1902-ben  a  tiroli  Bozenben 
tartotta  13-ik  évgyülését.  Maga  az  alld.  szövetség  elnöke 
Hasse  is  oda  rándult  Engadinból  s  osztrák  hatósági  kifogás 
nélkül  vehetett  részt  a  gyűlésen.  Az  egyletnek  a  szlovének 
lakta  területekre  terjed  ki  főgondja  s  nemzeti  népbankja  is 
van.  Dolgozik  199  fiókkal,  27  ezer  taggal  és  204,152  korona 
évi  bevétellel. 
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Morvaországban  pedig  a  „Bund  der  Deutschen  in 
Máhren"  nemzeti  szövetség,  osztotta  íel  északi  s  déli  fiók- 
jainak a  munkát.  Ezen  egyesületnek  legnagyobb  támogatója 
a  parlamentben  is  képviselt  német  néppárt,  melynek  utóbbi 
gyűlésén  kiadott  programm,  szintén  jellemzi  a  németnemzeti 
követelményeket,  sőt  összevág  az  alldeutschok  némely  pon- 
tozatával.  A  programm  pontjai  ugyanis: 

1.  A  nemet  birodalommal  való  szövetség  fenntartása, 
erősítése,  a  két  állam  közös  érdekeinek  ápolása. 

2.  Minden  belpolitikai  kérdés  alárendelendő'  a  felsőbb 
németnemzeti  eszmének. 

3.  A  németség  oltalma  Ausztriában,  nemzeti  önsegély, 
törvényhozás  és  kormányzás  útján. 

4.  A  németnemzeti  öntudat  élesztése  és  hatályossá  tétele 

5.  A  szláv  túlsúly  megakadályozása,  főleg  Dalmáczia, 
Gácsország  különállása  által;  küzdelem  a  cseh  túlkapások 
ellen. 

6.  A  német  népfejlődés  biztosítása  minden  idegen  be- 
folyás ellen. 

7.  Minden  német  ösztevékenysége  politikai  pártkülönb- 
ség nélkül,  nemzeti  czélok  elérésére. 

Ami  azonban  az  osztrák  viszonyokra  nézve  legjellem- 
zőbb, az  a  németbirodalmi  és  osztrák  alldeutsch  mozgalom 
összefüggése  s  a  politikai  humbugban  való  harmonikus 
összejátszása.  A  bécsi  parlamentből  ismerjük  a  Wolff,  Schö- 
nerer,  Iro  stb.  vezérlete  alatt  megalakult  „Alldeutsche  Ve- 
reinigung"  botrányait.  Még  a  berlini  alldeutsch  központ  is 
megröstelte  az  idétlen  teuton  őrjöngést  és  Hasse  elnök  sietett 
kijelenteni,  hogy  a  bécsi  alldeutsch  párt  nem  dolgozik  ber- 
lini minták  után.  Persze  ezt  akkor  tette,  miután  a  bécsi 
alldeutschok  már  éveken  át  rendes  vendégei  s  szónokai  vol- 
tak, a  pangermán  nagygyűléseknek. 

Ravasz  alldeutsch  fogás!  Hasse  úr  szitáján  könnyen 
nem  lehet  átlátni.  Míg  az  általa  Berlinben  propagált,  Ausz- 
tria-Magyarország felbomlását  czélzó  mozgalmas  irodalom- 
mal s  felolvasásokkal,  a  bécsi  alldeutschok  kompromittálá- 
sától  tartott;  addig  az  általa   vezetett  alld.   szövetségnek 
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komoly  számba  vehető  reputáczióját  féltette,  attól  a  sipoló, 
kerepelő,  padverdeső,  durva  föllépésekben  bővelkedő  kom- 
pániától, mely  jó  ideig  lehetetlenné  tette  az  osztrák  parla- 
ment működését. 

Az  alld.  szövetség  összes  üléseiből  kitűnik  pedig  a  leg- 
szemérmetlenebb  parolázás.  Az  osztrák  tartományokban  föl- 
élesztendő alld  gyűlések  érdekében,  a  berlini  bizottság  Fritz 
Bley  pangermán  irót,  1896-ban  bízta  meg  körutazás  meg- 
tételére. A  fogadtatás  —  mint  beszámolt  mindenütt  ked- 
vező volt;  Tirolban,  Csehországban,  Stiriában,  Alsó-  és  Felső- 
Ausztriában  egyaránt;  nagy  közönség  előtt  beszélt '  Prága, 
Reichenberg,  Leitmeritz,  Brüx.  Grácz,  Linz  és  Kufsteinben, 
kisérve  Prade,  Wolff  s  más  képviselőktől.  Egy  helyütt  az 
alld.  eszmékért  rajongó  belgiumi  vlémekhez  küldtek  üdvöz- 
letet, másutt  a  középeurópai  vámunió  eszméjét  fejtegették, 
mint  a  jövő  Nagynémetország  aranyhidját.  „Wacht  am 
Rhein"  hangzik  az  osztrák  hymnus  Gotterhalte  helyett, 
nagynémet  zászlók,  búzavirágdísz  általánosak  lesznek.  Bécs- 
ben (1896.  decz.  7.)  még  a  Habsburgház  németországi  ellen- 
sége, az  ultragermán  Wotánimádó  Pfister — Schwaighofen  * 
(volt  porosz  tiszt)  is  akadály  nélkül  beszélt  a  „Germanen- 
bund"  gyűlésén,  véres  6  világcsatáról,  mely  a  németséget 
megmentette  s  megjósolta  a  bécsieknek  a  7-iket,  melyhez 
majd  a  németosztrákok  az  előcsatározást  végzik! 

Ezt  a  látogatást  az  osztrák  alldeutschok  a  következő 
évben  viszonozták  Leipzigben;  több  mint  500-an  rándultak 
át  a  birodalmi  testvérekhez.  Útjukban  mindenütt  a  szövet- 
ség delegátusai  üdvözölték,  Plauenben  óriási  közönség  várta 
őket  s  nagy  búzavirágkoszorút  nyújtottak  át  Iro  osztrák 
képviselőnek.  Leipzigben  ezerszeres  „Wacht  am  Rhein" 
nemzeti  dal  mellett  vonultak  be,  nagynémet  trikolorok  kö- 
zött. A  várostól  rendezett  banketten  persze  pangermán  ün- 
nepi csókolódzás,  szitok-átok  a  „sötét  Rómával  tartó  Ausz- 
triára", ami  úgyse  maradhatott  volna  el  a  német-luteránus 
központban.  Hazánkat  ismét  az  említett  Pfister  hazudta  el 

*  A  darmstadt!  műegyetem  tanára  különben! 
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tőlünk,  azt  állítván,  hogy  a  törököt  a  német  verte  le  nekünk 
s  a  szultán  a  német  császárnak  adta  át  békeszerződésben 
Magyarországot  —  tehát  az  államjogilag  a  németeké  s  nem 
a  magyaroké.* 

Ily  jelenségeknél  bámulatos  következetlen  eljárást  tanú- 
sítnak az  osztrák  hatóságok.  Hogy  a  magyart  korholni,  rá- 
galmazni engedik,  azon  nincs  mit  megütközni,  hiszen  az 
belföldön  se  tilos  cselekedet.  De  Bécsben  rendőrileg  betiltják 
a  Németbirodalom  alapitása  ünnepét,  a  germán  szövetség 
nagynémet  gyűléseit  megengedik;  Gráczban  feloszlatják  a 
Bisrnark-ünnepet  s  az  egyetem  tanárai  dorgálást  kapnak, 
de  Bozenben  maga  a  berlini  alld  szövetség  elnöke  is  ünne- 
pelhet; a  Troppauban  tartott  Bismark-imádást  nem  engedte 
meg  a  policzáj,  de  a  Hannoveri  alld.  gyűlésből  és  Bismark 
sírjának  megkoszorúzásáról  visszajött  Schönerer  és  Iro  kép- 
viselőket senki  sem  vonja  kérdőre.  Midőn  a  német  népgyűlés 
volt  Aschban  (1898.  aug.  21.),  az  egyetlen  helyen,  hol  Luther- 
szobor van  Ausztriában,  az  egész  város  nagynómet  színek- 
ben pompázott,  a  gyűlést  vezető  Schindler  polgármester 
végighallgatta  Wollf  és  Reiniger  képviselők  nagynémet  be- 
szédeit és  a  berlini  alldeutsch  kiküldött,  Lehr  Adolfnak 
pangermán  üdvszavait.  Ennek  ellenében  másutt  a  szurony 
és  Manlicher  golyók  szerepelnek  a  felbujtogatott  néptömeg 
ellen. 

Linzben,  Trautenauban  vadász  zászlóaljak  sorfala 
között  gyűléseztek. 

Ciliiben  a  szlovének  ünnepét  támadják  meg  a  németek 
s  katonaság  puskatusozza  szét  őket. 

Insbruckban  fekete-veres-arany  zászlót  hordoznak  szét 
a  „mindig  hű"  tiroliak. 

Egerben  (Csehorsz.)  Schönerer  és  Iro  képviselők  tar- 
tanak ülést;  a  város  nagynémet  zászló -díszben,  a  15  fekete- 
sárga zászlót  gúnyolva  abczugolják  a  buzavirágos  urak, 
német  nemzeti  dalok  harsogják  be  a  várost,  de  az  osztrák 
hymnuszt  mellőzik. 

•  Alld.  Blattéi-.  1897.  182.  lapon. 
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Aschban  a  császár  születésnapjának  előestéjén,  meg- 
akadályozza a  tömeg  a  kivilágítást;  a  postának  fekete-sárga 
zászló  kitűzése  miatt,  beverik  összes  ablakait.  Katonaság 
tesz  rendet. 

Graslitzban  a  városházát  rohanják  meg  a  „nemzeti" 
tüntetők,  a  katonaságot  kővel  dobálják  s  revolverlövéssel 
sebesitik  meg  a  vezénylő  tisztet.  Sortüzet  adat  s  4  halott  és 
20  sebesült  adta  meg  árát  az  alldeutsch  urak  izgatásainak. 

így  folyik  ez  évek  óta  az  egész  német-szláv  harczvo- 
nalon  s  az  osztrák  hatóságok  alig  győzik  a  számtalan  rend- 
zavarást megfékezni;  a  hivatalos  „Wiener  Zeitung"  pedig 
hemzseg  a  sok  németnemzeti  lapszám  elkobzásától. 

Rendőrség  és  katonaság,  még  most  képes  visszaszoritni 
némileg  a  felcsapkodó  néphullámzást,  de  mi  lesz  oda  át:  ha 
a  hullámok  tengerárrá  dagadva  fognak  összecsapni  ?  Mi 
lesz,  ha  az  államnyelv  autoritásának  feladása  s  más  kor- 
mányzati hibák  folytán,  a  nyugalom  helyreállítása,  az  ellen- 
tétek békés  kiegyenlítése  lehetetlenné  válik  ? 

A  németnemzeti  mozgalom,  a  „Los  von  Rom"  jelszó 
alatti  áttérésekkel  a  német-lutheránus  felekezethez,  érzelem- 
ben s  a  néplényeg  minden  alkotó  elemeiben  ..birodalmivá" 
homogenizálja  Ausztria  németjeinek  nagy  részét  s  a  „Los 
von  Habsburg"  lesz  a  jövő  évtizedek  jelszava.  Az  alldeutschok 
érzelmi  politikai  átváltozást,  a  német  „evangélikus  szövet- 
ség", mely  amúgy  is  ölelkezik  az  alldeu'tschokkal,  vallási 
megvedlést  fog  előidézni  s  a  talaj  előkészítve  lesz,  —  Gross 
Deutschlandnak. 


Alldeutsch  sajtó. 

A  németnemzeti  hírlapok  s  folyóiratok  száma  Német- 
honban ezerekre  megy.  Határozott  nemzeti  színvallás  nél- 
kül, politikai  lapot  nehéz  lenne  fenntartani  a  nagy  közön- 
séggel, akár  Berlinben,  akár  Münchenben  induljon  meg.  De 
a  nemzeti  iránynak  ott  is  különböző  hőmérői  vannak  s  az  a 
németnemzeti  sajtó,  mely  nem  űz  irredentismust,  hanem  a 
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mai  Németországnak  ugyancsak  sok  belső  bs  jávai  törődik 
és  az  ország  nemzetállami  megszilárdításán  dolgozik,  való- 
ban tiszteletre  méltó  példát  nyújt.  A  túlzóknak  legszélsőbb 
pontját  alkotja  a  pangermán  alldeutsch  sajtó.  Ahogy  ne- 
vezni szokták  „ Deutschgesinnten  der  scharferen  Tonartu  — 
vagyis  a  német  nép  erősebb  nemzeti  hangulatú  elemeit 
gyűjti  ez  eszmekörébe.  Ebben  a  sajtóban  együtt  van  az 
igazság  és  hazugság,  hazafiság  és  szélhámosság,  rendület- 
len hang  és  üres  szóforgatás,  rajongás  minden  németért  s 
gyűlölete  a  nemnémetnek  (undeutsch)  és  mindezeket  zo- 
mánczolja  azon  hivalkodás  és  faji  önteltség,  mely  talán  más 
népeket  is  elfogna,  ha  oly  világtörténeti  események  folytak 
volna  le  saját  nemzetük  életében,  mint  az  1870  —  71-iki  há- 
ború volt 

Az  All-Deutschland  eszményét  ápoló  sajtónál  eleinte 
túltermelés  állott  be.  Jól  átérzett  szervezéssel  kibocsátott 
lapokon  kivül,  egész  sora  volt  a  nemzeti  érzést  speculativ 
kizsákmányolni  kivánó  sajtótermékeknek,  melyek  csak  afféle 
rövid  életű  ,gründolások"  voltak.  Erős  nemzeti  program- 
mal, (de  dühös  magyarfalással  is)  indultak  meg  a  müncheni 
„Odin",  a  hamburgi  „All-Deutschland",  a  drezdai  „Wart- 
burg-Bund",  a  dortmundi  „Volksfrühling\  a  Kynast  és 
Frei-Deutschland  stb.  számos  napilap  és  folyóirat.  A  kenyér- 
irigység az  alldeutsch  szerkesztők  között  is  kiütött  A  „Heim- 
dall"  és  az  „Alldeutsche  Blátter"  mint  legelterjedtebb  pan- 
germán lapok  is  sokat  veszekedtek  egymás  circulusai  felett; 
az  egyik  vitatta,  hogy  ő  a  valódi  alldeutsch,  a  másik  erősí- 
tette, hogy  ő  még  több,  mert  iránya  reindeutsch.  Csak  a 
magyarnak  szidalmazásában  volt  bennük  összhang  s  ezért 
kivánatos  lett  volna,  ha  egymást  falták  volna  fel! 

A  müncheni  „Odin",  mely  pangermán  czélokon  kivül 
az  Ősgermán  pogány  hitnek  s  a  keresztény  vallásnak  egysé- 
gén (!)  is  fáradozott,  katholikusellenes  és  zsidóellenes  szelle- 
mében annyira  elvetemedett,  hogy  az  ó-testamentumot 
zsidó  eredeténél  fogva  kivetendőnek  tartotta,  a  német  keresz- 
ténység kebeléből.  Alldeutsch  hóbortjainak  csakhamar  áldo- 
zatul esett.  A  „szerkesztő  úr"  pedig  50 ezer  márkáig  becsapta 
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a  német  „ hazafiakat K  és  a  búroknak   tett   gyűjtéseket  is 
elsikkasztotta. 

De  vannak  tartós  életű  alldeutseh  lapok  nagy  szám- 
ban ma  is,  melyek  közül  egyetlen  egy  se  magyarbarát. 
Ilyenek  a  bécsi  „Unverfalschte  Deutsche  Wortea,  a  berlini 
Heimdall,  a  Kiffháuser,  Ostmark,  Jung-Deutschla.nd  a  ger- 
mán szövetség  lapja,  a  Hammer,  Akademische  Blátter, 
Deutsche  Welt  s  mindenekfelett  az  alldeutseh  szövetség  hi- 
vatalos lapja,  a  12-ik  évfolyamába  menő: 

Alldeutsche  Blátter 

„herausgegeben  vom  Alldeutseh en  Yerbande." 

Ennek  a  lapnak  tartalmáról  akarom  tüzetesen  fölvilá- 
gosítni  a  magyar  közönséget.  Nézzük  mit  és  hogyan  irt  ezen 
hatalmas,  agitáló  egyleti  hetiközlöny  hazánk  ügyeiről. 

Magyarország  alldeutseh  szemekben. 

Hogy  végig  vezetem  a  magyar  olvasót  az  alld.  hivatalos 
közlöny  összes  évfolyamain,  két  okom  van  reá.  Az  első, 
hogy  leleplezzem  a  maga  meztelenségében  eme  nagy  ellen- 
ségünket s  annak  szász  apródjait;  a  másik,  hogy  feleljek 
ama  támadásokra,  melyeket  Korodi  Lutz  képviselő  a  „Pes- 
ter  Lloyd"  1901.  281.  és  293.  számában,  első  röpiratom 
megjelenése  s  az  alldeutseh  ügyeknek  parlamenti  fölemlí- 
tése után,  szélnek  eresztett.  Feleltem  ugyanazon  lapnak 
1901.  289.  számában,  tiszta  meggyőződésből  a  pangermaniz- 
mus  veszedelme  felől,  de  midőn  láttam,  hogy  a  zöldszász 
fu: faiig  ama  czikkek  alapján,  az  alldeutseh  elemekkel  való 
adhaerenziáját  akarja  szépítgetni,  a  körülményekkel  keve- 
set ismerős  közönséggel  szemben,  nem  folytattam  a  polémiát. 

Kincs  az  a  piszkos  kifakadás  és  rút  hazugság  a  vilá- 
gon, melyet  az  alldeutseh  pangermán  irodalom  reánk  ma- 
gyarokra ne  szórt  volna.  Orczátlan  birálat  alá  veszik  Felsé- 
ges Királyunkat,  lenézően  becsmérlik  szent  koronánkat, 
pellengérre  hurczolják  külföldön  nemzetünket,  ócsárolják  s 
hamisítják  nehéz  küzdelmes  történetünket,  gyalázzák  ezred- 
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éves  ünnepünket,  lopásnak  irják  irodalmunkat,  jogtalan 
erőszaknak  nemzeti  szabad  törekvéseinket;  hamisítottnak 
híresztelik  népszámlálásunkat,  pöffeszkedő  módon  csavar- 
ják el  küzdelmi  eredményeink  értékét,  —  vagyis  gyűlölik  s 
gyülöltetik  a  magyart  minden  izében. 

És  midőn  mindez  olvasható  az  alldeutsch  szövetség 
hivatalos  közlönyében  tizenkét  év  óta,  előáll  Korodi  Lutz  a 
magyar  képviselőház  tagja  1901-ben  s  nemcsak  pro  domo 
védelmezi  az  alldeutsch  szövetséget,  nemcsak  „szellemi 
kapcsait"  vallja  be  ama  gyalázatos  pangermán  egylettel,  -- 
hanem  nem  átalja  a  Pester  Lloyd-ba  azt  a  csillapító  sarla- 
tán  kenőcsöt  irni: 

„Ich  kann  ihn  und  allé  Mitbesorgten  auí  Grund  gele- 
gentlicher  persönlicher  Erfahrungen  dessen  versi chern,  dass 
dórt  die  massgebenden  Leute  gegen  Ungarn  absolut  nichts 
Böses  im  Schilde  führen"  (!!) 

Lássuk  hát,  mennyiben  felel  meg  a  zöldszász  igazság- 
szeretetnek Nehogy  azonban  ujabb  kibúvót  kapjanak,  még 
azt  is  fölhozom,  hogy  az  alld.  szövetség  bizottsága  1901. 
január  12 — 13  iki  gyűlésében,  hivatalosan  is  kijelentette, 
hogy  más  alldeutsch  jellegű  iratok  ellenében,  ő  csak  az 
„Alldeutsche  Blátter"  lapjában  Írottakért  felelős. 

Idézeteim  valóságát  pedig,  hogy  minden  érdeklődő 
magyar  olvasó  meggyőződhessen,  saját  szavahihetőségem 
sértetlensége  mellett,  még  azzal  is  kívánom  megerősítni, 
hogy  az  alldeutsch  szövetség  lapjának  évfolyamait,  a  ko- 
lozsvári egyetemi  könyvtárba  helyeztem,  bárkinek  meg- 
tekintésre. 


Az  Alldeutsche  Bl'átter  1894.  évfolyama. 

6.  számban:  Szörnyűködik,  hogy  a  besztercze-naszódi 
közigazgatási  bizottság,  néhány  szász  és  oláh  tanítónak 
magyarnyelvi  ismereteit  teljes  hiányosoknak  találta.  Leirja, 
hogy  a  szász  Kreisausschussok  mily  szigorúan  utasították 
a  képviselőket,  hogy  a  „nemzeti  jogokat  föltétlen  megvéd- 
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jék"  és  szidja  a  fővárosi  sajtót,  hogy  eme  határozatot  agyon- 
hallgatta. A  magyarok  „erőszakossága"  —  írja  —  annyira 
ment,  hogy  a  tanitókat  „hivataluktól  fosztotta"  meg.  (Tény 
az,  hogy  6  tanitó.  kik  közül  15  évi  türelmes  magyar  vára- 
kozás után,  egy  se  tudott  még  magyarul,  —  állásától  föl- 
mentetett.) 

9.  számban:  Roppant  módon  megütközik,  hogy  a  magyar 
államvasút  útijegyein  „Bécs"  áll.  Ebből  kiindulva  panaszt 
emel,  hogy  a  „német"  kulturvárost  Oíenpestet,  Budapestre 
mertük^magyarosítni.  Fölszólítja  a  német  hirlapokat  s  tér- 
képkiadókat, hogy  maradjanak  a  német  helynév  mellett. ' 

19.  számban.  Czikk  van  ..Erdély  s  a  magyarok*  czim 
alatt.  Az  egész  csupa  égbekiáltó  panasz,  hogy  a  magyarok 
megsemmisítik  a  szász  városok  municipiális  önállóságát  és 
sajátosságát. 

28.  számban.  Válogatott  piszkos  kifakadásokban  ir  bi- 
zonyos E.  H.  vájjon  menjenek-e  németek  a  hygieniai  s  demo- 
gráfiai Ixongressusra  „Ofen-Pest"-re?  Becstelennek  mondja  ki 
azon  németet,  ki  elmegy,  mert  ez  a.rczulütése  a  „német 
lelkiismeretinek.  Kifejti,  hogy  a  finnek  s  mongolok  (ezek  a 
magyarok!)  összes  tudománya  csak  német  plágium.  Átkozza 
a  magyar  kisebbséget,  hogy  nyelvét  Ungarn-ban  államosítni 
merte.  Ravasz  czélzattal  zsidónak  mondja  Grünvald  Bélát. 
Midőn  konstatálja,  hogy  a  kongressus  mégis  meglesz,  gú- 
nyolódik, hogy  a  ^zsidó-magyar  Tamtamnak' sikerült  néhány 
európai  tudóst  elfogni." 

29.  szám.  Czikk  „A  magyarok  Erdélyben1'  czím  alatt. 
A  hirhedt  memorandum  perbó'l  kiindulva,  gyalázkodik  a  ma- 
gyarok „brutalitásán.'1  Pöffeszkedik  a  magyar  Kárpátegylet 
alakulására,  melyet  feleslegesnek  tart,  mivel  a  szász  Kárpát- 
egylet megvolt  már;  főleg  magyarosító  törekvésére  harag- 
szik, mivel  Götzenberget  Bálványoshegyre  s  Falkensteint 
Sólyomkőre  változtatta.  A  czikk  végén  irja:  „Reméljük, 
hogy  a  derék  szászok  nem  fáradnak  bele  a  harczba  s  szégyen- 
letes, miszerint  németnevü  férfiak,  Herrman  s  Papp  is  ma- 
gyarosiénak.'' 

32.   számban.   Másodszor   tárgyalja    „Menjünk-e   Ofen- 
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Pestre"  czím  alatt,  érdemes-e  a  magyar  fővárost  megláto- 
gatni. A  czikk  irója  Br.  Théóbald  FiscJier  marburgi  tanár. 
Ezt  ugyanis  néhány  magyar  lap  megtámadta,  hogy  a  nem- 
zetközi tudományos  törekvésekbe,  faji  ellentéteket  akar  be- 
csempészni. Erre  a  nevezett  tanár  hazug  színekben  festi  ]e 
alldeutsch  olvasóinak,  mily  veszedelmes  helyzet  van  hazánk- 
ban a  nemzetiségek  íölizgatása  miatt.  Mennyire  megcsalják  a 
magyarok  a  birodalmi  németséget.  „Utálatos bókolásokkal" 
jutott  Parlaghy  Vilma  festőnő  is  a  császárhoz;  egy  másik 
magyar  nő  (Tordai  Grail)  szavalással  akar  hangulatot  kel- 
teni; Zichy  Géza  gróf  pedig  jótékonysági  hangversenyek 
adásával  akarja  a  berlini  panaszokat  elnémítni.  A  czikk 
persze  azzal  végződik:  nNe  menjetek  a  magyarokhoz!" 

33.  számban.  „A  polgári  házasság  Magyarországon" 
czím  alatt  azt  fejtegeti,  hogy  az  erdélyi  szászok  öngyilkossá- 
got követtek  el  a  törvény  megszavazásával.  Müller  szász 
püspököt  is  csak  azért  erősítette  meg  a  magyar  kormány, 
mivel  az  egyházpolitika  hive  volt  A  czikk  végén  gúnyolja 
a  „sváb"  Wekerle  minisztert  s  reá  mutatni  igyekszik,  mily 
magyarosító  erőszakot  követnek  el  a  magyarok  a  „bölcső- 
től a  sirig." 

34.  számban.  Szokott  felfogással  magyarázza  a  „ma- 
gyar" és  „ungar"  értelmét  s  a  magyart  nem  tartja  szabad 
népnek. 

35.  számban.  Erdély  brutális  magyarosításáról  szól  s  föl- 
hivja  a  németséget,  ne  irják  a  földrajzi  neveket  magyarul, 
mert  azokat  senki  se  ismeri. 

37.  számban.  Gúnyolódik  azon,  hogy  a  lembergi  látogatás- 
nál, Wekerle  vezetése  alatt,  a  magyar  s  lengyel  egymással 
németül  beszélt.  Gúnyt  űz  abból,  hogy  Gajári  Lembergben 
mégis  magyar  beszédet  mert  tartani. 

39.  számban.  „A  magyarok  s  a  hármas  szövetség"  — 
czikkben,  becsmérli  a  magyarok  értékét  a  szövetségben,  kik 
csak  azért  tartanak  Németországgal,  mert  félnek  az  orosz- 
tól. Ajánlja,  hogy  a  magyarok  mellőzésével,  kössön  Német- 
ország az  elnyomott  nemzetiségekkel  szövetséget. 

Ugyanazon  számban,  közli  5000  német  diák  válaszát 
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Szabolcska  Mihály  czikkére.  Az  üdvözítő  Alldeutschland  em- 
legetésével, a  lehető  legczudarabb  hangon  beszél  rólunk  s 
hivatkozik  számtalan  erdélyi  szászra,  kiket  a  magyarok 
létüktől  fosztottak  meg 

40.  számban.  Elmondja,  hogy  az  erdélyi  szász  iskolákhoz 
rendelet  jött,  miszerint  csak  magyar  térképeket  szabad  hasz 
nálni.  Törvénytelenségnek  bélyegzi  ezt,  mert  a  szászoknál  a 
taneszközöket  a  consistorium  határozza  meg. 

42.  számban.  Bánffy  Dezső  gróf  egy  állítólagos  beszédé- 
vel foglalkozik,  melyben  a  következő  passzus  lett  volna: 
„Nekünk  az  erdélyi  németség  erkölcseit  kell  aláásnunk, 
akkor  az  a  mienk  lesz." 

43.  számban.  Németország  barátai  —  czimű  czikkben 
W.  R.  (Rohmeder)  megtámadja  némely  birodalmi  német  lap 
ama  nézetét,  hogy  a  magyarok  délkeleten  egyedüli  megbíz- 
ható barátai  Németországnak.  Ez  nem  tetszik  neki  s  elnyo- 
mási panaszok  mellett  azt  állítja,  hogy  Apponyi  pártja  a 
függetlenségiekkel  Ausztria  s  Magyarország  különválásán  dol- 
gozik. Idézi  a  ,.Nemzeti  Újság"  1894.  jul.  3-iki  számának 
vezérczikkét,  mely  Magyarország  politikai  kiterjedéséről  ér- 
tekezik Mátyás  király  idejében.  Erre  üti  az  alldeutsch  dobot, 
neki  támad  a  magyaroknak,  kik  ime  Ausztria,  sőt  Porosz- 
ország egy  részét  is  el  akarják  foglalni! 

44.  számban.  Aus  Ungarn  —  czikkben  M.  R.  a  Felsó- 
magyarországi  Közművelődési  Egylet  nyitrai  gyűléséről  referál, 
mely  ,.  dühös  orgiákban"  ünnepelt;  támadja  az  „  Egyetértés  " 
lapot,  mert  egységes  magyar  államot  rner  emlegetni.  Le- 
rántja Károlyi  Pista  grófot,  ki  a  kulturegylet  segélyezésére 
általános  adót  javasolt.  Valami  brassói  esettel  foglalkozik 
s  felkiált:  „hogy  mily  kulturavivő  a  magyar,  látszik  abból, 
hogy  a  nyitrai  ülés  idejében,  egy  magyar  tanár  a  román 
leányiskola  ablakait  beverte." 

45.  számban.  A  budapesti  hygieniai  kongressus  esemé- 
nyein tépelődik,  idéz  a  magyart  szidalmazó  oláh  lapokból. 

49.  számban.    „Szászok  és  oláhok"    czim   alatt    közli   a 
„Dreptatea"  és  „Kronstádter  Zeitung "-ban  fejtegetett  szász 
oláh  szövetséget.  Korholja  azon  szászokat,  kik  nem  az  oláh- 
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val,  hanem  a  magyar    kormánynyal    paktáltak.  Ez  „a  ma- 
gyar pestis  kierőszakolt  beoltása  a  szász  iskolákba". 

51.  számban.  Rohmeder  ur  dühöng  egy  utazása  után. 
Örül,  hogy  Győrig  oly  sok  német  szót  hallott  s  átkozódik  a 
magyar  szó  terjedése  felett  Komáromtól  kezdve,  hol  ugy 
lenézték  a  német  utazót,  miszerint  szerette  volna  azt  a 
„rongyos  csőcseléket'1  becsülettel  fölpofozni.  Rátér  a  délmagyar 
sváb  egyletekre,  melyeket  a  magyarok  elnyomnak.  Örül 
Nagy-Szeben  német  volta  felett,  hogy  ugy  érezte  magát, 
mintha  a  Németbirodalomban  lett  volna. 

52.  számban  „A  magyar  kulturállamból"  czim  alatt,  a 
budapesti  német  színházi  eló'adások  megtagadásáról  beszél. 
Utal  Hermann  Ottó  s  Gullner  Gyula  beszédére  s  végül  bá- 
mulatát fejezi  ki,  hogy  Németország  mindezekre  hallgat. 

Az  „Alldeutsche Bl'átter  1895.  évfolyamában  követ- 
kező' czikkekben  gyülöltetik  a  magyarságot: 

1.  számban  ..Magyarische  Gesinnung"  czimü  tudósítás- 
ban czélzatosan  ismerteti  s  felfújja  a  debreczeni  esetet,  midőn 
valaki  a  királyra  mondott  felköszöntő  után,  egy  ismerős 
nótát  húzatott  volna.  Ebből  persze  nagy  tőkét  kovácsol  s 
felkiált,  mily  undor  van  nálunk  a  monarchikus  állam  s  az 
uralkodó  ellen.  Lelkileg  nyers  népnek  festi  le  a  magyarokat, 
hol  a  művelt  körök  is  ily  .aljas  dolgokban"  lelik  kedvüket. 
Az  iskolákat  is  azért  államosítjuk,  hogy  a  nemzetiségek 
ifjúságába,  monarchiaellenes  érzületet  s  német  gyűlöletet 
csepegtessünk. 

3.  számban.  „A  levéltitok  Magyarországon"  czikkben 
azt  hazudja,  hogy  a  keresked.  miniszter  elrendelte,  misze- 
rint a  föladási  hely  vagy  czimzés  után  gyanús  leveleket  a 
hatóságok  fölbonthatják.  Leirja  az  ehhez  függesztett  kommen- 
tárban, hogy  a  magyarok  ime  mily  bűnösöknek  érzik  ma- 
gukat s  mennyire  félnek  a  németektől  s  oláhoktól,  midőn 
ily  oroszországi  eszközökkel  élnek.  A  czikk  végén  bámula- 
tát fejezi  ki,  hogy  a  Németbirodalomban  sokan  még  „sza- 
bad Magyarországról"  álmodoznak. 

5'.  számban.  A^Bánffy-miniszteriumról  ir,  melyet  a  nem- 
zetiségek nagy  megbotránkozással  fogadtak.  Idéz  egy  besz- 
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terczei  tudósítója  után,  ki  azt  irja  neki,  hogy  „századokig 
nem  hegednek  be  ama  sebek,  melyeket  az  erdélyi  szászok 
törzsén  ezen  ember  ütött."  Szomorkodik, hogy  Bánffy  „meg- 
rabolta" a  határőrök  községi  vagyonát  s  o  az  oka,  miszerint 
a  szőke  szász  leányok  Schiller  helyett  Petőfit  olvassák. 

Ugyanott  értesíti  örömmel  olvasóit,  hogy  a  haulikfalvi 
svábok  nem  mentek  el  a  magyar  istenitiszteletre. 

9.  számban.  A  Budapesten  tartatni  szándékolt  általános 
diákgyülés  ellen  izgat;  fölszólítja  a  diákokat,  ne  menjenek 
Budapestre,  hanem  inkább  a  bukaresti  diákgyülésre,  a  szin- 
tén elnyomott  oláhokhoz. 

12.  számban  „Aus  Ungarn"  czím  alatt  szász  tudósítás. 
Panaszkodik  a  szász  képviselőkre,  hogy  a  szabadelvű  párthoz 
csatlakoztak,  persze  „mert  sógoraik,  fiaik,  unokáik  részére 
államhivatalokat  akarnak."  Összehasonlítja  a  brassói  s  sze- 
beni  szászokat  s  kisüti,  hogy  a  brassóiak  „vitézek  s  jelleme- 
sek", míg  a  szebeniek  „önzők."  Hosszan  panaszkodik  a 
magyarosítás,  a  megyerendezés  ellen,  csúfolkodik  a  kolozs- 
vári egyetemre,  mely  csak  arra  való,  hogy  az  oláh  s  szász 
ifjakba  magyar  szellemet  hozzon;  erre  az  egyetemre  hazudja 
reá,  hogy  oda  gymnáziumot  nem  végzett  ifjak  bocsáttat- 
nak s  borbélyoknak  is  adtak  doktor  diplomát,  a  többnyire  zsidó 
professorok ! 

Panaszkodik  tovább,  hogy  a  szász  „derék11  hivatalnokok 
helyett,  a  magyarok,  pinczérek,  bérszolgák  s  kiszolgált  őr- 
mesterekből előkelő  hivatalokat  szerveztek.  Leirja  a  magyar 
hajszát  a  német  tankönyvek  ellen  s  itt  gyalázatos  pimasz 
módon  festi  le  a  beszterczei  tanfelügyelőt,  ki  szerinte  „min- 
dennap részeg  az  utczán  s  folyton  lelkesülten  énekli  a  „mégis 
hunczut  a  német"  nótát."  Azután  sorba  veszi  Bánffy  basát 
s  Bethlen  Gábort,  kiket  dühöngőknek  fest  le;  egy  csomó 
hazugság  mellett  azt  is  híreszteli,  hogy  „gazembereknek 
osztogattak  nemesi  diplomát  és  Ferencz  József  rendet." 
A  végén  örül,  hogy  az  ő  levelét  nem  konfiskálták  el  a  ma- 
gyar postahivatalok,  mert  azt  tuczatszámra  teszik  napon- 
kint; ravasz  zöldszász  frázissal  utal  a  külföldi  segélyre  s 
hogy  erre  hangulatot  is  keltsen,   igy  végzi:   „Der  Gewitter- 
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sturm  der  Magyariesirung  braust  furchtbar  über  unser  Lancl, 
aus  tausend  Wunden  blutet  unser  Sachsenvolk." 

17-ik  számban.  „Aus  Ungam"  czikkben  közli  egy  besz- 
terczei  stiáss,  Róbert  Kari  Gsallner  levelét,  melyben  a 
12.  sz.  irt  tudósítás  állításait  helyreigazítja.  Védi  a  szász 
képviselőket,  tagadja,  hogy  a  szászokat  a  magyarosodás 
fenyegetné,  sőt  bizonyítja,  hogy  a  kolozsvári  egyetem  szász 
ifjai  1894.  augusztus  óta  „Bund"-ot,  szövetséget  alkottak. 
Menti  a  beszterczei  tanfelügyelőt,  hogy  az  csak  boros  ked- 
vében játszatta  a  „mégis  hunczut"  nótát. 

18.  számban.  A  szászok  ébrednek  —  czikk  az  állandó  tu- 
dósítótól. Leirja  a  brassói  gyűlést,  Zay  Adolf  beszámolóját, 
melyet  Lurtz  a  zöldszász  főkolompos  megtámadott,  midőn 
követelte,  hogy  a  szász  képviselők  lépjenek  ki  a  szabadelvű 
pártból. 

19.  számban.  Hie  magyar  Ember!  —  gúnyos  czim  alatt 
toporzékol  az  alldeutsch  őrjöngő  dervis  P/ister-Schwaig- 
liusen.  A  diákkongressusra  s  a  budapesti  egyetemi  hallgatók 
válaszára  reflektál  ily  rángatódzásban : 

„  A  magyar  torzgazdálkodás  gálád  jogtipráson  épült  fel. " 
„Nekik  nem  kellaturán  mázolt  Budapest,  hanem  Ofen- 
Pest.  Magyarország  Ősgermán  népek  hazája,  hol  ezerév  óta 
lakik  a  ö  milliónyi  magyar  kisebbség.  Ezek  gyilkolva  s 
gyújtogatva  jöttek  s  megjelenésük  zavaró  volt  Európa  áriái 
jellegére.  Hogy  béke  legyen,  jól  tennék  a  rokon  germánok 
és  szlávok,  ha  ezt  a  turáni  népet  visszahajtanák  Ázsiába. 
Az  ozmánok  s  magyarok  boszantó  czölöpök  a  húsban,  be- 
ékelések  az  árja  életbe.  Emlékeztetni  kell  őket,  hogy  a  török 
szultánoktól,  Magyarország  nem  a  magyar  csikósoknak,  ha- 
nem államjogilag  a  német  császároknak  engedtetett  át;  mi 
(németek)  vertük  le  az  ozmánt  s  az  Ungarland  a  maga  teljes- 
ségében a  mi  tulajdonunk  (a  németeké).  A  Habsburg-Loth- 
ringeni  ház  az  ungár-koronát  nem  viseli  magyar  kegyelem- 
ből; a  mai  koronának  összefüggése  a  középkori  úgynevezett 
Szt.  István  koronával,  a  németségre  nézve  államjogilag  s  er- 
kölcsileg nem  lenne  kötelező. " 

20.  számban.  Apró  szurkálásokban  kikel  az  ellen,  hogy  a 
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sopronmegyei  falvak  néhányában,  az  iskolavizsgákon  egyet- 
len német  szó  se  volt  hallható.  Ezt  a  magyarok  r  arczátlan- 
ságának"  s  a  svábok  „gyöngeségének"  magyarázza  ki! 

Dicséri  s  derék  embernek  nevezi  Popea  karánsebesi 
oláh  püspököt,  hogy  a  temesvári  hatósághoz  oláh  beadványt 
adott.  Kiváncsi  reá,  hogy  a  magyar  állameszme  ó'rei  fezt 
gúnyosan  idézi)  mit  tesznek  ez  ellen. 

Agitáczió  eszközének  használja  fel,  Thaly  képviselő'  ku- 
ruczvilágból  való  idézetét  egy  dalból:  „Vigyázz  kurucz,  jön 
a  német,  Lásd  mily  okos,  tudós  féreg." 

21.  számban.  Közli  a  hivat  statisztikai  adatokat  a  kö- 
zépiskolai tanulók  magyarnyelvüségéről  s  kételkedik  azok 
hitelességén. 

23.  számban.  Siebenbürgisches  czim  alatt  egy  zöldszász 
tudósítás.  Hazug  kommentárral  bizonyítja,  mennyire  veszé- 
lyes, ha  a  szász  ifjak  a  magyar  egyetemeken  jogot  tanulnak. 
Akkor  tudásuk  csak  a  „magyar  glóbus" -ra  terjed  ki  s 
szellemileg  csak  a  ..paprika  s  bajuszpedrő  országában*  mozog. 
Meggyanúsítja  általában  a  magyar  hivatalokat,  hol  minden 
tanácsért  „fizetni"  kell  s  ezért  már  néhány  évi  hivatalosko- 
dás  után  birtokot,  házat  szereznek  s  csinos  fogatban  járnak, 
zsinóros  inassal. 

25.  számban.  Czikket  idéz  a  „Siebenbürg-deutsches  Tag- 
blatt" -ból.  Ez  ugyanis  a  „Pesti  Hirlap"  egyik  vezérczikkét, 
mely  a  stájer  küldöttségnek  Bismarcknál  tett  látogatásait  bí- 
rálta, hozta  szász  világításba  Siet  ezt  átvenni  az  alldeutsch 
hivatalos  lap.  Hálátlanoknak  mondja  a  magyarokat,  kik 
önállóságukat  1866-nak  köszönik,  kik  a  hármas  szövetséget  csak 
eszköznek  tekintik  a  czélhoz:  „a  nemmagyar  nemzetiségek 
szétbomlásához." 

26.  számban.  Fhiger  Károly  szász  képviseló't  veszi  tol- 
lára, hogy  a  magyar  delegatio  gyűlésen,  magyar  díszruhában 
mert  megjelenni. 

29.  számban.  Beszterczei  levelezés,  melyben  a  23.  szám- 
ban tett  állításokat  czáfolni  akarják.  Tudatja,  hogy  a  szász 
diákoknak  szabad  2  évet  külföldi  egyetemeken  tölteni,  mert 
az  erdélyi  szász  lutheránus  egyház  a  stipendiumok  osztását 
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épen  ezen  föltételhez  köti.  Tagadja,  hogy  a  szász  ifjúság 
szelleme  romlanék,  sőt  nem  is  gondolnak  arra,  hogy  a  fegy- 
vert letegyék  a  magyarság  erőszakossága  előtt. 

31.  számban.  Turolla  énekesnő  pozsonyi  szereplése  alkal- 
mával a  szinház  programmja,  énekszámai  stb.  németül  vol- 
tak adva  A  pozsonyi  városi  tanács  ugyanekkor  elhatározta, 
hogy  a  téli  évadban,  a  karlsbadi  német  szinésztrupp  játszik. 
A  Pesti  Hirlap  mindkét  dolgot  elitélte,  de  az  alldeutschok 
Heil-t  kiáltottak  a  pozsonyiaknak  s  a  „magyar  liberalis- 
mus"-t  gúnyolták. 

32.  számban.  Párhuzam  a  magyar  és  oláh  kulturegyletek 
között.  Gúnnyal  czitál  néhány  passust  Berzeviczy  beszé- 
déből, leirja,  hogy  a  szebeni  s  brassói  dalegyletet  „Le  a  ma- 
gyarokkal" kiáltással  fogadták  s  örül  az  oláhok  terjedésének. 

33.  számban.  Jegyzéket  közöl  arról,  hegy  a  budapesti 
községi  elemi  iskolákból,  a  németnyelvet  kiküszöbölni  szándé- 
kolják. Végre  felkiált:  „Meddig  enged  meg  a  magyar  elbiza- 
kodottság ily  túlzásokat  a  németség  ellen,  melynek  mindenét 
köszönheti?  Van-e  reménység,  hogy  a  Habsburgok  német 
nemzetsége,  saját  népük  megsemmisítésének  ellenszegül?-1 

35.  számban.  Tudósítás  Magyarország  déli  részéből.  A 
„Pesti  Napló"  közölte  Detta  magyarosodását  s  e  „szégyen" 
felett  kesereg  a  tudósító.  Fölhívja  a  német  nemzetet  erélyes 
segítségre,  ajánlja,  hogy  a  szászok  kezet  fogjanak  a  bánsági 
svábokkal.  Például  hozza  fel  a  derék  Lucaciut,  ki  az  oláhok 
lelkes  vezére  s  czéltudatos  agitátor. 

40.  számban.  Tudósítás  a  magyar  iskola-egyletről,  kicsinyli 
az  elért  eredményeket  s  reméli,  hogy  a  német  paraszt  ön- 
tudatosabb  lesz. 

41.  számban.  Törvényes  erőszaknak  nevezi  az  anyakönyvi 
törvényt.  Veszedelmesnek  testi,  hogy  az  anyakönyvek  ma- 
gyarul vezetendők  s  a  nevek  magyar  helyesírással  Írandók, 
mivel  így  a  „Johann  Ungar"  jogtalanul  Magyar  János  lesz. 
Gyöngeségnek  mondja,  hogy  a  szász  képviselők  ezen  tör- 
vényt megszavazták. 

43.  számban.  Schultheis.  Das  Deutschtum  im  Donaureiche . 
Berlin  —  czimü  munkát  méltatja  pangermán  tömjénezésre. 
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Schultheiss  régi  ellenségünk  s  a  Münch.  Allgem.  Zeitung- 
ban szokta  a  magyar  ügyeket,  keresett  gyűlölettel  ismer- 
tetni. Nevezett  munkájában  Ausztriára  vonatkozólag  a  ese- 
tiekre, hazánkat  illetőleg  a  magyarokra  szórja  vádjait.  Termé- 
szetes, hogy  az  alldeutsch  biráló  mindent  valónak  tart.  amit 
Schultheiss  irt,  midőn  így  fejteget:  „Velős  nyelvezetben  tük- 
röt tár  ki  a  magyarságnak,  hogy  láthassa  saját  képét.  Min- 
den jogsértés,  erőszak,  melyet  a  „scrupellose  Magyarentum" 
a  németek  ellen  elkövetett,  megczáfolhatatlan  bizonyító  erő- 
vel lesz  előadva.-'  Ajánlja  a  birodalmi  németeknek,  hogy  a 
legerőteljesebb  támogatásban  részesítsék  a  „Dunabirodalom" 
németjeit,  —  de  a  Schultheiss-féle  könyvet  is  vegyék  meg! 
Ugyanazon  számban  a  szebeni  szász  lap.  Siebenb. 
deutsch  Tageblatt-nak  egy  levelét  közli,  melyben  a  szebeni 
lap  tiltakozik,  hogy  a  nemzetiségi  kongressus  megítélésében, 
őt  Pestről  befolyásolnák.  Erre  az  Alid.  Blátter  szerkesztő- 
sége, hivatkozik  összes  „magyarországi  s  főleg  erdélyi  tudósí- 
tóinak'1 megbízhatóságára . 

44.  számban.  Több  „tudósító"  leveléből  idéz,  hogy  a  sváb 
parasztfiú  magyar  hivatalnokká  lett  s  alig  tudott  szülőivel 
németül  beszélni, 

hogy  egy  vadászegylet  pénzbüntetést  szabott  a  tagok 
által  kiejtett  minden  német  szóra,  mert  „csak  a  kutyákat 
volt  szabad  németül  szólítni," 

hogy  Hunyadmegyében  egy  vasúti  tisztviselő  az  egész 
állomást   megmagyarosította  s  ezért  érdemkeresztet  kapott. 

Mindon  mindezeket  a  hecz  kedvéért  felsorolta,  panasz- 
kodik, hogy  a  mérvadó  német  sajtónak  nincs  érzéke  a 
„magyar  szemtelenség'1  iránt. 

45.  számban.  „Magyarische  Bauernfángerei"  —  czim 
alatt,  átkozza  a  „Kölnische  Zeitung"  tudósítóját,  hogy  a 
„magyar  glóbus i£-t  sok  dicsérettel  halmozza  el.  A  „judeo- 
magyar  hírlapírók"1 'persze  lakomát  adtak  a  német  kollégá- 
nak s  annak  tulajdonítja  a  Köln.  Zeitung  megfeledkezését. 

46.  számban.  „Magyar  kultúra"  —  jelzés  alatt  szörnyű- 
ködik, hogy  a  miíleniumi  ünnepekre  Pázmándy  bikaviadalo- 
kat is  javasolt  íme  —  kiált  fel  —  a  kultúrnép  mivel  ünne- 
peli ezeréves  magyaruralmát! 
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48.  számban.  Schultheiss  úr  veszi  kritika  alá  az  osztrák 
uémetliberalis  pártot,  mely  sokban  erkölcsi  okozója  a  magya- 
rosításnak. Sorban  szidja  Taaffe,  Plener  osztrák  misztereket, 
hogy  csak  azért  hunytak  szemet  a  magyarok  németellenes 
dolgai  lelett,  mert  miniszterek  akartak  lenni.  Dühöng  a  ma- 
gyar belügyminiszter  ellen,  mert  a  városligetben  levő  bódék 
német  eló'adásait  betiltotta;  a  „Pester  Lloyd"  ellen,  mert 
„hamis  statisztikát"  közölt  Budapest  magyarosodása  felől. 
Rátér  a  poroszlengyelek  germanizálására,  melyet  mi  felho- 
zunk ellenérvül;  mert  az  nem  „Schwindel  magyarischer 
Kulturarbeit"  és  alkalmazni  akarja  reánk  a  „Quod  licet 
Jovi"  mondást. 

51.  számban.  Kitör  a  „brutális  szászirtó "  Bánffy  báró  ellen 
(valami  Dr.  F.  K.),  ki  elrendelte,  hogy  az  anyakönyvekbe  a 
keresztnév,  az  állam  nyelvén  Írandó  be.  Valami  „durvábbat 
nem  tudott  a  kormány  kigondolni,  hogy  kimutassa,  misze- 
rint az  európai  kulturmozgalom  1000  esztendeje  a  tatár 
lovasnépnél  nyomtalanul  vonult  el."  Ily  stílusban  ir  tovább, 
de  már  a  legközelebbi  czikkben  azon  óbégat,  miért  irják 
nevüket  a  lengyelek  lengyel  helyesírással! 

Az  Alid.  Blátter  1896.  évfolyama. 

(Miilen iumi  év.) 

3.  számban.  Magyar  ezerév  —  czimen  a  legezudarabb  mó- 
don magyarázza  s  elferdíti  történelmünket  Pfíster-Schwaig- 
husen  nevű  úr.*  A  valódi  árja  nemzetséget  —  irja  ő  —  me- 
lyet Európában  a  hellén,  germán  s  egyéb  népek  az  emberi- 
ség nemességét  alkottak,  a  magyarok  megjelenése  vissza- 
taszítóan megzavarta.  A  magyarok  értettek  virágzó  országo- 
kat eltaposni,  de  újakat  alkotni  nem  s  az  emberiség  haladási 
igyekezetében  mindig  nullák  voltak.  Csak  pusztítni  tudtak, 
mint  a  törökök  s  az  „idegen  jogok  nyers  megvetésének  bé- 
lyege máig  is  bennük  maradt.  1045-től  kezdve  Magyar- 
ország mint  hübérállam  a  német  birodalomhoz  tartozott  s 
a  király  s  a  főnemesség  hűségi  esküt  tett  a  német  császár  - 

*  Műegyetemi  professor  Darmstadtban. 
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nak;  az  1526-ig  tartott  történeti  időkben  sok  német  tele- 
pült le  a  régi  góth  birtokokba,"  —  de  míg  ezek  földmive- 
léssel  foglalkoztak,  a  magyar  még  „Steppenvolk"  maradt, 
mint  a  csikósok  s  kanászok  bizonyítják. 

Rettentő  czinikus  butasággal  bánik  el  történelmünkkel 
a  mohácsi  csapás  után.  melynek  íó'czélja  azt  bizonyítni,  hogy 
a  török  uralom  alól,  bennünket  a  németbirodalmi  hadak 
mentettek  föl.  A  török  elleni  százados  harczok,  a  szt.-gott 
hárdi,  zentai  stb.  ütközetek  a  „Reichskrieg"  epizódjai  vol- 
tak. A  szultánok  nem  a  Szt. -István  koronájának,  hanem 
német  császároknak  engedték  át  végre  Magyarországot,  — 
Jogilag  s  isten  kegyelméből  tehát  ezen  királyság  a  német- 
ségé, gondoskodjunk,  hogy  a  mi  tulajdonunk  német  országgá 
váljék." 

Tovább  folytatva,  kifejti,  hogy  mindazon  „engedmé- 
nyek," melyeket  a  bécsi  burg  a  magyar  fajnak  tett,  a  né- 
met népre  nem  lesznek  kötelezők,  mert  az  uralkodó  magyar 
párt.  az  „alkotmányos  törvényeket  megszegte." 

Fölhívja  a  németséget,  hogy  a  kivándorlást  a  ..régi  gót 
Magyarországba"  irányítsák. 

A  „gyalázatos  hordák" -hoz  pedig  ne  menjen  német  Buda- 
pestre ünnepelni!  —  Ezzel  a  pangermán  véresszáj usággal 
végzi  az  alldeutsch  úr  kiáltványát. 

4.  számban.  A  magyarok  s  a  hármas  szövetség  —  czikk- 
ben  arra  konkludál,  hogy  valamint  Romániában  „a  magya- 
roktól elnyomott  románok"  nyomatékos  támogatásban  ré- 
szesülnek, ügy  a  német  birodalmi  kormány  is  behathat,  a 
magyarországi  németek  érdekében.  Első  sorban  az  osztrá- 
kok hassanak  a  kiegyezésnél  arra,  hogy  a  németek  egyen- 
jogúak legyenek  Németország  németjeinek  kötelessége  til- 
takozni az  elnyomatás  ellen,  mert  a  hármas  szövetség  a 
magyaroknak  van  hasznára.  A  budapesti  német  színház 
érdekében,  „Vilmos  császár  is  felemelte  szavát." 

6.  számban.  Aus  Ungarn  —  czim  alatt  levél;  elokosko- 
dik a  magyarok  politikáján,  kik  Törökország  sértetlen 
fenntartásáért  lelkesednek,  günyolja  Ugront  s  Bánffyt;  Jókai- 
ról  azt  állítja,  hogy  Joikesz  volt  s  a  zsidókkal  s  Suttner  Ber- 
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tával  békebizottságot  alakított.  Nevetséges  anekdotákat  kö- 
zöl „Bánffy  basáról.1' 

8.  számban.  Német  segélyegylet  alakításáról  ad  hirt  Ma- 
gyarországból. 1895-ben  Nagy-Szebenben  alakult  a  „ Né- 
metbirodalmiak egylete,"  melynek  czélja  segélyezni  az  át- 
utazó németséget,  kik  csak  „Erdélyben  találnak  embere- 
ket, kikkel  anyanyelvükön  beszélhetnek."  Az  egylet  elnöke 
Meyer  György  könyvkereskedő  Szebenben. 

.9  számban.  Pröll  Károly  Berlinbe  szökött  osztrák,  föl- 
hívást közöl  Karácsonfia  gyűjtésre,  a  derék  szász  törzsnép 
részére  is,  mely  „nehéz  küzdelemben  van  a  magyar!  sovi- 
nizmus ellen." 

10.  számban.  Kesereg,  hogy  a  milleniumi  kiállítás  föl- 
iratai magyarok  s  mégis  azt  kívánják,  hogy  a  németek 
látogassák  meg  Budapestet. 

13.  számban  A  milleniumi  kiállítás  ellen  izgat.  Schwicker 
interpellátioját  közli,  midőn  az  egy  pécsi  diák  irásbeh  "dol- 
gozatából, a  német  s  a  Habsburgok  ellen  való  irányt  akart 
kimagyarázni.  Erre  kitört  a  képviselőházban  a  „magyar 
düh"  Schwicker  ellen.  íme  —  mondja  —  a  magyarok  ba- 
rátsága a  németség  iránt! 

15.  számban  Ismét  az  ezredéves  nemzeti  ünnepünket  gú- 
nyolja. Az  „ezeréves  Magyarországban"  nagyon  sok  rohad: 
fölsorol  egy  főispánt,  „ki  a  vasutakkal  100  ezer  forint  borra- 
valót kapott,-'  egyet,  ki  „képekkel  szerzett  pénzt, "  mást, 
ki  va  kaszinóban  hamis  játékos  volt,"  és' egyéb  hazug  dol- 
gokat miniszterekről.  Bámul  ezek  után,  hogy  a  németbiro- 
dalmi lapokban  lelkes  leírások  vannak  a  „lovagias  lakosság" - 
ról.  Azért  mégis  bekövetkezik  a  „magyar  dicsőség  leroskadása" 
vagy  gazdasági  viszonyok  vagy  a  ,.Dunabirodaiom  legköze- 
lebbi háborúja"  folytán. 

19.  számban.  Ujabb  kirohanás  a  magyar  millenium  ellen. 
Levél  Erdélyből  (valami  névtelen  pimasztól),  melyben  el- 
panaszkodik  a  mutterlandnak,  hogy  a  kiállításban  egy  né- 
met fölirat  se  található  s  az  idegen  nem  tudja  a  „magyar 
hyerogliíokat"  kibetűzni.  A  beszterczei  főispán  pedig  3  hi- 
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vatalnokot  küldött  fel  magyar  gálában  a  felvonuláshoz,  hogy 
a  „szűk  nadrág  és  zsinóros  attilákban"  fitogtassa,  miszerint 
a  „magyar  géniusz  s  a  rozzant  magyar  állameszme"  ezen 
megyébe  is  bevonult. 

Magyar  „kérkedés,"  hogy  a  német  császár  s  német  bi- 
rodalmi gyűlés  tagjai  is  ellátogatnak.  Ez  különben  a  „né- 
metek arczulütése"  lenne,  mert  ne  feledjék  a  gúnydalt: 
„Mégis  hunczut  a  német."  Ezt  a  dalt  —  irja  tovább  —  egy 
kolozsvári  sörházban  is  megsokalták,  mert  annak  éneklésekor, 
ott  két  markos  bajor  sörfőző,  az  egész  közönséget  kidobta. 

Azért  reméli  a  czikkező.  hogy  a  „csikósok"  ünnepére 
nem  fog  német  elmenni. 

20.  számban.  „Magyar  türelmesséy"  —  czim  alatt  ismét 
azon  kezdi,  hogy  ne  menjen  német,  a  magyar  müleniumra. 
Az  angol  Tucker  könyvéből,  hoz  egy  kicsavart  ostoba  anek- 
dotát, hogy  kimutassa,  mennyire  gyűlölik  a  magyarok  a 
„poroszokat." 

21.  számban.  Illoyalitással  s  „politikai  gyávasággal"  vá- 
dol egy  magyar  minisztert,  mivel  Schwickert  nem  nevezte 
ki  vizsgabiztosnak. 

22.  számban.  Örömét  fejezi  ki,  hogy  a  mühlhauseni  ba- 
jor községtanács,  a  budapesti  polgármester  hivatalos  ma- 
gyar levelét  visszaküldte. 

24  számban.  Támadja  a  hivatalos  berlini  „Reichsanzeiger" 
lapot,  hogy  a  milleniumi  kiállítás  látogatását  merte  ajánlani. 

26.  számban.  „Nation  oder  Staat"  —  czimmel  bírálja 
Ferencz  József  király  Ő  Felsége  beszédét  a  milleniumi  ünnep 
alkalmával,  a  lehető  hitvány  pangermán  kicsinyléssel.  Nem 
tetszik  Hasse  urnák  (ki  birodalmi  gyűlési  képviselő),  hogy 
a  magyar  kisebbség  „diadalát"  ünneplik  s  a  németek  érde- 
meiről az  állam  haladásában  semmit  se  beszéltek.  A  „ma- 
gyar" és  „ungar'  kifejezések  Lőher  professor  óta  elcsavart 
értelmezése  mellett,  támadja  a  Nord.  Alig.  Zeitungnak 
akkori  barátságos  hangú  czikkét  s  azt  akarja  kihozni,  hogy 
a  király  beszédében  csak  az  „ungarisch'  államról  kellett 
volna  beszélni,  nem  a  magyar  nemzetről.  íme  mondja  „van- 
nak emberek,  kik  csodálkoznak  azon,  hogy  a  hűn  szélvihar. 
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a  hármasszövetség  s  a  berlini  hivatalosok  védelme  alatt,  a 
német  kultúra  s  nép  felett  elsüvölthet. " 

29.  számban.  Valami  névtelen  azt  hazudja,  hogy  a  mil- 
leniumi  kiállításon  „jól  öltözött  urak"  a  széket  megtagadták 
tőle  s  fölkeltek  azon  asztaltól,  mert  ő  németül  beszélt.  Ebbó'l 
arra  int  mindenkit,  maradjon  el  a  kiállításról. 

30  számban.  Elferdített  módon  ir  a  budapesti  sajtó- 
kongressusról,  melyen  350  tag  állami  költségen  megvendé- 
geltetek s  a  „nagy  Bánffytól"  fogadtatott.  A  közoktatási 
miniszter  beszédét  a  sajtó  munkásaihoz  „kuvasz  nyöszörgés- 
neku  mondja,  kinek  ,.  lábára  hágtak."  Mert  beüt  a  krach  a 
magyaroknál!  A  belgrádi  zászlóégetés,  Lueger  fenyegető' be- 
szédei stb  sápadt  ijedtséget  okoztak  a  magyarok  között. 
Azután  rátér  az  oláh  közgyűlésre  Szebenben,  melyet  a  kor- 
mány betiltott;  idéz  a  brassói  zöldszász  lapból,  keresett 
stilusu  magyartszidó  frázisokat  s  azt  állítja  a  czikk  végén, 
hogy  a  magyarok  „megnyúzzák  sőt  megölik  a  nemzetiségeket,  ha 
azok  a  piros-fehér-zöld  zászlót  nem  tűzik  ki." 

És  igy  tajtékzik  az  egész  czikkben,  nem  valami  meg- 
fizetett sajtóbérencz,  hanem  Rohmeder  udvari  tanácsos! 

31.  számban.  Egy  magyarországi  levélből  idéz  a  „rene- 
gátokról." Panaszkodik,  hogy  hazánk  nyugoti  részében  az 
„alldeutsch  eszme"  nem  terjed,  mivel  a  zsidók  s  katholikus 
papok  magyarosítnak.  A  nyugoti  magyar  városok  a  „rene- 
gátok melegágyai"  s  bámul  azon,  hogy  a  németek  (itt  a 
németnevü  magyar  családokat  érti)  ily  kis  népnek  (a  ma- 
gyaroknak) a  nyakába  borulnak. 

33  számban  Wastian  gyalázatos  munkáját  .  Ungarns 
Tausendjáhrung  im  deutschen  Lichte."  München.  Lehmans 
Verlag'  —  ajánlja  s  méltatja. 

[Midőn  első  röpiratomban  ezen  szennyirat  hazugságaira 
utaltam,  Schultheiss  Guntram  a  „Kronstádter  Zeitung "-ba 
nyilatkozatot  küldött  be,  melyben  Wastiant  plagizatornak 
mondja  és  mosakodik,  mint  tettenért  bűnös..] 

35.  számban.  „A  szászok  harcza  az  egyházért  s  iskoláért" 
feliratú  czikkben  kifejteni  igyekszik  a  szász  ágostai  egyház 
eljárását,  midőn  gróf  Zay  az  erdélyrészi  s  „magyarországi" 
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lutheránus  egyházak  egyesítését  sürgette.  Ez  ellen  a  szász 
egyházi  consistorium  erélyesen  kikelt.  Szintén  protestált  a 
népiskolák  államosítása  ellen,  mi  „a  szász  népet  veszélybe 
ejtené." 

36.  számban  „Magyar  szédelgés"  czim  alatt  Jekelfalussy 
könyvét  „Az  ezeréves  magyar  állam  és  népe"  ismerteti,  persze 
csak  azon  részeket,  melyek  az  ő  szempontjukból  szidalmazó, 
gúnyoló  agitáczióra  alkalmasok.  Leirja,  hogy  a  mai  magya- 
rokhoz képest  „Barnum  csak  egy  kontár,"  mert  az  ezeréves 
jubileumoknál  a  tamtamot  (chinai  dob)  ütik  s  port  hintenek 
Európa  szemébe.  Gúnyolja  a  magyar  géniuszt  s  a  „ glóbust", 
tagadja  a  magyarság  suprematiáját  s  öngyilkos  politikának 
mondja,  hogy  a  magyarok  a  más  nemzetiségüekre  „erősza- 
kolják" nyelvüket.  Tagadja  az  önálló  magyar  kultúrát,  mely 
szerinte  „csak  fantázia." 

41  számban.  A  „Budapesti  Hírlap"  kis  hirdetéseire  terjed 
ki  figyelme.  Ily  hirdetésben  „  500  koronát  igér  egy  kisebb 
államhivatalnok  annak,  aki  előléptetését  elősegíti."  Ebből 
az  alldeutsch  hülye,  íörmedvényt  szerkeszt  már  a  magyar 
nemzet  ellen!  Mily  „rothadtak"  a  magyar  állapotok,  hiva- 
talt lehet  vásárolni,  mint  a  kis  hirdetés  mutatja!  És  a  „ma- 
gyarok mégis  a  czivilizáczió  élén  járnak"  kiált  fel  a  jegyzék 
végén. 

42.  számban.  Bleibtreu  Károly  ismert  német  író,  a  mil- 
lenium  alkalmával  irt  czikkében  (Kritik.  1896.  103.  sz.)  azt 
a  tanácsot  adja  a  nemzetiségeknek,  hogy  olvadjanak  be 
egészen  a  magyarságba.  No  hisz'  ez  kellett  az  alldeutschok- 
nak!  Reáíörmed  Bleibtreu  iróra  s  tanácsolja,  hogy  vegyen 
magának  50  krért  „kimondhatatlan  hún  nevet."  Szemte- 
lennek mondja  a  kívánságot,  hogy  a  német  olvadjon  be  egy 
„alantabb  nemzetbe."  Ami  jó  van  Magyarországban,  azt 
úgyis  „a  németeknek  köszönik"  s  Bleibtreu  felfogása  csu- 
pán az  önbecsülés  elvesztése  lehet.  Vándoroljon  ki  Magyar- 
országba, hol  a  „csikósok  tárt  karokkal  fogadják." 

43.  számban.  A  ktdtiu -egyletek  kongressusát  s  annak  jelen- 
tőségét ócsárolja,  rendszeres  perfidiával.  Márkus,  Apponyi. 
Ugrón,  Wlassits  beszédeit,  a  Pester  Lloyd  tudósításait  „ritka 
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szemtelenségneh"  és  hazugságoknak  mondja  bizonyos  M. 
úr,  kinek  stílusából  kiolvasható,  hogy  hazánkban  élő  alat- 
tomos levelező'  lehet. 

45.  számban.  Két  czikk  van;  egyik  Szebeni  levél  1896. 
okt.  23.  dátummal,  leírja  a  „Sachsentag"  politikai  lefolyá- 
sát, elitéli  Wol ff  Károly  engedékeny  elnökségét  a  „szászfaló" 
Bánffyval  szemben.  Dicséri  a  zöldszászokat,  kik  Gottschling 
foreáltanodai  igazgató  s  Lurtz  Károly  beszédei  után,  a  gyű- 
lésből távoztak. 

A  másik  czikk  „Magyarisches"  czim  alatt,  a  legczuda- 
rabban  legyalázza  a  magyar  nemzetet.  Kiindul  a  milleniumi 
képes  levelezőlapokból,  melyeken  Árpád  a  vezérekkel  volt  pom- 
pás fegyverzetben,  méltóan  ábrázolva.  Az  alldeutsch  lap, 
megvető  hangon  jelenti,  hogy  a  honalapító  képét,  még  „Er- 
dély teljes  német  helyein"  is  árulgatjuk  és  midőn  elégedet- 
lenségét fejezi  ki  a  franczia  „Árpád  et  les  chefs  des  tribus" 
felirás  felett,  szemfényvesztésnek,  magyar  hamisításnak  festi 
le  az  egész  dolgot,  mint  az  ezeréves  ünnep  „vásári  mozgal- 
mát." Hogy  bizonyítsa  mi  volt  a  magyar  „lovagias  nép" 
ezer  év  előtt,  idézi  Giesebrecht  német  történetíró  művéből, 
Árpád  hadainak  következő  aljas  lefestését: 

„A  magyarok  látása  már  utálattal  s  undorral  töltötte 
el  a  németeket.  Alacsony  növés,  szikrázó  beesett  szemek  a 
barna  rút  arczban,  a  3  üstökre  leborotvált  fej,  az  érthetetlen 
nyelv  nyers  csengése,  ezek  mind  inkább  kísérteties  lények- 
nek, mint  embereknek  sajátságai  látszottak  lenni.  Azt  gon- 
dolták, hogy  a  Gog  és  Magog  népei  jöttek  a  világ  végéről, 
kik  mindent  elpusztítni  akartak;  elmesélték,  hogy  ezen  ször- 
nyek, a  ragadozó  állatok  módjára  nyers  húst  esznek  s  vért 
isznak,  foglyaiknak  testéből  a  szívet  kiszakítják,  mert  annak 
élvezetét  erős  gyógyszernek  tartották." 

Miután  ily  czélzattal  tovább  czitált,  alldeutsch  pátoszba 
tör  ki:  íme  ilyen  volt  a  hősnép  s  a  mai  nemzetség  minden 
hamisítása  sem  törölheti  ki  a  történeti  igazságot,  hogy  a 
magyar  „«  legaljasabb  rablócsőcselék  volt!!11 

És  mindeme  ripőkösködés,  egy  füst  alatt  a  zöldszász 
szebeni  levéllel. 
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Az  Alid.  BUitter  IS 97.  évfolyama. 

4.  számban.  „Magyarischer  Katzenjammer"  —  föliratos 
czikkben  a  „ Szabadság u  hirlap  1897.  decz.  20-iki  számából 
idézget.  Ezen  lap  panaszkodott  Budapest  németesedése,  a 
szászok  s  főkép  az  oláhok  társadalmi  s  közgazdasági  tér- 
foglalása felett  s  ajánlta  a  magyar  nemzeti  sovinizmust. 
Erre  talál  az  Alid.  Bl.  néhány  fitogtató  megjegyzést  s  czi- 
tálja  a  Tribuna-ból,  hogy  a  magyarok  1784- et  (oláh  paraszt- 
lázadás) elfeledték  s  nem  tanultak  beló'le. 

5.  számban.  Levél  Erdélyből  az  utóbbi  képviselőválasztá- 
sokról. Gúnyosan  aposztrofálja  a  képviselőházat  „magas 
ház"-nak  s  választási  mészárlásnak  irja  le  a  liberalismus 
gyó'zelmét,  hol  minden  új  szabadelvű  tagra,  egy  halott  esik. 
A  nemzetiségek  visszatartották  magukat  ezen  „boszorkány- 
tánczu -tói,  mert  különben  az  egész  hármasszövetség  fegyve- 
res hatalma  se  lett  volna  elegendő.  Panaszkodik,  hogy  a 
zöldszászok  elbuktak,  mivel  föladták  az  egyenetlen  harczot 
„pénz,  bor  és  hivatalos  erőszak"  ellenében.  De  azért  a  zöldek 
csendben  dolgoznak,  a  „népöntudat  erősbítésén." 

8.  számban.  Rövid  jelentés  a  szebeni  németbirodalmi  se- 
gélyegyletről. A  német  kormány  nem  segélyezi  őket,  de  föl- 
hívják az  egyeseket,  hogy  segélyeiket  küldjék  Georg  Meyer 
szebeni  könyvkereskedőhöz,  aki  porosz  százados  is  egyúttal. 

13  számban.  „Nem  boldog  a  magyar^  czimzéssel.  kihasz- 
nálja czéljaira  Szemere  kaszinói  Széchenyi-felköszöntőjét. 
Czitálja  a  magyar  társadalom  „erkölcsi  elposványosodását"  s 
végét  jövendöli  a  magyar  álmoknak  s  a  „három  tengerig  ter- 
jedő11 Magyarországnak. 

Ugyanazon  számban  „Szászok  és  nf  agyarok11  czim  alatt 
leírja,  hogy  a  beszterczei,  segesvári  és  medgyesi  szász  gym- 
náziumok,  a  közoktatásügyi  miniszternek  a  milleniumi  ki- 
állításról szóló  képes  katalógusát  visszautasították,  feleletül 
a  magyarok  „niksz  dájcs"  ordítására.  (Gebrüll.)  Leirja,  hogy 
a  brassói  diákok  bálján,  magyar  önkéntesek  sarkantyúval 
tánczoltak  s  szivaroztak.  Ezért  kidobattak.  Különben  — 
irja  —  ily  ripőkség  (Rüpelei)  a  magyar  városokban  szokásos. 
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16.  számban.  Tudósítás  a  magyar  országgyűlésről,  az 
összeférhetetlenségi  törvényről.  Csak  két  ország  van  sze- 
rinte, mely  „magasabb  erkölcsökkel"  dicsekszik,  Franczia- 
ország  s  Magyarország  Az  első  azonban  a  panama-botrány- 
nyal, az  ofenpesti  képviselőház  az  incompatibilitással  mást 
bizonyított.  Beszél  megvesztegetési  és  borravalós  történe- 
tekről, idézi  Eötvös  Károly  beszédéből  a  folyamszabályozási 
visszaéléseket  s  végül  reámutat,  mily  „rothadás  van  az 
Istvánkorona  országában. "  Jobb  lenne  tehát,  ha  „brutálisan" 
ne  nyomnák  el  a  németeket 

18  számban.  Közli,  hogy  Kolozsvárott  a  bécsi  operaéne- 
kesnő Schlager  Antónia  hangversenyt  akart  adni,  de  a  ma- 
gyar hatóság  tudtára  adta,  hogy  „franczia,  sőt  orosz  nyel- 
ven is  énekelhet,  de  németül  nem."  Ezek  a  mi  szövetségeseink! 
kiáltja  fel. 

Felhozza  a  budapesti  német  szinház  esetét,  mely  „nem 
esetlégből'1  égett  le.  Idejét  látja,  hogy  a  német  kormány  erő- 
teljesen felszólaljon  a  „nemes  és  lovagias"1  magyarnép  el- 
járása ellen. 

23.  számban.  Rövid  jegyzéket  vesz  a  magyar  paraszt  so- 
ciaUsmusról,  mely  kellemetlen  fö! ébredést  fog  hozni  az  „ön- 
tetsző álomból."  Sajnálja  a  szászok  fogyását  s  a  divó  két- 
gyermek  rendszert,  melynek  gyógyítására  az  „ősmagyar" 
Werner,  magyarok  betelepítését  ajánlotta. 

27.  számban  Zöld-e  vagy  fekete?  —  czim  alatt,  roszalja 
a  brassói  szabadelvű  párt  távirati  bizalmi  nyilatkozatát, 
melyet  még  szászok  is  aláirtak.  Azon  nyilatkozatban  üdvö- 
zölték a  magyar  tisztképzést  is.  Ezzel  pedig  szerinte  a  „ket- 
tős szövetség"  egyik  támaszát,  a  német  nevelésű  tiszteket 
akarják  kiszakítani. 

Amely  szász  ilyeket  aláír,  az  egy  vsachsischer  Ungar", 
egyéb  semmi!  —  jegyzi  meg. 

31.  számban.  ír  a  német  császár  tervbe  vett  látogatásáról, 
a  hadgyakorlatok  alkalmára.  Elégikus  hangon  emlékezteti 
az  olvasóit,  hogy  a  magyarok  és  csehek  „kardjai  s  bajo- 
nettjei"-től,  mennyit  vérzik  azon  néptörzs,  melynek  a  mon- 
archia mindent  köszönhet  Fölveti  a   kérdést,   vájjon  nem 
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kellene  e  látogatásnak  elmaradnia,  midőn  a  „németség  fenye- 
gető megsemmisítése"  van  napirenden  és  az  egész  német 
sajtó  (?)  kimondotta,  hogy  a  szövetség  ily  birodalommal 
értéktelen.  Reméli,  hogy  a  kanczellár  lebeszéli  a  császárt  az 
utazásról. 

33.  számban.  Ausztria-Magyarország  jövőjéről  értekezik. 
Reámutat,  hogy  a  birodalom  a  németek  küzdelmében,  mily 
zátonyra  került.  A  n  metek  ne  engedjenek  a  csehek  s  magya- 
roknak, mert  előbb-utóbb  úgy  is  győztesek  lesznek.  Német- 
birodalmi szempontból,  a  Magyarországgal  való  kiegyezést 
csak  ily  főbb  feltételek  mellett  fogadják  el: 

1.  Galiczia,  Bukovina  s  Dalmáczia  a  reichsratból  ki- 
zárandók. 

2.  A  németnyelv  legyen  birodalmi  nyelv  az  egész  mon- 
archiában és  államnyelv  Ausztriában. 

3.  A  törvényhozás  iskolaügyekben  is  a  reichsratra  ru- 
háztassák. 

4.  A  németek  s  oláhoknak  Magyarországban  autonó- 
miájuk legyen. 

5.  Az  egész  monarchia  lépjen  be  a  német  vám-  és  for- 
galom-szövetségbe. 

Csak  efféle  követelések  teljesítése  mellett,  maradhat 
fenn  a  kettős  szövetség,  melynek  ha  egyszer  Némethon  há- 
tat fordít,  a.kkor  érdekeit  másként  védi  és  Oroszország,  Ru- 
ménia,  Szerbia  és  Olaszhonnal,  dönt  Ausztria-Magyarország 
sorsa  felett! 

37.  számban.  Ismét  a  nemet  császár  útja  feletti  boszanko- 
dásból,  hoz  fel  egy  csomó  hazugságot.  Hogy  Budapesten 
abczugolták  a  németet  s  az  „arany  ifjúság"  a  rendőrség 
engedelmével  a  „Mégis  hunczut  a  német"  nótát  énekelte. 

39.  számban.  Valami  „Silvanus"  úr  ir  becsmérlő  czikket 
a  magyar  tudomány  és  kultúráról.  Neki  nincs  is  magyar  tu- 
domány, mert  ami  van,  azt  a  németektől  vették.  Nevetséges- 
nek festi  le  Beksics  nézetét,  hogy  a  magyar  tudományos 
munkák  franczia  nyelven  adassanak  ki.  Ezzel  a  „  félázsiai 
urak"  azt  bizonyítják,  hogy  a  fölvilágosodás  csarnokán  ki- 
vül  állanak. 
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41.  számban.  „Erdélyi  szász  vértanú11  —  felirattal  meg- 
írja, hogy  minden  szász  község  megünnepelte  „Stefan  Lud- 
tvig  Roth"  emlékét,  kit  1849-ben  a  „magyar  fanatizmus1'  ki- 
végzett. Felsorolja  e  „szász  vértanú"  érdemeit  s  indokolni 
igyekszik,  hogy  Roth  az  összes  németségé.  Ajánlja  a  követ- 
kező munkát,  mely  Brassóban  jelent  meg  Zeidner  kiadásá- 
ban: W.  Morres.  Steían  Ludwig  Roth,  der  Volksfreund  und 
Held  im  Pfarrerrock.  Ez  jó  lesz  ifjúsági  és  népkönyvtárak- 
nak is,  mert  50  kr.  az  ára. 

43.  számban.  „Segítség  a  sváboknak  —  czim  alatt  be- 
küldött czikk  M.  Gr.  jelzéssel.  írja,  hogy  a  magyarok  a  német 
császár  látogatását  „magyarosító  czéljaikra  használják  ki." 
A  németeket  „a  ravaszság  és  erőszak  aljas  eszközeivel11  nyel- 
vüktől akarják  megfosztani.  Kérdést  intéz  az  összes  német- 
séghez, vájjon  mikor  akar  már  ily  dolgok  ellen  föllépni, 
midőn  ezen  becsületbeli  kötelességére  az  „  Alldeutscher  Ver- 
bandi;  emlékezteti.  Nemcsak  a  csehországi  németeket,  ha- 
nem a  svábokat  is  támogatni  kell. 

Hosszasan  s  hazug  színekben  fejtegeti,  hogy  Ausztriá- 
ban vezethet  a  német  kisebbség,  mert  az  germán  kultúrnép ; 
de  Magyarországban  a  magyarok  nem  uralkodhatnak  a 
többi  nemzetiség  felett,  mert  ők  „  ázsiai  tatár  eredetű  hordák. " 
Elismeri,  hogy  az  erdélyi  szászok  külön  helyzetükben,  a  „ma- 
gyar mérgezési  kisérletek11  daczára,  virágzó  német  egyházi  s 
iskolai  élettel  birnak,  de  a  sváboknál  nem  igy  van,  mert  ezek 
szeretik  a  magyart.  Kérést  intéz  a  Schulverein,  Gustav  Adolf 
egylethez,  hogy  a  sinlődö  svábokat  is  segítsék.  Agitácziót  kell 
érdekükben  is  kifejteni  s  Pozsony,  Temesvár  s  „Ofenben"  is 
ki  kell  tűzni  a  fekete- veres-arany  lobogót.*  A  zöldszász  ifjú 
harczosokat  pénzzel  kell  segélyezni,  hogy  egész  Magyarhon- 
ban agitálhassanak.  Fel  kell  világosítni  a  svábokat,  hogy 
csak  az  ő  ostobaságuk  miatt,  virágzik  a  „magyar  idegenura- 
lom" és  vágyat  kell  fölkelteni  bennük  az  „Alldeutschland" 
iránt.  Sajnálja,  hogy  az  alldeutsch  szövetség  a  svábokat 
oly  keveset  segélyezi. 

*  Pangermán  szinck. 
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Ez  utóbbi  vád  ellen  a  pangermán  lap  tiltakozik,  mert 
1894-től  számos  czikkben  agitált  a  svábokért  s  közvetlen  se- 
gélyt is  nyújtott,  bár  ez  „nem  mindig  sikerült." 

44.  számlán  A  német  császár  budapesti  látogatásának 
politikai  eredményéről  értekezik.  A  hármas  szövetségnek  a 
magyarok  azért  barátai,  mivel  „félnek  Oroszországtól." 
Ajánlja,  hogy  Németország  szorosan  tartson  a  hohenzollerni 
román  trónnal  szövetséget  s  a  magyarországi  németek  is 
tartsanak  a  románokkal,  főleg  a  képviselőválasztások  alkal- 
mával. Ezt  az  uralkodói  és  Léprajzi  szövetséget,  a  hohen- 
zollerni fejedelmek  Jolán  egykor  a  régi  német  Brassó  és  Szeben 
városokban*  is  meg  fogják  erősíteni. 

45  számban  „Aus  dem  Lande  der  Magyarén"  czimü 
vezérczikk,  mely  Grassmann  augsburgi  jogtanácsosnak,  az 
Augs.  Abendzeitungban  megjelent  „elfogulatlan-'  ismerteté- 
sével foglalkozik. 

Nagyon  természetes,  ha  Grassmann  a  magyarokat  el- 
ismerően dicsérné,  akkor  az  alldeutsch  közlöny  egy  betűt 
se  hozna! 

Grassmann  jogtanácsos  czikke,  a  Lőher-féle  magyar- 
faló irodalmi  iskola  mintájára  szerkesztődött.  Elismeri  a 
magyarok  határozottságát,  tetterejét,  Budapest  emelkedé- 
sét, de  e  kegyes  tollvonás  után,  hasábokat  okoskodik,  tudva 
s  nem  tudva  hazudik  a  magyar  intézmények,  törvények  s 
kultúra  fejlődéséről.  Szerinte  a  magyar  nép  csak  parasztokból 
áll,  kik  felett  az  uralkodni  értő  nemesség  van ;  polgári  osz- 
tály nincs.  A  magyar  nyelv  „kényszere"  jogtalan,  tanter- 
veinkben a  r  turáni  dialektus'1  és  hittan  legtöbb  időt  rabolnak 
el.  Csak  a  gymnázmmokban  tanítjuk  a  németnyelvet,  de  itt 
is  hiányoznak  arra  a  tanárok.  A  magyar  faj  sovinizmusá- 
nak tartja,  hogy  a  főváros  feliratai,  muzeumokban  stb  ma- 
gyarnyel vüek,  mert  a  ünn-tatár  dialektus  nem  lehet  Jcidtur- 
ngelv  szerinte.  A  magyaroknak  nincsenek  kötelességtudó, 
megvesztegethetlen  hivatalnokai,  a  fényes  parlament  épü- 
letben „avitikus  erkölcsökkel"  telt  férfiak  ülnek.  Reméli, 
hogy  a  magyarok  között,  a  látogatni  menő  német  császár 
megemlékezik,  miszerint  a  Svábhegyről  egykor  német  ha- 
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dak  szálltak  le  az  ország  fölszabadítására.  (És  így  tovább 
az  alld.  szájíz  szerint.) 

47.  számban.  Vádolja  a  német  császárt,  hogy  ellent- 
mondó irányt  követ  a  politikában;  1896-ban  az  összes  né- 
metség védurának  jelenti  ki  magát  s  1897-ben  a  magyarokat 
veszi  pártfogásba.  (A  budai  várban  tartott  s  bennünket  meg- 
tisztelő felköszöntőjére  vonatkoztat.) 

49.  számban.  Magyar  sovinizmus  —  czimü  czikkben 
jajveszékel,  hogy  vége  a  németeknek,  szászoknak,  —  mivel 
a  helyneveket  magyarosítják  s  a  névváltoztatás  ezentúl  bé- 
lyegmentesen engedélyeztetik.  A  czikk  zöldszász  forrásból 
eredhet,  mert  az  erdélyi  ev.  egyház  autonómiájának  „meg- 
sértését" emlegeti  s  örömmel  jelenti,  hogy  a  két  szász  párt, 
a  zöld  és  fekete,  egyesült  a  harczra. 

50.  számban.  A  legdühödtebb  alldeutsch  ellenségünk, 
Guntram  Schultheiss  munkáját  „Deutschtum  und  Magyari- 
sierung  in  Ungarn  und  Siebenbürgen"  ismerteti.  Czélja  a 
magyarországi  összes  németajkú  lakosságot  „felrázni"  s  a 
„Kronstádter  Zeitung u  zöldszász  brassói  lap  kritikájára  hi- 
vatkozik, mely  azt  az  „utóbbi  évtizedek  legjobb  munkájá- 
nak" tartja.  (Nem  csodáljuk!)  Abban  a  munkában  minden 
össze  van  harácsolva,  amit  a  magyarra,  a  német-szász  pro- 
paganda a  70-es  évek  óta  elhazudott  vagy  nagyképűséggel 
elferdített.  Az  alldeutsch  lap  szerint,  a  könyv  „szép  bizo- 
nyítéka a  német  alaposságnak  és  igazságszeretetnek. u 

51.  számban.  Tanulságos  levél  van  a  Schulverein  köréből. 
Ebben  beismeri,  hogy  1881  — 88-ig  a  hivatalos  közlönyükben 
mindig  agitáltak  a  magyarság  ellen.  „An  Ort  und  Stelle" 
számos  kisérletet  tettek  a  németség  elidegenítésére  A  szá- 
szoknál sikerült,  nagy  idő-  és  pénzáldozattal,  de  a  többi  néme- 
teknél felsültek!  Emiatt  a  budapesti  németséget  „nyomorulté- 
nak nevezi.  De  szerintük  sokat  lehet  tenni  a  vidéken,  bár  az 
agitácziónál  „rendkivül  elővigyázatosnak"  kell  lenni  s  a 
részletek  nem  bocsáthatók  nyilvánosság  elé.  A  sváboknál 
nem  tehet  a  Gustav  Adolf-egylet  semmit,  mert  azok  jórésze 
katholikus.  Azonban  a  szászoknál  minden  garas  „jó  gyü- 
mölcsöket terem."  A  szászoknak  kellene  a  vezérletet  átvenni 
a  svábok  felizgatására  is! 
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1.  számban.  Rottenbiller,  Kamermayer,  Haberhauer,  Bu- 
dapest főpolgármesterei  ellen  dühöng,  hogy  német  nevük 
daczára,  jó  magyarok  voltak.  Gúnyos  szavakkal  irja  le  a 
főváros  azon  ülését,  melyben  Haberhauert  lelkesen  éljenez- 
ték, mert  Halmos  ra  változtatta  német  nevét.  A  czikk  végén 
azután  ráhazudik,  mert  azt  állítja,  hogy  a  hivatalnoknak 
nálunk,  csak  magyar  névvel  van  ,.  karrierje. " 

2.  számban.  A  legotrombább  jogíelfogást  védelmezi  Hasse 
Ernő  lipcsei  tanár  és  birodalomgyülési  berlini  képviselő.  Hasse 
az  alldeutschok  főkolomposa  s  mint  ilyent,  a  berlini  parla- 
mentben német  s  lengyel  képviselők  megtámadták,  -  -  hogy 
meri  ő  a  magyarokat  saját  belügyeikben  lebirálni  s  szidal- 
mazni, mikor  az  alldeutschok  Némethonban,  a  francziákat, 
lengyeleket  s  dánokat  hallatlan  brutalitással  germanizálni 
igyekeznek?! 

Erre  Hasse  azt  feleli,  hogy  a  németek  nagy  számuk  s 
kultúrájuknál  fogva  nem  hasonlíthatók  a  kisebb  becsű  né- 
pekkel össze;  ezek  a  lengyelek,  csehek  s  magyarok.  Ezen 
„mindenvertig"  népeknek  megtagadandó  a,  jogegyenlőség,  saját 
nemzetiségük  erősítésénél.  Ha  a  németek  németesítnek, 
akkor  a  megnémetesedett  lengyel  például,  a  nagy  német 
kultúrnép  tagja  lesz;  de  ha  a  magyarok  magyarosítnak, 
akkor  a  megmagyarosodott  egy  „imkultivirt"  kisebbséget  növeszt 
meg:  Egy  magasan  álló  nemeslaj  tagjai  „sohase  sülyedhet- 
nek  a  kisebb  becsű  népek  fokozatára . u 

3.  számban  Beksics  czikkeire  tesz  megjegyzéseket,  aki 
a  Pesti  Hirlapban  a  szász  agitátorokat  vádolta,  hogy  a  német 
nemzetet  külföldön,  hamisan  informálják  a  magyar  viszo- 
nyokról. Visszautasítja  a  „magyarisch"  Beksics  inforrná- 
tioit,  mert  a  szászok  „ungarok"  akarnak  lenni,  de  nem 
magyarok;  az  nekik  nagyon  „gyanús  becsület"  lenne,  ha  a 
magyar  nemzet  tagjaivá  „csábittatnának  vagy  megveszte- 
gettetnének."  Hogy  Magyarorországban  a  németek  „jó  un- 
garok  s  jó  németek"  maradjanak,  arról  gondoskodni  fog 
„az  alldeutsch  nép  jövő  nemzedéke." 
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Ugyanazon  számban  üdvözlő  táviratok  vannak  Brassóból 
Hasse  tanár  s  képviselőhöz,  ki  a  német  császár  budavári 
felköszöntője  miatt,  felszólalt  a  berlini  parlamentben  Vilmos 
császár  elismerő  szavai,  persze  sehogy  se  tetszettek  a  ma- 
gyarfaló Hasse  úrnak. 

Egyik  brassói  testület  távirata  igy  szól:  „Bár  a  germán 
császár  állítólag,  a  Lajtától  keletre  minden  németséget  fel- 
adott, fiatal  szász  férfiak  köre,  az  egész  erdélyi-szász  néppel 
egyetértően,  mégis  az  összes  nép  tagjának  vallja  magát. 
Ezért  a  német  parlamentben,  az  osztrák  s  magyarországi 
németekért  mondott  beszédét,  lelkesülten  olvastuk  s  szivé- 
lyes  köszönetet  mondunk  önnek.  (Hasse  képviselőnek.) 

4  számban.  AVdeutsch  kivánalmak  között  felsorolja: 

Minden  nem-német  czégtábla,  hirdetés  és  plakát  meg- 
adóztatandó. 

Egyletekben  s  gyűléseknél,  idegen  nyelvek  használata 
eltiltandó. 

A  német  birodalomban  minden  idegen  helynév  meg- 
németesítendő. 

[És  ezeket  akkor  hozza  indítványba  az  igazságos  Ver- 
band,  midőn  szitkot  hány  a  magyarra,  mivel  a  magyar 
helynevek  használatát  elrendelte  ] 

7.  számban.  „Szt.  István  koronája  országából "  —  vezér- 
czikk.  Panaszkodik  a  Berliner  Börsenzeitung  ra,  hogy  a  ma- 
gyar helynév  törvényt  védelmébe  vette.  Sajnálja,  hogy  a 
„svábok"  nem  lépnek  fel  a  magyarok  ellen,  mint  az  erdélyi 
szászok.  Dicséri  a  szász  asszonyokat,  kik  a  „fenyegető  veszély" 
a  helynevek  magyarosítása  ellen  fölléptek. 

Ugyanazon  számban,  a  vasúti  tisztviselők  névmagyaro- 
sítást mozgalmát  ismerteti  szász  lapokból  s  bár  Fabritius 
szebeni  állomásfőnök  nyilatkozata  megczáfolta  azon  állítá- 
sukat, hogy  a  névmagyarosítás  ..erőszakos"  lenne,  mégis 
elszakadt  „abkömmlinga-nek  jellemzi  Fabritiust. 

9.  számban.  Magyarisches  —  czim  alatt  vezérczikk.  Meltzl 
Oszkár  szászpárti  magyar  képviselő  interpellácziójával  fog- 
lalkozik, midőn  kérdést  intézett  a  keresk.  miniszterhez,  a 
vasúti  hivatalnokok   „erőszakos"  névmagyarosítása  miatt. 
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Bár  a  miniszter  konstatálta,  hogy  hivatalos  fölhivás  nem 
történt,  az  Alid.  lap  „hazuwak*  tartja  a  magyar  minisztert. 
A  brassói  főispánt  a  magyar  „kreatúrájának"  nevezi,  mivel 
egy  szász  tanitót,  ki  abczugolt  az  „Éljen  a  király"  kiáltásra, 
felségsértés  miatt  perbe  fogott 

Felhozza,  hogy  József  Ágost  főherczeg  500  frt.  Jenő  s 
Frigyes  főherczegek  150  frt  adománvt  küldtek  az  Erdélyi 
Kárpátegyletnek.  Inti  a  németeket,  hogy  mivel  az  magyar  egy- 
let, óvakodjanak  annak  segélyezésétől. 

Foglalkozik  Wlassics  tanügyi  programmjával,  melyet 
persze  elitéi  s  keresett  szavakkal  ki  akarja  mutatni,  a  ma- 
gyar nép  kulturális  elmaradottságát.  Az  .indogermán  kul- 
túrát, ural-altáji  művelődés  fokára  akarják  emelni,"  mondja 
megvetően. 

11.  számban.  A  „szabad"  Magyarországot  ironizálja,  mert 
a  magyarfaló  Guntram  Schultheiss  könyvét  „Deutschtum 
und  Magyarisirung"  kitiltották  a  postáról. 

12.  számban.  Czikk  „az  oláhok  s  magyarokról" ,  melynek 
végszava,  hogy  a  németek  tartsanak  össze  az  oláhokkal. 

14.  sztmban.  Bizonyos  Schwarzenberg  röpiratát  „  Elvon- 
hatja-e magát  az  osztrák-magyar  hadsereg  a  nemzetiségi 
harczok  befolyásától?"  beszéli  meg.  Azon  röpirat  Lehman 
müncheni  alldeutsch  kiadónál  jelent  meg  s  telve  van  nem- 
csak hazug  ferdítésekkel,  hanem  a  legsértőbb  szavakkal. 
Czélja  különben,  hogy  hadseregünk  értékét  ócsárolja,  tekintet- 
tel a  németországi  szövetségre.  Ehhez  persze  szekundál  az 
alldeutsch  kritikus. 

Ugyanazon  számban  egy  minisztert  „hazugnak"  ir  le, 
mert  ime  Kolozsvárt  106  vasitti  tisztviselő  adta  be  kérve 
nyét  a  névmagyarosításért.  Felhozza  a  szebeni  s  brassói  vá- 
rosi tanács  ebben  való  „derék  válaszát. " 

15.  számban.  Ofenpest.  23.  márczius  dátummal,  egy  u.  n 
tudósítás  „Denunziationen*   czimzéssel.  Hogy  miféle  undok 
pinczeféreg  Írhatta  ezt,  ime  adom  egy  részét  szórói-szóra: 

,.A  magyarság,  mely  több  mint  3  század  óta,  Ausztria 
s  a  Habsburgház  minden  ellenével,  törökök,  francziák  és 
svédekkel  szövetkezett.  1849-ben  a  magyar  koronát  orosz 
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nagyherczegnek,  1859-ben  Plonplon  veres  princznek  kínálta 
oda;  1849  és  1866  között  a  Kossuth  emigratio  alatt  eget  s 
s  poklot  megmozgatott  Ferencz  József  császár  ellen;  1848, 
1859  és  1866-ban  magyar  katonákat  eredményesen  zászló- 
esküjöktől  téritett  el  s  végre  állami  önállóságát,  a  Deák-féle 
dualismusban  készségesen  porosz  győzelmekre  építette;  só't 
még  most  is  Bécs,  az  udvar  s  a  közös  hadsereg  elleni  gyű- 
löletének folyton  kifejezést,  —  egy  idő  óta  a  dinasztia  sza- 
badalmazott kizárólagos  oltalmazójának  adja  ki  magát. 
Hogy  ezt  az  újdonsült  lojalitást  világításba  helyezzék,  a 
monarchiának  eddigi  erős  tapaszát,  a  németséget  feketítik  be." 

így  megy  aztán  tovább,  azon  „vádat"  is  emelve,  hogy 
midőn  a  többi  népek  az  uralkodó  50  éves  császári  jubileumát 
ünnepelték,  a  magyarok  1848-at  dicsőítették.  Az  uralkodó- 
nak pedig  a  németeket,  illojálisoknak  s  poroszoknak  „de- 
nunczi  alják." 

Ugyanazon  számban  „Tiszteljétek  a  szász  asszonyokat" 
felirattal  leirja,  hogy  a  helynév  magyarosítás  ellen  tüntető 
szász  asszonyokat,  Bécsben  elutasították,  Budapesten  pe- 
dig „Bánffy.basa"  gorombáskodott  velük.  Emiatt  a  Schul- 
verein  fölszólította  a  német  birodalom  asszonyait,  hogy  ne- 
vüket irják,  a  szász  nőkhöz  küldendő  üdvözlő  feliratra. 

17,  számban.  Reprodukálja  az  „Országos  Hirlap"  czik- 
kének  egy  részét,  melyben  a  budapesti  tudomány  egyetem  bajai 
voltak  erős  vonásokban  lefestve.  Ez  tetszik  az  alldeutsch- 
nak,  mert  tudományos  életünk  ellen  kovácsolhat  filippikát. 
A  végén  kisüti,  hogy  azért  „megy  visszafelé  az  ofenpesti 
egyetem,  mert  a  németet  kiutasították." 

18.  számban.  Levél  Erdélyből,  melyben  1848-nak  50  éves 
jubileumát  becsmérlik.  Az  „úgynevezett  szabadságharcz"  nem 
hozott  a  szászoknak  semmit;  a  népképviselet,  sajtószabad- 
ság, jobbágy  felszabadítás  „nem  volt  hatással  a  szászok  lel- 
kületére." 

20.  számban.  „Erdélyi  Pennsylvania"  —  czimen  megem- 
lékezik dr.  Schultheiss,  a  báznai  fürdő  gyúlékony  gázömlé- 
seiről, mely  Roth  geológus  szerint  petróleumra  enged  követ- 
keztetni. Ennek  alapján  fölhívja  a  német  tőkepénzeseket,  hogy 
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fektessék   minél  többen  pénzüket  erdélyi  vállalatokba,  mert 
ezzel  az  ottani  németséget  erősítik. 

21.  számban.  „Szabadság  és  orczátlanság  Magyarország- 
ban" —  felirattal,  beszterczei  és  brassói  hiradás.  A  beszterczei 
polgármester  ellen  fegyelmi  eljárást  indítottak,  mert  a  hely- 
névmagyarosítás ellen  izgatott;  ez  a  magyar  „szabadság", 
mondja  gúnnyal!. 

A  másik  hir  Brassóból,  leírja,  hogy  a  rendőrség  „orczát- 
lan  bandát"  hajtott  szét,  mert  Kossuthot  éltette  s  Brassót 
abczugolta!  Ezzel  a  „csőcselékkel"  a  íó'ispán  íraternizált  — 
panaszkodik  a  zöldszász  névtelen. 

22.  számban.  Az  Alid  szövetség  nagygyűlését  irja  le 
1897.  júniusban  Felhozza  Dr.  Flechtenmacher  K  brassói  kép- 
viselő' beszédét  a  gyűlésen,  melyben  az  erdélyi  szászoknak 
„magyar  elnyomatásáról"  beszélt. 

Ugyanazon  számban  „Magyar  jogszolgáltatás"  —  fel- 
iratú hosszabb  czikk.  Leirja  a  kolozsvári  esküdtszéki  tárgya- 
lást a  „Bistritzer  Zeitung"  sajtóperében.  (Azon  zöldszász 
lapban  szidalmazta  Ziegler  Regina,  a  most  Berlinbe  illant 
„irónő"  Petőfi  Sándor  nagy  költőnk  emlékét.)  Az  alldeutsch 
lap  szerint  persze  az  Ítélet  igazságtalan,  daczára,  hogy 
Lurtz  zöldszász  védő  „fényes  védelmi  beszédet"  mondott. 

23.  számban.  „A  fekete  kabineti  Magyarországban"  — 
czimmel,  azt  híreszteli,  hogy  a  magyar  minisztérium  elren- 
delte a  „gyanús  levelek,  csomagok"  felbontását.  íme  „Ma- 
gyarországban nincs  már  levéltitok^  —  kiált  fel  s  czéloz  Magyar- 
országnak, a  világpostaegyesület  kötelékéből  való  kizárására. 

25  számban.  Valaki  referál  a  segesvári  szászok  válasz- 
tói gyűléséről,  Wol ff  gimnáziumi  tanár  „hatásos"  beszédéről, 
melyben  harczias  hangon  kikelt  a  magyarok  ellen. 

Reméli  az  alld.  lap,  hogy  Segesvár  példáját  más  ssása 
kerületek  is  követik. 

32.  számban  Visszatér  WolfT  szász  tanár  segesvári  be- 
szédére s  elmondja,  hogy  az  erzsébetvárosi  ügyészség  a  be- 
széd miatt  vádat  emelt  Wol  ff  ellen.  Idéz  Wolff  tanár  ellen- 
iratából, mely  telve  van  a  régi  ferdítések  és  szász  panaszok- 
kal. Tagadja,  hogy  a  szászok  az  állam  ellenségei  s  erre 
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nézve  „Hermanstadt"-ban  Seraphin  kiadónál  épen  megjelent 
iratnak  „Die  Siebenbürger  Sachsen"  megvásárlását  s  olvasá- 
sát ajánlja.  A  németbirodalmi  magyarbarátoknak  felnyílik 
a  szeme  —  irja  tovább  —  ha  azt  a  „jeles"  iratot  elolvassák! 

34.  számban.  Honterus-ürmepről  ir,  dicsőitve  a  „szászok 
reformátorát."  A  berlini  művésztől  faragott  emlék,  a  „német 
öntudat  oszlopjele*  gyanánt  fog  állani!  irja  alldeutsch  lelkese- 
déssel. A  magyarok  „rágalmakat  s  hazug  gyanasitásokat  szór- 
tak az  ünnep  ellen,"  —  de  a  „derék  fajtársakat"  nem  sikerült 
leküzdeniük. 

Helyesnek  találja,  hogy  a  szász  pártok  kibékültek  a 
„jövő  harczidőre, "  mert  miként  Honterus,  a  jó  ügyben  ők 
is  győzni  fognak ! 

(Ezen  ünnepen  a  magyar  protestáns  egyházak,  magyar 
tudományos  társaságok  a  legőszintébb  hangulattal  vettek 
részt  s  nem  is  zavarta  semmi  azt,  —  de  az  alldeutsch  mégis 
szemtelenül  kürtöli  ki  az  ellenkezőjét.  H.  0.) 

36.  számban  „Német  feladatok  Magyarországban"'  czim 
alatt  érdekes,  de  egyúttal  az  alld.  czélokat  eláruló  czikk. 
Egy  czikkével  foglalkozik  Bartha  Miklósnak,  ki  lépten-nyo- 
mon kimutatja,  mennyire  függő  helyzetben  van  a  magyar 
társadalom,  a  német  kulturális  befolyástól. 

Ehhez  fűz  kommentárt  a  pangermán  író  s  hozzáteszi, 
hogy  a  „magyar  tudomány  a  német  művek  kompilácziója." 
Azután  rábizonyítja,  hogy  „Magyarország  nemcsak  hajdan 
volt  germán  föld.  hanem  ma  is  a  „német  hatalom  szférájába 
tartozik."  Ezért  főfeladatnak  tartja,  a  hazai  németség  nemzeti 
erejét  felszabadítni  s  erre  vállalkozzék  az  Alldeutscher  Ver- 
band.  Éleszteni  kell  sajtó  útján  a  német  népeszmét,  főleg 
olcsó  vidéki  lapokkal  Erre  pénzadományokat  kér  a  „nagy- 
lelkű" németbirodalmiaktól.  Telepítésre  szólítja  fel  a  német 
gyáriparosokat,  jöjjenek  Magyarországba  numet  tőkéikkel  s 
alapítsanak  gyárakat  a  szász  és  sváb  vidékeken,  mert  ezzel 
erősítik  a  germán  elemet,  a  „dölyfös"  magyarokkal  szemben. 

38.  számben.  Hivatalos  tudósítás  a  Münchenben  meg- 
tartott alldeutsch  nagygyűlésről  (Verbandstag).  A  sok  szónok 
között  szerepel  Lurtz  Károly  brassói  ügyvéd  is,  ki  persze  itt 
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másként  beszélt,  mint  otthon  a  magyar  képviselőházban. 
A  szinte  pangermán  aknabombákban  utazó  osztrák  vigécz, 
Reiniger  bécsi  képviselő  beszéde  után,  Lurtz  következett. 
Nehogy  letagadják  a  Kronstádter  szász  hivatalosok,  ide 
irom  szószerint  a  „magyar  állameszméhez  hír'  viselkedést: 

„Sodann  erhielt  das  Wort  Herr  Dr.  Lurtz  aus  Kron- 
stadt  Siebenbürgen,  der  mit  Stolz  darauf  hinwies,  wie  die 
Sachsen  viel  ernster  um  ihr  Volkstum  habén  kámpfen  müs- 
sen,  daher  aber  auch  viel  tieíer,  wie  vielerorts  im  Reiche 
geschehen  ist,  das  Wesen  des  alldeutschen  Gedankens  begrijfen 
halén.  Aíehr  als  anderswo  sei  in  Siebenbürgen  begriffen.  dass 
das  deutsche  Volk  ein  Herrenvolk  sei.  das  es  niemals  dulden 
werde,  dass  eiuem  aus  seiner  Mitte  Wehe  geschehe.  Durch 
die  Gründung  des  Deutschen  Reiches  ist  vielem  Ung  ück  eines 
Teiles —  (dreimal  unterstrichen  eines  Teiles)  —  des  deutschen 
Volkes  ein  Ziel  gesetzt.  Eine  Burg  ist  damit  errichtet.  die 
den  Deutschen  im  Auslande  zur  Zuflucht  und  zum  Schutze 
dient,  die  aber  auch  der  Deutschen  im  Auslande  als  Vorpos- 
ten  bedarf,  damit  kein  Feind  dieser  Burg  sich  nahe  Wir 
Sachsen  sind  die  áussersten  Vorposten,  und  ich  darí  es  mit 
Stolz  aussprechen:  wir  sind  vorsichtig,  icachsam.  wacker.  tap- 
fer  und  kühn.  Und  so  spreche  ich  es  mit  Zuversicht  aus: 
Das  heilige  gesamte  geistige  lieich  des  Alldeutschtums  lébe 
hoch!  (Stürmischer  Beifall)." 

(Hogy  az  alldeutsch  Lurtz  urat,  ezen'  szereplése  után 
septemberi  visszautazása  alkalmával  a  magyar  határon 
rendőrök  nem  üdvözölték,  azt  valószinüen  a  hirhedt  „ma- 
gyar rémuralom11  -nak  köszöni.) 

39.  számban.  Ismét  Lurtz  Károly  brassói  alldeutsch  úr 
szereplése  az  alldeutsch  Sedau  ünnepély  alkalmával  Plauen- 
ben.  Ezen  az  ünnepen  részt  vettek,  a  bécsi  reichsrat  all- 
deutsch képviselői:  Wolí,  Iro,  Bareuther  stb.  A  zöldszászok 
rharczedzett  vezére"  Lurtz,  különös  tisztelet  tárgya  volt  s 
beszédet  tartott  A  város  fekete-veres- arany,  nagy  német  szi- 
liekben diszelgett;  koszorút  helyeztek  a  Bismark  emlékre. 
„Frühschoppen"  és  bankett  bús  krüglizései  mellett. 

40.  számban  Madjarisches  —  czim  alatt  czikkez  József 
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fŐherczeg  katonai  inspectiós  útjáról  Besztercéére.  Ekkor  a 
várost  fellobogózták  magyar  zászlókkal,  csak  Láng  városi 
ügyész,  Kelp  ügyvéd  és  Kisch  nevű  szász  polgár  tűztek  ki 
kétszínű  szász  lobogókat;  ezért  érzékeny  pénzbüntetésre 
Ítéltettek. 

Az  esetet  igaztalanságnak  tünteti  fel  az  alld.  lap,  —  ime 
a  „  magyar  szabadság  és  liberalismus"  kiált  fel  végszavaiban ! 

42.  számban  Lurtz  Károly  brassói  ügyvéd  szereplése  a 
berlini  s  leipzigi  alldeutsch  fiókegyleti  gyűlésen.  Fellépése 
ezúttal  „mély  és  megható4"  volt.  A  „Leipeiger  Nachrichten1" 
hosszú  czikket  hozott  Lurtzról  s  beszédében  felhozott  nagy- 
képűsködő' —  de  mindenesetre  magyargyűlölő'  frázisokról. 
Nevezetes  Lurtz  vándorbeszédében  azon  rész,  melyben  föl- 
sorolja, hogy  Erdélyben  8  városban  és  260  faluban  német 
iskola  s  német  pap  van! 

(Az  „igazságos"  alldeutschok  a  3  millió  lengyelnek, 
egy  lengyel  iskolát  se  engedtek  Posenben !  És  Lurtz  Berlinbe 
ment  még  panaszkodni  a  magyar  ellen  ) 

45  számban.  Szomorkodik  azon,  hogy  „bizonyos  JakabfTy" 
a  képviselőválasztásnál  megbuktatta  Obert  brassói  papot; 
borzasztó  visszaesésnek  tartja,  hogy  205  szász  paraszt  „né- 
pének ellenségeire'1  szavazott.  Azt  a  hazugságot  kürtöli  ki 
Alldeutschlandnak.  hogy  JakabfTy  megígérte  a  szászoknak, 
miszerint  a  csángókkal  való  földbérleti  perüket  kedvezően 
intézi  el;  ezért  bukott  Obert! 

46.  számban.  „Magyar  brutalitás11  —  czim  alatt  topor- 
zékol, a  brassói  és  beszterczei  zöldszász  hírlapírók  megbün- 
tetése ellen.  A  „magyar  csőcselék'1 ,  mely  „ázsiai  pompával" 
szokta  megünnepelni  1848-at,  Éljen  Brassó!  kiáltások  mel- 
lett, Lurtz  zöldszász  ügyvéd  lakása  előtt  tüntetett.  E  felett 
czikkezett  a  „Kronstádter  Zeitung"  s  megsértette  a  magyar- 
ságot s  a  főispánt. 

Ezért  kapott  leczke  fáj  az  alldeutsch-szász  testvérek- 
nek s  az  esküdtszék  ítéletét,  „a  németség  elleni  nyers  táma- 
dásnak" fejtegeti. 

47.  számban.  „Magyar  hazugságok'1  feliratú  czikk,  mely- 
ben Theobald  Fischer  marburgi  egyetemi  tanár,  a  Honterus 
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ünnep  brassói  vendége,  rugdalkozik.  Nem  tetszik  neki  a  je- 
les német  Virchov  brassói  beszéde,  ki  személyesen  látván  a 
szászok  ünnepélyének  szabad  megnyilatkozását,  a  szász 
népviseletü  csoportok  nagyszerű  fölvonulását  stb.  barátsá- 
gos elismeréssel  szólott  a  magyar  kormányzásról.  Ezen  be- 
széd részleteit  méltányolta  a  „Századok"  történelmi  folyó- 
irat —  de  az  abban  foglaltakat  Fischer  „hazugságoknak" 
nyilvánítja.  Valójában  pedig,  Fischer  czikke,  egy  alldeutsch 
professor  utálatos  gyűlölete  a  magyar  nemzet  s  Virchov 
világhirü  anthropologus  ellen,  mivel  ez  merészelte  a  ma- 
gyarokat pártfogolni  s  a  szászok  gyönge  oldalait  beszédébe 
foglalni. 

Hogy  Fischer  marburgi  tanár,  azért  a  szász  történelmi 
társulat  tiszteletbeli  tagja  (Ehrenmitglied),  —  azon  nincs 
mit  csodálkozni ! 

48.  számban  „Nemet  iskola  Budapesten"  czimü  czikkben 
ki  akarja  okoskodni,  hogy  a  nemzetiségi  törvény  alapján 
minő  utón  lehetne  „Ofenpestu-nek  német  tannyelvű  iskolát 
adni,  az  ott  élő  (reichsdeutsch)  külföldi  németek  részére. 
Felhozza,  hogy  a  német  konzul  e  tekintetben  Wlassics  minisz- 
terhez fordult  volna  s  reméli  annak  igenlő  válaszát. 

Az  Alid.  Blatter  szerkesztősége  fölhívja  a  birodalmi  kor- 
mányt, hogy  mindent  kövessen  el  a  német  iskola  érdekében! 


Az  Alid.  Blatter  1899.  évfolyamából. 

2.  számban  A  magyaroknak  a  birodalmi  németekkel  való 
szimpátiáját,  hamisnak  tünteti  fel.  Csak  azért  hangoztatják 
a  magyarok  Németországgal  való  barátságos  politikájukat, 
hogy  „otthon  a  két  millió  németet  lábbal  rugdossák  s  ostorozzák." 
Felhozza,  hogy  Bánffy  a  ,. beszterczei  basa"  elutasította  azon 
kérelmet,  hogy  a  németek  Budapesten  német  gymnáziumot 
állithassanak  fel. 

Ugyanazon  számban  „Ausztria  jövendőjét"  tárgyalva, 
azon  tanácsot  süti  ki,  hogy  mivel  Ausztriára  számitní  nem 
lehet,  „szövetség  kötendő  Némethon.  Oroszhon  s  Olaszhon 
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között  Ausztria  fölosztása  czéljából,  mely  esetben  a  német  tar- 
tományok Németországhoz  csatoltatnának 

ő.  számban.  Hron  Károly  munkáit  bírálja  s  a  többi  kö- 
zött igy  árulja  el  alldeutsch  hangulatát: 

„Ha  Hron  Ausztria  fenntartását  a  német  nép  javára,  tör- 
téneti szükségnek  tartja  még  ma  is  s  neki  egy  Ausztria  a 
habsburgi  dinasztia  nélkül  elképzelhetetlen,  akkor  erre  nézve 
kevés  hivőre  fog  találni." 

8.  számban.  Megtámadja  a  berlini  hivatalos  „Reichkurs- 
buch"  szerkesztőjét,  hogy  a  magyar  államvasút  állomásokat, 
magyar  helynévvel  nyomtatta  ki. 

11.  számban.  Az  alld.  Verband  berlini  osztályában  íebr. 
14-ikén,  a  hírhedt  Petőfi- gyalázó  Ziegler  Regina  r erdélyi 
német  irónő"  tartott  felolvasást  „  Erdély  sorsáról."  Ez  röviden 
jelezve  van. 

12.  számban.  Bánffyt  búcsúztatja  s  a  Széli  minisztérium 
iránt  sem  viseltetik  bizalommal,  mert  vájjon  ,  változik-e  a 
magyar  politika?" 

13.  számban.  Egyik  hannoveri  lap  czikkére  vonatkozó- 
lag.. Ferencz  József  királyt  birálgatja  megjegyzéseivel,  kinek 
„német  barátsága  csak  legenda11,  mert  a  helynevek  magyaro- 
sítása ellen  kihallgatásra,  Bécsbe  ment  szász  asszonyküldött- 
séget, nem  fogadta. 

10.  számban.  A  névmagyarosításról  —  ir  czikket;  azt  ha- 
zudja, hogy  hivatalos  nyomás,  „társadalmi  szemtelenség"  szo- 
rítják az  egyeseket,  családokat,  nevüknek  megmagyarosítá- 
sára.  Két  hasábon  át  szörnyűködik  azon,  hogy  Haberhauer- 
ból  =  Halmos  lett.  Azután  Németország  beavatkozására 
utal,  a  magyarosítás  meggátlására  s  egy  sántikáló  elméletet 
rögtönöz,  hogy  a  névmagyarosítás  internationalis  jelentőségű 
ügy,  nem  a  magyar  állam  belügye,  azért  beleszólhat  a  német 
kormány. 

Alldeutsch  pimaszsággal  fejtegeti  a  czikk  végén,  hogy  a 
magyarosodott  elveszti  becsületes  polgárérzetét,  „gyáva,  meg- 
vásárolható lump"  lesz  belőle,  az  ^ázsiai  alakulásu"  államban! 

26.  számban  A  kolozsvári  „Ellenzék11  czikkét  a  szászok- 
ról hozza  fordításban,  illetve  azok  képviselőiről,  kik  Széli 
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miniszterelnöknél  tisztelegtek.  Széli  állítólag  barátságosan 
fogadta  őket,  de  a  magyar  sovinizmus  kigyót-békát  kiált 
reájuk.  (Az  Ellenzék  czikke  erős  leczke  a  szászoknak,  íőleg 
tekintettel  30  évig  tartott  magyarellenes  agitácziójukra.) 
Az  alldeutsch  lap  az  „Ellenzék"  czikkét  „legaljasabb  pam- 
flétu-nak  irja  s  csodálkozik  a  ,.szabad  Magyarországon", 
hol  ilyenekért  még  sajtópört  se  kezdenek! 

30.  számban.  Valami  T.  S.  ismét  a  kolozsvári  Ellenzék 
czikkét  birálja.  Az  alld.  idézetekből  kitűnik,  hogy  a  magyar- 
országi németséghez  az  „Alid.  Sprach-  und  Schriftv erein"  — 
küldi  a  röpiratokat  s  főleg  a  helynevek  magyarítása  elleni 
harczra  tüzeli  őket. 

31.  számban.  A  magyar  helynevek  ellen  közöl  felszólítást 
a  német  üzletemberekhez.  Kötelessége  minden  németnek  — 
úgymondja  —  a  magyar  helyneveket  ignorálni  s  a  magán 
és  üzleti  életben  csak  a  német  elnevezéseket  használni,  an- 
nálinkább,  mert  a  magyar  törvény,  csak  a  hivatalos  iratok- 
nál teszi  kötelezővé  a  magyar  neveket. 

34.  számban.  Lurtz  Károly  brassói  zöldszász  szereplését 
dicséri,  hogy  az  ő  „erélyes  derék"  szavaira,  megbukott  a 
brassói  magyarok  indítványa,  miszerint  a  városi  tanács  jegyző- 
könyvei magyarul  is  vezettessenek.  Azon  kérdésre,  hogy  miért 
vezethetők  azok  szász  kegyelemből  mégis  oláh  nyelven,  azt 
feleli:  „ Az  oláhoknál  másként  áll  a  dolog. .Itt  nemzeti  ki- 
sebbségről van  szó,  mely  a  magyar  erőszakosság  nyomása 
alatt  nyög;  ez  iránt  a  német  nép  (a  szász)  ősi  germán  igaz 
ságérzetből  előzékenységet  tanúsított,  melyet  a  magyarok 
bizonnyal  nem  érdemelnek."  (!!) 

41.  számban.  Midőn  Fridrichsruhban  az  alldeutsch  szö- 
vetség, Bismark  sírjára,  demonstratív  nagynémet  eszmékkel 
telt  beszédek  kíséretében  koszorűkat  helyezett,  néhány  táv- 
irat jött  Brassóból  is,  ezek  egyikét  hozza  az  Alld.  Blátter: 

„Sachsen,  Schwaben  und  Reichsdeutsche,  sowie 
Deutsche  aus  Rumanien.  als  kleiner  Alldeutscher  Verbandstag 
begrüssen  den  grossen  im  Reich.  Allén  Gewalten  zum  Trutz 
sich  erhalten.  rufet  die  Arme  der  Götter  herbei!" 
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Az  Alldeutsche  Bl'átter  1900.   évfolyama. 

8.  számban.  Örömmel  jelenti,  hogy  a  magyarországi 
svábok  nemzeti  apathiájukból  fölébredtek.  Ez  a  jómódú  s 
tőzsgyökeres  németség  log  majd  a  szászoknak  segíteni!  Ör- 
vend azon  is,  hogy  a  fehértemplomi  alldeutsch  párti  német 
lapon  kivül,  még  3  lap  keletkezett  a  .Bánátban",  melyek  a 
„dühtajtékozó  magyar  lapok  perfid  támadásaira11  felelni  tudnak. 
Kisüti  Szél  miniszterelnök  beszédéből,  hogy  azt  mondta 
volna:  „A  magyar  érzelemmel  összefér  a  Bismark-kultusz." 
Dicséri  őt  ezért,  de  nem  hisz  neki,  mert  ez  csak  beszéd 
(A  czikket  különben  Paul  Samassa  tanár  irta.) 

Ugyanazon  czikkiró  a  9.  számban  már  visszavonja  Széli 
dicséretét.  Ő  is  csak  oly  tirádákat  beszél,  mint  a  többi 
„magyar  kulturapostol."  Alatta  is  folytatódik  a  németek 
elleni  hecz,  mert  Werner  megtámadta  a  szászokat  hazafiatlan 
tankönyveik  miatt,  ez  a  „telivér  magyar  Werner',  aki  „50 
krajczárért  Esterházi  lehetne." 

11.  számban.  Apáthy  kolozsvári  egyetemi  tanár  vissza- 
küldött egy  postaküldeményt  „Klausenburg"  czimzéssel. 
Ebből  országos  németbirodalmi  ügyet  csap  a  „  iStrassburger 
Post"  után  „B  .  .  .  a  Teremtete"  czimzéssel. 

Ugyanazon  számban  ajánl  egy  szász  könyvet  a  Bár- 
czaságról  mindazoknak,  kik  az  erdélyi  szászok  „nehéz  küz- 
delmeit^ szemmel  kisérik.  Ajánlja,  hogy  a  birodalmi  német- 
ség járjon  tömegesen  Erdélybe,  a  szebeni  „Karpathen vérein" 
kalauzolja  azt  s  igy  az  erdélyi  szászok  „szellemi  kapcsolat- 
ban1' maradnak  népükkel. 

14.  számban.  Jelenti,  hogy  a  magyar  kormány  be  akarja 
tiltani  az  egyházak  s  iskoláknak,  a  külföldről  küldött  segélye- 
ket. Persze  nem  tetszik  neki.  De  bármit  tegyenek  is  a  ma- 
gyarok, „bizonyos  útjau  mindig  lesz  ily  segélyeknek.  Jelenti, 
hogy  a  magyarosítás  nehezen  folyik  s  már  a  svábok  is  el- 
kezdik az  „álmot  szemükből  kidörzsölni.11 

18.  számban.  Ferencz  József  osztrák  császár  és  magyar 
király  berlini  látogatásának  hirét  hozza.  Impertinens  egyked- 
vüsséggel  irja,  hogy  Berlin  földiszítése,  csak  szokásos  etikett 
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kötelesség,  akár  „  Ausztria  császárjáról,  akár  Japán  vagy  Korea 
uralkodójáról  legyen  szó.''  Politikai  szempontból,  irja,  semmi 
jelentősége  sincs  e  látogatásnak,  miként  a  hármas  szövet- 
ségnek, melyben  egy  vszétbomló  állam'1  szerepel.  A  szövetség 
a  múlté  már,  külsó'leg  tetszetős,  bensó'leg  korhadt.  A  jövő 
politikája  Némethonban,  számítson  Anglia,  Amerika  s  Orosz- 
országra, sőt  Japánra  is  inkább,  mint  Ausztriára ! 

21.  számban.  Ismételten  azon  eszmélkedik,  hogy  a  magyar 
tanárok  a  „Klausenburg"  helyett,  Kolozsvár  czimzést  köve- 
teltek  Gúnyolódik  Apáthy  és  Richter  tanárokon. 

Ugyanakkor  diákkörökből  közöl  levelet  a  „bánáti  svábok- 
ról.1' Leirja,  hogy  a  magyar  sajtó  mily  „magán  kivül  van", 
mert  a  bánáti  sváb  studensek  Bécsben,  egyesületet  alapitottak 
az  erdélyi  szász  ifjakkal  egyetemben.  Örömét  fejezi  ki.  hogy 
már  5  német  nemzetilap  indult  meg  a  Bánságban;  óhajtja 
az  összes  szászok  és  svábok  összetartását,  mert  ez  annál- 
inkább  fontos,  mivel  a  svábok  szaporák,  mi  a  szászoknál 
hiányzik. 

24.  számban. A.  Mainzban  1900.  jun.  7.  tartott  nagygyű- 
lésről számol  be,  Lehr  Adolf  birodalmigyülési  képviselő  s  a 
többi  között  jelenti  az  alldeutsch  vezér,  hogy  „a  Magyaror- 
szágban fenyegetett  németség  erősítésére,  néhány  tag  pénzsegélyt 
nyújtott.  ■ 

31.  számban  A  német  agitátorok  kiutasításáról  ir  s  nem 
tartja  helyesnek,  hogy  Schroff  hírlapíró  Bukarestből.  Vilmos 
császárról  irt  czikke  miatt,  épen  a  német  követség  szorgal- 
mazása folytán  kiutasittatott.  (Ugyanazon  Schroff  átvette 
Brassóban  a  szász  ,. Kronstádter  Zeitungé  szerkesztését  s 
sokáig  gyalázta  a  magyart,  míg  ott  is  rajta  vesztett ) 

33.  számban.  Rugdalkozik  a  budapesti  tanács  ellen,  mert 
a  bécsiek  Ofen-Fest  czimzését  nem  fogadta  el.  Szörnyen  fel- 
fújja a  dolgot,  reámutatva  a  „magyar  brutalitásra."  Dicséri 
Hegedűs  magyar  keresked  minisztert,  hogy  Budapest  indít- 
ványát, miszerint  csak  magyar  helyneveket  használó  leveleket 
továbbítsunk,  a  nemzetközi  egyezményekre  hivatkozva,  nem 
fogadta  el.  Ajánlja  a  német  postahivataloknak  egységesen 
csak  a  német  helyneveket  használni,  Magyarországba  szóló  kül- 
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deményeknél.  Ha  nem  tetszik  a  magyaroknak  —  irja  — 
lépjenek  ki  a  világpostaegylet  kötelékéből  s  csináljanak  a 
„magyar  glóbus"  körül  chinai  falat! 

Ugyanakkor  kommentár  nélkül  közli,  hogy  Szegeden  a 
magyar  ifjúság  kiűzette  a  német  orfeumokat. 

39.  számban.  A  németség  visszavándorlása  kérdését  tár- 
gyalja. A  szlávok  (lengyel  s  cseh  munkások)  nagyfokú  be- 
vándorlását azzal  kivánja  ellensúlyozni,  illetve  megszüntetni, 
hogy  a  Magyarország  területén  lakó  németséget  ösztönzi  vissza- 
vándorlásra.  Egyik  erdélyrészí  szász  lap  hozza  is  azon  hírt, 
hogy  a  poseni  „Landwirtschaftskammer11  megbizottat  küld 
a  szászokhoz,  hogy  azok  Posenbe  való  átvándorlását  meg- 
mozgassa (0  bár  mennének!)  Midőn  konstatálja,  hogy  a 
szászok  maradni  akarnak  a  magyar  földön,  helyesebbnek 
tartaná,  ha  a  Szepesség  vagy  Dunántúl  zártabb  német  szi- 
getei mozdulnának  kifelé!  (No  csak  azt  várják!)  Miután  a 
magyarok  „brutális  és  együgyű  politikáját"  hozza  fel,  azon 
gondolata  támad,  hogy  hazánk  németjeit  csak  ideiglenesen 
kellene  Németországba  munkára  fogadni,  mert  „a  birodalmi 
németséggel  való  érintkezés"  az  ő  nemzeti  érzületük  fölkeltésére 
alkalmas  lenne.  Állandó  kivándorlást  —  „alldeutsch  érde- 
kek-' szempontjából  nem  óhajt. 

40,  számban.  „Magyar  kultúra  s  magyar  arczátlanságu  — 
jelszavak  alatt  hozza  a  szebeni  $.  B.  Tagblatt  czikkét,  mely 
dühös  szavakat  szór  a  párisi  kiállítási  biztos  ellen,  mivel  a 
szász  községek  templomi  ötvös  tárgyait  magyar  (Disznód, 
Brassó,  Szeben,  etc.)  helynevekkel  jelezte.  Ez  „gyalázatos  és 
aljas  eljárás"  a  magyar  kormánytól  —  irja  -  és  sajnálja, 
hogy  a  szászokat  jó  szavakkal  a  kiállitásban  való  részvételre 
„csalogatták." 

Ugyanazon  számban  dicsérettel  hozza  fel,  hogy  Fehér- 
templom elöljárósága  a  „Weisskirchen-'  német  helynevet  fo- 
gadta el. 

43.  számban.  Pröll  alldeutsch  versfaragó  felhivása,  a 
németbirodalmiak  karácsonyfájára.  Czélja,  hogy  a  nyelvha- 
tároknál „küzdő  németek"'  gyermekei  részére  gyámolitás 
küldessék.  Ez  mindenesetre  szép  keresztény  erény  lenne,  ha 


az  alldeutsch  „humanitás*  a  magyart  se  mocskoln.  egy  füst 
alatt.  Fölhozza,  hogy  1899-ben  már  2600  márka  gyűlt  a 
karácsonyfára  s  így  emliti  a  szászokat: 

„Legelőbb  a  80-as  évek  elején,  Erdély  szász  földjét  látták 
el  karácsonyfákkal.  A  derék  törzsrokonok  a  távoli  délkeleten, 
kik  700  éven  át  vitézül  hordozták  a  német  kultúra  s  erkölcs 
zászlóját,  akkor  is,  most  is  nehéz  harczban  voltak  a  magyar 
sovinismussal,  mely  politikai  erőszakossággal  akarja  őket 
sajátosságaiktól  megrabolni.*  (!!) 

45.  számban  Egy  „erdélyi  szász*  levélből  idézi  a  követ- 
kező részt: 

„Ezen  földszögletben  megszoktuk  már  az  örökös  villám- 
lást. Sok  egyéb  után  most  a  helynevek  mészároltatnak  le,  leg- 
közelebb a  családnevek  jönnek  sorra  s  Németország  ezt 
nyugodtan  nézi.  Mi  védjük  magunkat,  meddig  lehet,  persze 
eredmény  nélkül.  De  ezen  fojtogatást  is  meg  lehet  akadályozni, 
de  nem  szabad  sokáig  tartania.  Lendületes  beszédekkel  s 
ujságczikkel  nem  lehet  tartósan  rajtunk  segíteni.  Eddig  se- 
gíthettünk magunkon,  mivel  örökösök  nélküli  egyének  jelen- 
tékeny alapítványokat  tettek,  melyekkel  az  iskolák  s  inté- 
zetek költségeit  fedezhettük.  Vájjon  ez  jövőre  is  kitart,  az 
kérdéses.  Ha  Németország,  népének  elszórt,  kis  ágaira  gondot 
akar  viselni,  erélyesebben  kell  fellépnie.  Valamint  a  mi  kis  né- 
pünkben, sok  százezer  forint  alapítvány  tétetett  agglegé- 
nyektől s  gyermektelen  házaspároktól  az  i-skolák  részére  — 
ugy  egész  Németországban  tökét  kell  gyűjteni  a  külföldi  német- 
ség támogatására.  Ha  ezt  a  dolgot  erélyesen  s  kitartóan 
kezükbe  veszik,  a  gazdag  Németországban  néhány  év  alatt 
óriási  vagyon  gyűlhetne  össze.  Helyesen  felhasználva,  nagy 
eredményt  lehetne  elérni.  Pénz  nélkül  nem  lehet  hatalmat 
kifejteni. a  (Lám!  Lám!) 

47.  számban.  A  német  vasúti  kalauzok  uj  kiadásaiban 
helyneveink  magyar  nevükön  voltak  kitüntetve.  Ez  ellen  iz- 
gatván az  alldeutschok,  a  legközelebbi  kiadásban,  (Reichs- 
kursbuch)  a  német  helynevek  jöttek  ismét  előtérbe  s  a  ma- 
gyar nevek,  ezek  után  csak  zárjelbe.  Még  ez  se  tetszik  az 
Alid.  Blátter  szerkesztőségének! 
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Az  Alldeutsche  Blatté r  1901.  évfolyama. 

2.  számban.  Jegyzéket  hoz,  hogy  az  „Ofen-Pest"  orvosai 
elhatározták,  miszerint  az  alldeutsch  F.  Lehman  müncheni 
czégtől,  nem  vesznek  semmi  könyvet,  mivel  a  hazai  hely- 
neveket németül  irja.  Erre  közli  a  Lehman-czég  levelét, 
mely  a  budapesti  orvosok  kivánságát  „orczátlan  követelésnek" 
mondja. 

6.  számban.Dr.  Aldinger,  a  witzenhauseni  gyarmatiskola 
tanárának  előadásáról  „A  sváb  gyarmatok  délkelet  Európá- 
ban" —  hoz  jegyzéket.  Ajánlja,  hogy  a  svábokat  vagy 
vissza  kell  telepítni  Némethonba,  a  lengyel  munkások  pót- 
lására, vagy  Braziliába  való  kivándorlásra  kell  ó'ket  ösztö- 
nözni. A  délmagyar  sváb  lakosok  nemzeti  felébredését,  a  leg- 
nagyobb eredménynek  tartja.  Csodálja,  hogy  Würtemberg, 
a  svábok  eredeti  hazája,  oly  keveset  törődik  törzsrokonaival. 
Beismeri,  hogy  a  magyarországi  svábok  felébresztése  Witzen- 
hausenból  is  irányoztatott,  eredménnyel!  Midőn  a  lengyel 
gazdasági  munkások  helyett,  2000  délmagyar  sváb  utazott  ki, 
érezhető  volt  náluk  a  törzsrokon  érzelem,  öntudatra  fejlődése. 

Ugyanilyen  előadások  tartattak  az  alldeutsch  egyesü- 
letben Tübingen,  Stuttgart  s  Leipzigben,  nagyon  válogatott 
közönség  előtt. 

7.  számban.  A  hivatalos]  magyar  népszámlálás  adatait 
„hamisítottnak"  deklarálja;  idézi  a  temesvári  pangermán  lap- 
nak erre  vonatkozó  s  az  alldeutsch  gyűlöletnél  is  czudarabb 
hangú  czikkét. 

11.  számban.  Swoboda  dr.  előadást  tartott  Hamburgban 
„Az  erdélyi  szászok  küzdelme1'  czim  alatt.  Ezen  előadás  kivo- 
natát hozza  az  Alid.  Blátter.  A  magyarok  ellen  irányult  be- 
szédben, főleg  nagy  örömmel  hirdette,  hogy  a  zöld  s  fekete 
szászok,  egy  nemzeti  párttá  egyesültek.  Mert  igy  jobban  har- 
czolhatnak  „a  lét  s  nemlétért"  (ó  ó). 

13.  számban.  Richter  Aladár  kolozsvári  tanár,  azt  köve- 
telte jogosan  egy  német  czégtől,  hogy  Klausenburg  helyett 
Kolozsvár  czimzéssel  küldje  rendeléseit.  Ebből  nagy  lármát 
csináltak  az  „igazságos"  alldeutsch  lapok! 
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16.  számban.  Egy  Szebenben  megjelent  könyvet  az  ..Er- 
délyi-szász várakról"  Sigerustól  beszél  meg.  Krollmann  ur 
azon  művet  kitűnő  nemzeti  munkának  nevezi,  melyből  lát- 
ható a  „csodálatos  németfaju  parasztnép*  harcza  a  mongo- 
lok s  törökök  ellen.  De  mik  ezen  küzdelmek  a  „mai  harczok- 
hoz  s  gondokhoz!"  kiált  fel.  Hogy  Magyarország  ma  nincs  a 
sanyarú  Balkán-államok  alacsony  fokán.  —  irja  végül  — 
azt  csupán  a  német  parasztok  erőteljes  határvédjének 
köszöni! 

25.  számban.  Czikk  a  „bánsági  svábokról."  Guttenbrun 
bánsági  német  iró  kiadott  könyvéből  (Deutsche  Kulturbilder 
aus  Ungarn.  Leipzig.  1896.)  idéz  és  kommentál.  Kiíejti  a 
régi  telepitési  hibákat,  hogy  a  bánsági  németség  szerbek  s 
oláhok  közé  telepíttetett  s  ezért  nem  tudott  kompakt  nép- 
egészszé  fejlődni.  Örül,  hogy  1780  óta  a  bánságiak  germa- 
nizálták  a  szomszéd  falvakat,  mert  akkor  30  német  falu 
volt  s  most  100,  melyből  50  falu  a  „derék  svábok  csendes  ger- 
manizáló  erejét"  bizonyítja.  Örül,  hogy  a  sváb  falvakban  még 
minden  német:  a  zenekar,  a  lövészegylet,  énekkar,  család- 
életi  külső  jelenségek,  búcsú,  arató-ünnep  s  egyéb  egyházi 
ünnepi  szokások.  A  magyarokra  panaszkodik,  hogy  a  férfias 
erkölcsöt,  az  igazságosságot  elfeledték  stb.  stb. 

26.  számban.  „A  német  mozgalom  eredményei  Magyar- 
országon" czimü  czikk.  Felhozza,  hogy  a  németség  2  millió 
százezerre  szaporodott  s  minden  magyarosító  törekvések 
mellett,  a  svábok  és  hienczek  most  még  erősebb  németek, 
mint  valaha.  A  német  Miska  fölébredése  aggodalmat  kelt  a 
magyarokban!  Déli  Magyarországban  gombamódra  szapo- 
rodnak a  németnemzeti  irányú  lapok.  Hivatkozik  a  „Ma- 
gyarország" napilap  egy  czikkére,  mely  a  németségnek 
a  szászoktól  s  a  németországi  sajtótól  való  felizgatására 
czéloz. 

Ugyanazon  számban  van  egy  más  czikk  is  a  temesvári 
pangermán  lapból  (Korn  Artur-féle),  mely  a  németnyelvről 
szól  a  budapesti  iskolákban. 

27  számban.  Ismerteti  az  Ugrón  Gábor  és  Rimler  közötti 
esetet. 
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28.  számban.  A  temesvári  „Deutsches  Tagblatt"  czikkét 
hozza.  Ama  czikk  pedig  telve  van  lázító  s  országbontó  frá- 
zisokkal; a  végén  még  azt  is  kifejti,  hogy  természetesnek  ta- 
lálja, ha  az  osztrák  tartományok  Németországgal  egybe  forrnak. 

30.  számban.  Samassa  alldeutsch  iró  s  tanár  útirajza 
Erdélyről.  Brassó,  Nagyszeben  Segesvár  megtekintésénél, 
lelkesedik  a  szász  jólét  felett  s  mégis  „nehéz  küzdelem  -ről 
kesereg.  A  Honterus  és  Teutsoh  ünnepet  „nemzeti  felébredés 
pompás  ünnepeinek -í  irja  le.  fó'leg  Lutz  Korodi  jelentése 
után!  Ajánlja  a  németeknek,  Erdély  szász  helyeinek  gyakori 
fol keresését.  Dicséri  az  „elnyomott"  szász  paraszt  műveltsé- 
gét, leírja  a  házak  berendezését  és  összehasonlításokat  tesz 
a  svábok  viszonyaival.  Útjában  „boldogan"  érezte,  hogy  a 
német  nyelvet  a  műveltebb  magyarok  mindenütt  beszélik  s 
a  berlini  ember  hazánk  széltiben  hosszában  kijön  a  német 
szóval.  (Alsó  Doch!) 

45.  számban.  Az  1902.  nyarára  társas  utazást  tervez  Er- 
délybe s  a  Bánságba.  Nagy  jelentőséget  tulajdonit  ily  uta- 
zásnak alldeutsch  szempontból,  főleg  a  meglátogatott  vidék 
lakosságának  érzelmeire  nézve.  Az  alldeutsch  hivatalos  jelle- 
get elhagyandónak  tartja,  de  óhajtja,  hogy  a  résztvevők  az 
alldeutschok  s  schulvereinosok  köréből  kerüljenek  ki.  Talál- 
kozás lenne  „Ofen-Pest  " 

49.  számban.  Samassa  alldeutsch  vezér,  czikkez  a  svá- 
bokról ismét.  Saját  utazásai  után  mondja,  hogy  a  sváb  pa- 
raszt száz  év  múlva  se  fog  magyarosodni.  A  németnemzeti 
érzés  náluk  és  az  értelmiségnél  is  erősen  fejlődik.  A  magyar 
iskolákat  járó  „sváb  tanulók"  1/4-része  büszke  német  lelkü- 
letű; ő  maga  beszélt  néhány  „pompás  ficzkóval",  kikből  az 
ördög  se  fogja  kiűzni  többé  a  németnemzeti  lelkesedést. 
Ezek  lesznek  a  vezérek  később  s  ha  egyszer  szavukat  eme- 
lik a  magyarok  ellen,  százan  is  előtörnek  rejtekeikből,  kik 
eddig  öklüket  a  zsebükben  szoritgatták  (!!) 

Szerinte  a  bánsági  német  mozgalom  „jó  úton"  van. 
A  szászok  reálpolitikai  szempontból  örülhetnek,  ha  küzdel- 
mükhöz szövetségeseket  fognak  kapni. 

48.  számban.  A  magyar  országgyűlésről,   Széli  Kálmán 
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miniszterelnök  beszédéről  ir,  midőn  Rakovszky  képviselő 
kezdeményezése  folytán,  a  pangermán  egyesületek  először 
szóba  jöttek. 

Oktáv  nevem  után  (bár  veszprémmegyei  vagyok)  roláh 
renegátnak A  nevez  a  berlini  alldeutsch  lap.  A  czikket  Paul 
Samassa  szerkesztő  írja.  Idézi  Széli  beszédének  az  all- 
deutschokra  vonatkozó  részét  s  „vakmerőségnek"  mondja, 
hogy  „meghibbant  velejü  tanárok u  s  sörházpolitikusoknak 
nevezte  a  pangermán  kolomposokat  Czitál  a  szász  lapok- 
nak emiatt  felzúduló  czikkeiből.  Panaszkodik  a  berlini  saj- 
tóra s  a  „Wolfsche  bureaura,"  mivel  tudósításukból  „  Széli 
sértéseit"  kitörölték  s  nem  zúdulnak  fel.  Valami  magán  le- 
vélre hivatkozva,  kiigazítja  Melzer  szászpárti  képviselő  be- 
szédét, melyet  a  Wolf-bureau  ismét  „elmásított."  Melzer 
kereken  tagadta,  hogy  a  szászok  az  ,.  Alldeutscher  Ver- 
band"-dal  egy  húron  pendülnének  s  őket  ama  pangermán 
egylet  Járszalaga"  vezetné.  Az  alld.  lap  erre  vonatkozó 
megjegyzése: 

„Wie  übrigens  die  Berichterstattung  aus  Ungarn  vom 
WolfTschen  Bureau  gefarbt  wird,  zeigt  sich  auch  hier  wieder; 
der  Abg.  Melzer  hat  natürlich  auch,  wie  wir  privátén  Mittei- 
lungen  entnehmen,  erklárt,  dass  von  Seite  des  Alldeutschen 
Verbandes  nie  ein  derartiger  Versuch  unternommen  worden  ist. 
Das  wurde  aber  in  der  Inhaltsangabe  der  Melzerschen  Rede, 
die  durch  das  Wolffsche  Bureau  verbreitet  wurde,  unter- 
drückt,  so  dass  es  so  scheinen  könnte  als  oh  Melzer  den  all- 
deutschen Verband  abgeschüttelt  hátte."  (??) 

49.  számban.  „Sváb  válasz  Széli  Kálmánnak11  czimü  czikk- 
ben,  a  „D.  Tagblatt  íür  Ungarn"  temesvári  pangermán  lap- 
ból idéz.  Támadás  Széli  válaszára,  a  pangermán  egyesületek 
kérdésében.  Visszautasítja  a  „hibbant  elméjű  professorok" 
és  sörházpolitika  kifejezéseket,  melyek  az  Alldeutsch  szö- 
vetségre nem  illenek,  mert  a  22  ezer  tag  között,  a  legmaga- 
sabb társadalmi  körök  képviselőit  találhatjuk. 

50.  számban.    Korodi  Lutz   szászpárti    képviselő   nyilt 
czikke  az  alldeutsch  laphoz  „Ofen  2  Dezember  1901"  dátum 
mai.  A  képviselőházi  pangermán   kérdések  vitanapjairól  ir, 


—  92  — 

vonatkozással  Hangay  röpiratára  s  annak  a  „Pester  Lloyd"- 
ban,  Korodival  folytatott  polémiájára.  Az  érdekes  czikk  tel- 
jesen bizonyitja  azon  vádat,  hogy  a  zöldszász  pangermánok 
egyéb  nótát  fújnak  itthon  s  mást  Berlinben.  A  többi  között 
igy  okoskodik:  „A  táviratokból,  melyek  Melzer  beszédéről  a 
német  sajtónak  küldettek,  minden  elfogulatlan  azt  olvasta, 
hogy  az  erdélyi  szászok  szakítottak  az  Alldeutsch  szövetség- 
gel, pedig  ilyesmi  távol  állott  a  szónoktól.  Melzer  tényleg 
csak  azt  állította,  hogy  nem  tud  semmit  az  „Alid.  szövetség 
hazaellenes  agitácziójáról,  ehhez  hozzátehette  volna,  hogy 
mindenki  megértse,  miszerint  ily  agitácziókról  nem  is  tudhat 
semmit,  mert  egyátalán  senki  se  tud  azokról."  (No  no!) 

Elmondja  Korodi  tovább,  hogy  Melzert  beszéde  után, 
egy  laptudósító  fölkereste  s  kérdezé  (Korodi  jelenlétében) 
vájjon  írhatja  e  a  tudósítást  akként,  hogy  Melzer  az  All- 
deutsch szövetséget  megtagadta0/  Mire  Melzer  világosan  felelte: 
„  Was  falit  Ihnen  denn  einfu  (Mi  jut  önnek  eszébe!) 

Rátér  Korodi  a  Hangay-féle  röpiratra  s  azon  felhívására 
Hangaynak,  hogy  tagadja  meg  Berlinben,  az  alld.  hivatalos 
lapban,  a  szövetséggel  való  szellemi  és  anyagi  összefüggést, 
igy  ír  tovább,  a  berliniekhez: 

„Széli  ur  is  sajnálná,  általánosításban  kétszer  súlyosan 
sértő'  szavait  (meghibbant  elméjű  professorok),  ha  pontosab- 
ban megismerné  azon  nagy  tiszteletre  méltó  férfiakat,  kik  az 
Alldeutsch  Verbandot  vezetik  stb.  (Ismerjük!) 

^Hangay  tanár  más  különöset  is  követel  tőlem;  azt, 
hogy  a  hatalmas  Verband  hivatalos  lapjában  az  Alld.  Blát- 
ter-ben  is  nyilatkozzam:  a  zöld  szászok  soha  se  állottak  az 
alld.  szövetséggel  kapcsolatban.  Föltéve,  hogy  az  Alld.  szö- 
vetség valóban  támogatta  volna  művelődési  törekvéseinket, 
hogyan  jöhetne  ki  abból  államellenes  következtetés?  De  nem  tör- 
tént ilyesmi,  ép  oly  kevésbé,  mint  a  korábbi  zöldek  pártkasz- 
szája  —  jelenleg  hála  Isten  nincsenek  belső  pártoskodásaink 
—  se  töltetett  meg  az  Alld.  szövetség  szerencsekosarából. 
Ebben  a  pontban  tehát  a  kíváncsi  tanár  ur  (Hangay)  meg 
lehet  elégedve.  De  mi  a  csipős  kérdés  más  pontját  illeti, 
sajnálom  őszintén,  hogy  a  kérdező  urnák,  legalább  az  ő  fel- 
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fogásában,  nem  szolgálhatok.  Egyetlen  valódi  német,  tehát 
egyetlen  valódi  erdélyi  szász  se  engedi  elkobozni  azon  jogát, 
hogy  más  németekkel  szellemi  összeköttetésbe  álljon.  Ha  azon 
Hangay  úr,  a  Pester  Lloyd  czikkét  szorgalmasan  elolvasta 
volna,  az  ő  éles  látását  nem  kerülte  volna  el,  hogy  mi  ily  össze- 
köttetéseket nem  is  titkolunk.1' 

Hogy  Korodi  konkrét  adatokat  adjon,  beismeri  „szellemi 
összeköttetéseit"  Hasse  tanár,  az  alldeutsch  szövetség  elnöké- 
vel, —  Samassa  tanárral  az  alld.  hivatalos  lap  szerkesztőjé- 
vel, —  Brandl  tanárral  a  Schulverein  elnökével  —  Schul- 
theiss  és  Roh  meder  legnagyobb  magyar  falókkal,  kikre  nézve 
nem  rösteli  kimondani,  hogy  „szerencséje  volt  őket  megismerni." 

(Miféle  az  a  szellemi  összeköttetés,  az  kitűnik  ezen  köny- 
vem fejezeteiből  s  nemzetünket  12  év  óta  csak  gyalázó  all- 
deutsch lapokból.) 

Ugyanazon  számban  még  jelezve  van,  hogy  Samassa 
berlini  tanár  Essen  és  Witten  városokban  „Német  előőrsök 
Magyarország  s  Erdélyben*  czimü  előadást  tartott;  Schul- 
theiss  a  legkitartóbb  s  legszenvedélyesebb  magyargyűlölő 
pedig  1901.  szeptemberben  tett  magyarországi  útjáról  szá- 
molt be. 

51.  számban.  Német  estélyről  számol  be  Lübeckből,  hol 
dr.  Neumann  állami  tisztviselő  .,«  németek  Magyarországban' 
czimü  előadását  tartotta,  üdvözölve  a  bánsági  svábok  nemzeti 
ébredését  s  kiemelve  a  temesvári  „D  Tagblatt  für  Ungarn" 
pangermán  lap  különös  érdemeit.  Az  előadáshoz  Nabert  s 
Langhaus  nyelvmegoszlási  térképeit  használta. 

Ugyanazon  számban  feldicséri  a  Christlicher  Volkska- 
lender  1902  —  alldeutsch  szellemét  s  hogy  benne  az  erdélyi 
szászokról  hosszú  értekezés  foglaltatik. 

Az  Alid.  mutter  1902.  évfolyama. 

1.  számban.  A  német  nyelv  erőszakos  kiirtása  „Ofenpest"-en 
—  czim  alatt,  megtámadja  a  budapesti  hazafias  egyetemi 
hallgatókat,  hogy  a  nyilvános  kávéházak  (orfeumok)  német 
előadásai  ellen  tüntettek.  Leírja,  hogy  az  ifjakat  megbüntette 
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a  rendőrség,  a  közönség  meg  ^kidobta"  őket;  hogy  a  kávé 
háztulajdonostól  nyilatkozatot  „erőszakoltak"  ki,  az  ezentúl 
tartandó  magyar  énekszámokra  nézve  Gúnyolódik,  hogy  a 
soviniszta  ifjak  neve  Féld  Tillmann,  Purr  és  Wolff  s  felfújja 
a  dolgot  politikai  jelentőségűre,  mert  ime  a  német  szövetsé 
get  igy  becsülik  a  magyarok! 

(Tudvalevő  pedig,  hogy  a  silány  német  zengerájok  és 
czéda  énekek  ellen  irányult  a  helyes  mozgalom.) 

6.  számban.  Lindner  szászpárti  képviselő  beszédének 
azon  részével  foglalkozik,  melyben  kifejezte,  hogy  a  „magya- 
rok hegemóniáját  elismerik  a  szászok,  de  suprematiáját 
nem."  Ezért  Dániel  alelnök  őt  tudvalevő  rendreutasította. 
Kijelenti  a  lap,  hogy  Lindner  beszédét  a  „magyar  távirati 
iroda"  elmásitotta;  neki  megküldték  L.  beszéde  szövegét  s 
Lindner  nem  vont  semmit  se  vissza,  hanem  „szavait  minden 
tekintetben  ügyesen  kimagyarázta.11  Roszalja  az  alld.  lap,  hogy 
az  elnök  rendreutasitására,  a  szászok  visszavonulnak,  mivel 
ez  a  magyarokat  „ujabb  erőszakosságra"  ragadja. 

Ugyanazon  számban  örömmel  tudatja,  hogy  a  versecz 
magyar  nyelvterjesztő  egylet,  mely  alakulásakor  400  tagot 
számlált,  most  50  tagra  olvadt  le  —  ez  a  svábok  s  szerbek- 
ből álló  városra  nézve,  mit  sem  nyom  a  latban. 

/.  számban.  Evers  német  überbrettlis  panaszait  közli, 
hogy  a  magyar  minisztérium  nem  engedte  meg  kassai  elő- 
adásait, bár  Bezerédi  Viktor  neki  megígérte 

8.  számban  Maga  Hasse  az  alldeutsch  szövetség  vezére, 
czikkez  a  .magyarok  nagyzoló  őrültségéről.''  A  „Budapesti 
Hírlap"  ugyanis  jól  lehordta  Hasse  urat,  hogy  beavatkozik 
a  magyarok  belügyeibe,  szidja  folyton  a  magyart,  de  otthon 
a  lengyelek  összezuzását  követeli  Ezért  újra  átkozódik 
Hasse  birodalmi  képviselő,  azt  okoskodván  ki,  hogy  ők 
németek  tehetik  a  lengyellel,  amitakarnak,  de  a  43%  ma- 
gyar (Lindner  szerint)  csak  a  vezetést  viheti,  de  az  uralko- 
dáshoz nincs  joga! 

9  számban  Örvend,  hogy  Korn  Artúr  kikindai  pánger- 
mán  szerkesztőt  az  esküdtszék  fölmentette,  Winkler  ügyész 


—   95  — 

vádlevele  daczára.  Ez  a  végzés  a  „soviniszta   heves  vért  le- 
hűtötte " 

15  számban.  A  hazánkba  tervezett  alldeutsch  kirándulás 
ellen,  a  felvidéki  kulturegylet  s  a  magyar  lapok  tiltakoztak, 
rnivel  helyesen  látták,  hogy  ily  ..kéjutazás"  a  hazai  német 
lakosság  elidegenítésére  pályázik.  Ezért  az  Alid  Blátter  rá- 
vonít  a  „magyar  szabadságra  s  vendégszeretetre.'1  Felhozza, 
hogy  Rigában  az  al'deutschok  jó  fogadtatásban  részesültek, 
pedig  ott  az  „orosz  kancsuka"  alatt  nyögnek  a  németek. 

(Ez  a  magyar  viszonyoknak  hazug  ellentétbe  állítása, 
persze  vakmerően  arra  számit,  hogy  arról  a  Rigába  szólt 
pangermán  kirándulásról  se  tudunk.  Az  orosz  hatóság 
ugyanis  sejtvén  az  alattomos  „nemzeti11  czélokat.  minden  kö- 
zös, nagyobb  ünnepséget  betiltott  s  a  rigai  tanács  is  jónak 
látta,  minden  reichsdeutsch  izü  ölelkezést  elhagyni,  mivel  a 
gyűléseken  különben  is  orosz  nyelvnek  kellett  volna  hivata 
losan  dominálni.  így  lett  a  nagy  berlini  kirándulás  ,.a  balti 
testvérekhez"  lő  mond  tizenöt  résztvevőből  összetákolva,  kik 
között  még  egy  csinált  búrvezér  Jooste  is  sunyiskodott.  Rigá- 
ban e  15  alldeutsch.  magánházakban  nagyokat  ihatott,  de 
bizony  afféle  buzavirágos,  Wacht-am-Rhein  dalolás,  orosz 
rabiga  átkozás  stb.  elmaradt.  De  azért  még  ebben  is  a  ma- 
gyart kell  ütni!  H.  0.) 

Ugyanazon  számban  ir  a  ..német  nemzeti  érzés  felébre- 
dése* czim  alatt  „Alarienfeld4  (Kikinda  mellett)  iskolataná- 
csa határozatáról,  mely  a  közoktatásügyi  miniszternek,  a 
magyar  nyelv  tüzetesebb  oktatásáról  szóló  rendeletét,  vissza- 
utasította volna.  (?) 

16.  számban.  A  „lovagias  magyarok1'  gúnyos  czim  alatt 
zúgolódik  a  Felvidéki  kulturegylet  ellen,  maga  Paul  Samassa 
alld.  szerkesztő'.  Az  egész  hosszú  czikk  telve  gúnyos  csip- 
kedésekkel s  a  magyarság  elleni  kitörésekkel;  elárulja  kü- 
lönben sorai  közül  azon  hatást,  melyet  a  magyar  közönség 
erélyes  fellépése,  az  alldeutsch  prófétákra  tett  A  czikk  végén 
neki  ront  a  „magyar  zsidó  sajtónak^  s  megrágalmazza  azzal, 
hogy  csak  azért  „dicséri-'  a  magyarokat,  mert  azok  figyel- 
mét akarja  elterelni,  a  ..saját  tevékenységéről." 
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Ugyanazon  számban  Paul  Samassa  saját  magas  sze- 
mélyéről számol  be,  hogy  a  porosz  hatóságok  az  ő  német 
alattvalói  natúr alizáczió ját  megtagadták.  A  „proíessor  úr" 
állítása  szerint,  csak  az  nem  tetszett  a  berlini  policzájnak, 
hogy  „neki  Ausztriában  házai  vannak."  (Valószinü,  hogy  ez 
a  magyargyűlölő'  pangermán  iró  is,  afféle  poroszosodott 
cseh-német,  mint  Pröll  a  „nagynevű  alldeutsch  költő.") 

17.  számban.  A  heti  krónikában  dühöng  ellenünk,  az 
elébb  említett  Samassa  alld.  szerkesztő.  A  czikk  bekezdése: 

„Azon  vakmerőség,  melylyel  a  magyarok  belpolitikai 
czéloknál  a  német  császárral  visszaélnek,  teljesen  tűrhetetlen  s 
bizonyítja  világosan,  hova  vezet  ama  báránytürelem,  melylyel 
a  német  kormány  ily  orczátlanságokkal  szemben  viseltetik." 

Azután  Bánffy  nemzetiségi  politikáját  (illetve  czikkeit) 
bonczolja  s  megtámadja  őt,  hogy  egy  „német  nagy  állam- 
férfira" sa  német  császár  állítólagos  mondására  hivatkozva, 
az  „erdélyi  szászoknak11  a  birodalmi  német  kormány  által 
való  feladásáról,  cserbenhagyásáról  mer  beszélni.  Szerinte 
se  a  német  császár,  se  annak  kormánya  nem  adta  fel  a 
szászokat  s  a  „magasrangu  magyar  politikusoktól  terjesz- 
tett hazugságokat"   köteles  a  berlini  kormány  dementálni. 

20.  számban.  Szivák  Imre  beszédére  vonatkoztatva,  párt- 
jába veszi  a  kikindai  s  temesvári,  nagyrészt  elhajtott  szász 
tanítók  által  szerkesztett  pangermán  lapokat,  melyek  „hű- 
ségesen teljesítik  missiojukat."  Felhozza,  hogy  Fehértemplomból, 
hol  épen  Szivák  a  képviselő,  kérvény  ment  a  megyebizott- 
sághoz, a  németnyelv  intenzivebb  tanítása  érdekében;  ezt  a 
magyarok  már  hazaárulásnak  bélyegezték  volna.  A  czikk 
végén  nagyot  hazudik  még,  hogy  a  reichsdeutsch  levelekel  a 
magyar  posta  felbontja.  (!!) 

21.  számban.  Veszelovszky  tótpárti  képviselő  beszédére 
vonatkozólag,  megrágalmazza  a  magy.  hivat,  statisztikát,  mely 
több  magyart  számit  fel,  a  nemzetiségekkel  szemben. 

Ugyanazon  számban  lehordja  Pöller  müncheni  optikust, 
hogy  a  Magyarországba  szóló  árjegyzékeinek  czimszalagára 
rá  merte  írni:  Nyomtatvány.  Ezen  egy  szó  miatt  „Magyarisie- 
rung  desGescháfftsverkehrs"  íeny égető  rémével  kardoskodik. 
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22.  számban.  Beszámolás  az  „Alldeutsch  szövetség" 
nagygyűléséről  Eisenachban  1902.  május  £4 — 26-ig.  A  ven- 
dégek között  felsoroltatnak  Ausztriából  az  alldeutsch  párti 
reichsrathi  képviselők  s  Erdélyből  Obert  brassói  pap. 

23.  számban.  „Magyar  szorongás"  czim  alatt  közli  Holló, 
Rakovszky  s  Tisza  István  beszédeit  a  delegácziókban,  az 
alldeutsch  ügyről  Azt  akarja  bizonyitani,  hogy  „félünk"  a 
bánsági  svábok  nemzeti  mozgalmától.  Holló  képviselő  azon 
állítására,  hogy  az  alldeutsch  mozgalmak  szálai,  a  budapesti 
német  konzulátus  irodájába  futnak  össze,  megjegyzi,  hogy 
az  a  konzul  ártatlan,  mert  az  „egész  világon  nincs  oly  nyomorult 
nemzeti  renegátság,  mint  a  budapesti  reichsdeutsch  kolóniában. " 
Itt  tehát  Sarnassa  szerkesztő  (a  valódi  német  faj!)  szidja  a 
németeket,  mert  nem  akarnak  ellentétbe  jönni,  az  őket 
barátságosan  beíogadó  magyar  nemzettel! 

24.  számban.  Czikk  Lenau  Miklós  költőről,  mely  Müller- 
Guttenbrun  felolvasása  a  „Vereinigung  deutscher  Hochschü- 
ler  aus  den  Lándern  der  ungarischen  Krone"  —  czimü  egy- 
letben. A  czikk  persze  magát  Lenaut  is  bevonná  az  alldeutsch 
glóbusba;  jellemzetes  pangermán  tudatlansággal  irja,  hogy 
„  Ungarnt"  a  törökök  elvették  a  magyaroktól  1553-ban  s  163 
év  múlva  a  német  szövetségcsapatok  foglalták  vissza.  A 
bánsági  svábok  egykor,  azért  települtek  jó  szántukból  hozzánk 
Elsass-Lotringenből,  mert  nem  akartak  francziák  lenni! 

Az  egész  czikk  csúfos  játék  Lenau  szellemével,  csak- 
hogy a  magyar  nemzetállam  ellen  kontrázzanak. 

Ugyanazon  számban  jegyzék  az  E.  M.  K.  E-ről.  Hozza, 
hogy  ezen  egylet  majd  3  millió  korona  vagyonnal  rendelke- 
zik a  magyarosításra.  Panaszkodik,  hogy  a  németek  a  kül- 
földi németség  segélyezésére  oly  kevés  pénzt  adnak  s  igy 
nekik  a  magyaroktól  s  más  „tuczatnemzeéektől"  kell  példát 
venniök. 

25.  számban,  ..Nemzeti  uti  czéloku  czim  alatt  ajánlja  az 
erdélyi  szászokhoz  való  süriVjb  utazást,  mert  a  berlini  all- 
deutsch kiadónál  (Thormann  és  Goetsch)  ime  megjelent  egy 
„kitűnő"  útmutató:  Auf  nach  Siebenbürgen!  Aki  pedig  meg 
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akarja  ismerni  a  „szászok  szellemét"  az  vegye  meg  Korodi 
Lutz  képviselő  könyvét,  a  Honterus  ünnepről. 

Ugyanazon  számban  a  nürnbergi  „germán  múzeum*  ju- 
bileumán tartott  pangermán  ölelkezésről  ir,  melyen  nemcsak 
a  bécsi  egyetem  rektora  Schwind,  tartott  németnemzeti  gyújtó 
beszédet,  hanem  az  alldeutschoktól  megmérgezett  Svájcz 
képviselője  Vetter  tanár  is,  kis  szabad  hazájának  Németor- 
szághoz való  tartozásáról  dikcziózott !  * 

Nem  tetszik  az  alld.  lapnak,  hogy  Ferencz  József  ő  Fel- 
sége nem  vett  részt  az  ünnepen  s  gúnyosan  hozza  fel,  hogy 
persze  mit  mondott  volna  ahhoz  Klofac  cseh- osztrák  kép- 
viselő? ! 

(Samassa  alld.  szerkesztő  itt  ugyancsak  követelő;  csak 
azért  czélozgat  felséges  Uralkodónkra,  hogy  az  alldeutschok- 
ban  visszatetszést  keltsen  ellene.  És  ez  az  ur  bántalom  nél- 
kül teszi  nálunk  „nemzeti  czélu"  utazásait!  H  0.) 

27.  számban.  A.  G.  jegy  alatt  ir  egy  alattomos  tudósitó 
„Magyarische  Justizmord  in  Szegedin"  czim  alatt.  Korn  Arthur, 
most  Némethonba  szökött,  volt  kikindai  szerkesztőnek  sajtó- 
ügyi elitéltetését  tárgyalja,  tajtékozó  szájjal.  Fanatikus  faj- 
zat, nemes  Árpád  sarjak,  féktelen  hun  természet,  brutális 
rendőrbunkó,  paprikás  szájhős,  magyar  csőcsel éksajtó  stb.  stb. 
ékes  alldeutsch  szidalmak  ellenünk,  egymást  érik  a  czikk- 
ben.  Tartalma  hazug  ferdítés;  a  végén  arra  utal,  hogy 
a  német  császár  vesse  magát  közbe  —  a  derék  Korn 
Artúrért! 

(Ki  azóta  szabadon  prédikálja  Münchenben  és  Berlin- 
ben, a  keresztes  hadjáratot  Magyarország  ellen.) 

28.  számban.  A  német  nyelv  „  Ofenpest "  -  ben  —  czim 
alatt,  leirja  a  fo-  és  székváros  tanácsának  határozatát,  hogy 
a  német  nyelv  az  elemi  iskolákból  kiküszöböltessék. 

Ez  ellen  forgatja  szokás  szerint,  alldeutsch  epével  tollát 
s  javasolja,  hogy  a  berlini  külügyi  hivatal,  a  felső  kormány- 
körök kezdeményező  támogatásával,  azonnal  sürgesse  egy 
német  Auslands-schule  felállítását  Budapesten ;  másként  az  ott 

*  Ezért  a  berni  egyetem  hallgatói  macskazenét  adtak  neki,  a  svájczi 
sajtó  pedig  hazaárulónak  bélyegezte  s  állását  is  veszítette. 
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élő  birodalmi  németek  is  kötelesek   lennének   gyermekeiket 
magyar  iskolába  küldeni. 

30.  számban.  Jegyzetet  hoz  Balogh  Pát  munkájáról,  de 
csak  azon  adatokat  hozza,  melyek  a  magyarság  terjedését 
esetleg  rósz  színben  tüntethetik  fel. 

Másik  jegyzetben  Fehérváry  honvédminiszter  ellen  kel 
ki.  Eleinte  dicséri,  hogy  a  „magyar  ultrák  plump  támadá- 
sait" a  német  hadseregnyelv  ellen,  oly  elegancziával  vissza- 
verte; azután  visszaszívja  dicséretét,  mivel  Fehérváry  a 
honvédség  szolgálati  nyelvének  a  magyart  rendelte  el,  még 
az  ujonczokkal  szemben  is. 

31.  számban.  A  helynevek  magyarosításáról  —  czikkez. 
Hozza  a  hirt,  hogy  Széli  Kálmán  végre  életbe  léptette  a  hely- 
nevek hivatalos  magyar  használatát.  Azonban  a  magán  for- 
galomban szabad  a  német  neveket  használni  s  a  posta  is 
köteles  a  német  feliratú  leveleket  továbbítani. 

Felszólítást  hoz  tehát  a  birodalmi  németekhez,  hogy  bár- 
mely alkalommal  csak  a  német  helyneveket  használják,  azután 
igy  fenyeget : 

„Mi  mindenkit,  magánost,  üzleteket,  hatóságot,  mely 
vélt  üzleti  érdekbó'l,  gondatlanságból  vagy  egyéb  okból  a 
hivatalos  magyar  nevet  használja  a  helységeknél,  ezen 
lapban  pellengérre  állítunk:  kérjük  barátainkat  főleg  Magyar- 
országból^ hogy  bennünket  minden  ily  esetró'l  tudósítsanak." 

(Az  alldeutsch  kidobolás  ellen,  a  magyar  közönségnek  kö- 
telessége lenne  azzal  védekezni,  hogy  semmiféle  német  hely- 
név czimzésü  levelet,  csomagot  stb.  ne  fogadjon  el.) 

32.  számban,  Az  elébbi  számban  közölt  felhíváshoz  mér- 
ten, leszidja  a  berlini  „Typograprr1  társaságot,  hogy 

Gött  János  fia  nyomdája 

Brassó  (Ungarn) 
czimzéssel  rneri  nyomtatványait  küldeni.  Mikor  az  az  üzlet 
a  Honterus-nyomda  „Kronstadtban!"' 

Csodálja,  hogy  még  ..Ungarn"  helyett  nem  irt  Magyar- 
országot, —  mert  ez  szégyen  lett  volna. 

34.  számban.  Dokumente  zur  deutsch-ungarischen  Bewe- 
gung  —  czim  alatt  vezérczikk.  Levelet  közöl  egy  ismeret- 

7* 
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íentol  „Ofenpest"  környékéről,  mely  telve  van  kigondolt 
ferdítésekkel  és  hazugságokkal.  Elmondja,  hogy  a  Bud.  Hír- 
lap gyűjt  a  Lenau-emlékre,  azt  a  pénzt  vissza  kellene  uta- 
sítni.  Herczeg  Ferenczet  sértő  kifejezéssel  illeti;  alldeutsch 
teli  szájjal  kürtöli,  hogy  Esztergomtól  Budapestig  minden 
német  s  az  állami  statisztika  mindenütt  „hazudik.11  Okos- 
kodik a  gót  betűk  káros  volta  miatt  és  sürgeti,  hogy  a 
német  könyveket  latin  betűkkel  nyomtassák,  mert  ez  a 
németség  s  német  nyelv  terjedését  előmozdítná.  ír  továbbá 
Korn  Artúr  x/2  éves  fogságra  való  elitéltetéséről,  a  verse- 
czi,  móri,  gyertyámosi,  fehértemplomi  németek  nemzeti 
mozgalmairól. 

35.  számban.  Közli  az  1900.  évi  népszámlálás  eredmé- 
nyeit, a  németek  számáról  a  magyar  királyságban.  Czudarsá- 
gában  annyira  megy,  hogy  a  „magyar  állam  hamisításának* 
nevezi  a  kiadott  hivatalos  munkát. 

36.  számban.  Brassó  város,  német  Kronstadt  nevéért 
kardoskodik  s  hozza  dr.  Lassel  Jenő  beszédét,  azon  alkalom- 
ból, midőn  a  hivatalos  Brassó  használata  elrendeltetett. 

38.  számban.  Apponyi  lovrini  beszédéről  közöl  reflexió- 
kat. Szerinte  A.  is  belekerült  a  soviniszták  „frázisai  s  fer- 
dítéseibe." Felhozza,  hogy  a  beszédnek  azon  részéről,  mely 
a  magyarországi  s  külföldi  németség  kulturkapcsolatával 
foglalkozik,  mily  „hazug  tudósításokat11,  küldött  a  magyar 
kormány  sajtóirodája  a  német  lapokba,  hogy  mézesmadza 
got  adjon  a  reichsdeutsch  közönségnek.  Ellenbizonyítékul 
erőlteti,  Kramer  Alivin  temesvári  pangermán  szerkesztő  el- 
itéltetését, mert  a  magyar  kormány  ily  „tényei  jelentéke- 
nyebbek, mint  Apponyi  „ beszédei. u 

Ugyanazon  számban  a  „svábok  nemzeti  ébredése*  bizo- 
nyítékául, felhozza  a  verseczi  ipartestületi  gyűlést,  hol  az  el- 
nök magyarul  beszélt  s  a  jelenlevők  elkezdtek  volna  kiabálni: 
Deutsch  reden!  Midőn  ennek  nem  volt  hatása,  „majd  az 
összes  résztvevők  ott  hagyták  a  gyűlést;"  a  vezetők  azon- 
ban utánuk  küldtek  s  azután  németül  folytatták  a  gyűlést. 

39.  számban.  Deutschenhetze  in  Ungarn  —  czim  alatt, 
hosszú   czikk   Samassa  szerkesztőtől.  Korn  Artúr  kikindai 
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pangermán    szerkesztő    elitéltetésével    foglalkozik.   A  többi 
között  ily  szemtelen  okoskodással: 

„A  legbrutálisabb  kíméletlenséggel  vezetik  a  magyar 
hatalomkörök  a  harczot  oly  férfiak  ellen,  kik  a  német  nyelv 
s  szokások  fenntartásáért,  a  magyarosítás  ellen  sikra  száll- 
nak; jogtiprás  jogtiprást  követ,  hogy  ezen  férfiak  elhallgat- 
tassanak " 

Felhozza  Krisch  elitéltetését,  ki  Korn  Artúrhoz  ódát  fa- 
ragott, tdézi  a  „Frankfurter  Zeitung"  czikkeit  emez  ügyek- 
ről. Felhozza  az  utóbbi  hadgyakorlatoknál  Biiloiv  őrnagy 
nyilatkozatát,  midőn  a  magyarok  iránti  szimpátiáját  fejezte 
ki  s  elitélte  az  alldeutsch  törekvéseket.  Ezért  dühösen  neki 
ront  Bülownak,  hogy  „ne  szolgáljon  fogdmeg  gyanánt,  a 
magyarok  hóhér  munkájánál. " 

40.  számban.  Ismét  az  elitélt  Korn,  Kramer  s  Krisch 
hecz-szerkesztők  érdekében  püfög.  Tagadja,  hogy  nevezett 
„derék  mártírok"  az  alldeutschoktól  nyertek  volna  bizta- 
tást. Kötelességének  ismeri,  hogy  a  bánsági  mozgalmakat 
éles  figyelemre  méltassa.  Szidja  a  német  birodalmi  sajtót, 
hogy  nem  dühöng  ügy,  mint  az  Alid.  Blátter. 

42.  számban.  Idéz  a  Kronstádter  Zeitungból  egy  czikket, 
mely  bizonyítni  kivánja,  hogy  a  nemzetiségi  törvényt  a  ma- 
gyarok mindig  megszegték.  Hozza  a  Kronst.  Zeitung  szerkesz- 
tőjének, Schrofmak  elitéltetését. 

44.  számban.  Mivel  nincs  valami  tudósítása,  hozza  né- 
met fordításban  a  „Mégis  hunczut  a  német"  és  „Megállj  né- 
met majd  megbánod"  —  kezdetű  nótákat.  Bámul  a  magyar 
igazságszolgáltatáson,  hogy  ily  nótákért,  mely  szerinte  „gyű- 
löletre szítás  a  nemzetiségek  ellen"  —  senkit  se  Ítéltek  el. 

De  hogy  lenne  —  kiált  fel  —  ha  ama  nótákban  a  „né- 
met" szót,  magyarral  cserélnék  ki? 

46.  számban  Jelezve  van,  hogy  a  drezdai  alldeutsch  es- 
télyen Kohlmann  ügyvéd  előadást  tartott  a  bán*<i(/i  svábokról. 
Azonkívül  Langenhans  tanár  Karlsruheban  (1902  nov.  6.) 
nyilvános  népes  fölolvasást  tartott  a  németségről  Magyar- 
országban. 
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47.  számban.  A  magyar  kivándorlási  törvényt  ismerteti,  de 
persze  nem  valami  szakavatott  birálatban,  hanem  odavetett 
pongyola  eszmékkel  és  hazugságokkal.  A  hazánkba  utazó 
idegeneket  kivánja  azzal  a  híreszteléssel  visszariasztani,  hogy 
az  utazó,  ha  „kivándorlás  gyanújába  esik",  hatóságaink 
által  egyszerűen  tömlöczbe  kerül.  Félti  a  sváb  nyári  munká- 
sokat, kik  Némethonba  szoktak  menni,  de  nem  tartja  kivi- 
hetőnek a  törvényt  oly  „korrupt  államban."  A  kivándorlás 
növekedését  azzal  okolja  a  berlinieknek,  hogy  a  magyarosi- 
tás  miatt  vándorolnak  ki! 

49.  számban.  Az  alld.  szövetség  ügyvezető  választmányá- 
nak gyűlését  irja  le  Majna  m.  Frankfurtban.  E  gyűlésen  sze- 
repelt a  kikindai  pángermán  szerkesztő',  Korn  Artúr,  mint 
felolvasó.  (Lásd  a  gyűlések  leírását  e  könyv  21.  lapján.) 

Ugyanazon  számban  újságolja,  hogy  Solingenben  az  alld. 
fiókegylet  estélyen,  Becker  lutheránus  pap  előadást  tartott 
„erdélyi  élményeiről. u  De  meleg  ajánlat  van  még  e  számban 
a  brassói  Zeidner-czég  kiadványairól  is.  Az  ettől  kiadott 
ifjúsági  iratok  között,  a  derék  Honterus  bele  került  Weisz 
Mihály  s  Ludwig  Roth  „szász  hősök"  közé. 

50.  számban,  A  „Kronstadter  Zeitung "  brassói  zöldszász 
lap  szerkesztőjének,  Lassel  tanárnak,  két  hónapra  szólt  el- 
itéltetéséről kesereg.  Védelmébe  veszi  ezt  az  urat  s  megrá- 
galmazza a  magyar  statisztikai  hivatalt,  Alldeutschland 
olvasói  részére!  Az  esküdtszéki  Ítéletet  azért  „nem  tartja 
igazságosnak",  mert  az  esküdteket  a  ..magyarisch"  sajtó 
terrorizálja.  Széli  Kálmán,  Plósz  miniszterrel  egyetértve,  uta- 
sította az  ügyészeket  a  „német  sajtó  üldözésére."  (Efféle 
füllentéseket  az  a  bizonyos  alldeutsch  „bizalmi  férfi"  szokta 
a  mutterlandba  küldeni!) 

51.  számban.  Több  fiókegylet  estélyeiről  ad  számot.  Dort- 
mundban  bizonyos  Osthaus  „Német  kultúra  s  művészet  Er- 
délyben" —  Kölnben  Hassert  tanár  „Uti  benyomások  Er- 
délyben" —  Zwickauban  a  Kikindáról  kikotródott  Korn 
Artúr  „A  német  mozgalom  a  Bánságban  s  a  németüldözés 
Magyarországban"  —  czimü  előadásokat  tartották.  Ez  utób- 
biról fájdalmasan  jegyzi  meg,  hogy  „gyengén  látogatták.'1 
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Az  1903  ban  eddig  megjelent  számokban  az  1.  szám 
telve  Korn  Artúr  szereplésével,  kit  ugylátszik  a  felültetett 
bírod,  németek  befogadtak  „mártírnak."  Korn  Mannheim- 
ben,  Mainzban,  Mühlheimben  és  Wetzlárban  tartott  az  all- 
deutsch  gyűléseken  felolvasást.  A  decz.  10-iki  felolvasása 
a  jelentés  szerint  1 1/2  óráig  tartott  s  a  „németek  harcza  Bán- 
ságban" czimet  viselte. 

A  2.  számban  czikk  van  „Németország  érdekei  Rumé- 
niában" —  melyben  kiokoskodja,  hogy  a  pangermán  s  dáko- 
román érdekek  nem  ellentétesek,  sőt  párhuzamosak.  A  dáko- 
román s  a  pangermán  is  egy  országra  spekulál,  —  Magyar- 
országra. Alldeutsch  szempontból  jó  eredményt  óhajt  a 
dákoromán  mozgalmaknak!  A  czikkben  persze  rátér  a 
magyarokra  s  ezek  elleni  pangermán  dühe  diktálja,  hogy 
a  germánnal  épen  nem  rokon  oláhokkal  is,  barátkozásba 
vegyül. 

Ugyanazon  számban  megtámadja  Schladitz  kerékpár 
gyárost  Drezdából,  hogy  magyar  plakátot  mert  kifüggesz- 
teni Szebenben! 

A  3.  számban.  Ismét  Korn  Artúr  estélyei  vannak  jelezve. 
Előadásokat  tartott  Mainzban,  Sprendlingenben.  „A  német 
mozgalom  Bánságban"  czim  alatt.  (Ugylátsz/k  beállott  a  ki- 
kindai  „emigráns"  alldeutsch  vándor-felolvasónak,  s  min- 
denütt egyetlen  czirnü  s  bizonnyal  egyforma  tartalmú  méreg- 
korsókat töltöget,  a  németországi  közönségnek  nyaka  közé.) 


Visszatekintés. 

.  Ha  az  alldeutsch  szövetség  lapjának  imént  rövid  voná- 
sokban vázolt,  reánk  magyarokra  vonatkozó  tartalmát  át- 
vizsgáljuk, bizonyára  feltűnik,  hogy  amaz  érzékenyen  gya- 
lázó czikkek  s  jegyzékek  túlnyomó  száma,  kizárólag  szász 
vonatkozású.  Elárulják  a  forrást,  honnét  az  agitáczió  kiindult, 
mutatják  a  kapcsokat  s  kötelékeket,  mely  a  berlini  központ 
s  a  névtelenség  alá  rejtó'ző  bizalmi  tudósítók  között  fennáll 
és  leleplezik   azon  vakmerő'   hazátlanokat,  kik  a  „damnum 
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dolo  dátum"  megrögzött  elvükhöz  hiven,  ott  ütnek,  rúgnak 
egyet  jó  magyar  nemzetünkön,  ahol  nekik  arra  alkalom  kí- 
nálkozik. 

Az  alldeutsch  szövetség  külföldi  gyűlésein,  Bismarck 
vagy  a  sedáni  csata  némethoni  ünnepein,  ott  látjuk  a  ma- 
gyarság állandó  közvádlóit,  kik  bár  mindannyian  a  haza  föl- 
dén dolgozó  szász  iskolákban  nevelkedtek,  mégis  soha  életük- 
ben se  vitték  lelkesedésük  belvilágába  azon  hó'söket,  kikért 
a  mi  magyar  szivünk  leidobog.  De  Arminiustól  Barbarossáig, 
Henriktől  Bismarckig  rajongani  látszanak  minden  német 
nagyságért;  ha  tudják  is,  hogy  saját  erdélyi  hazájak  meg- 
alapításában s  megtartásában,  emez  idegen  történeti  nagy 
szellemeknek  egy  szemernyi  részük  se  volt.  Elmentek  éne- 
kelni, magyar  polgári  minó'ségük  daczára,  a  niederwaldi 
szobornál  a  német  szövetségdalt,  a  regensburgi  Walhallánál 
a  „Wacht  am  Rhein"-t  s  a  Sedan-ünnepélyeknél  a  jövó'be 
zúgó  „Hoch  Alldeutschland"  riadóját;  de  vájjon  mikor  éne- 
keltek olyan  dalt,  mely  a  saját  magyar  hazájuk  Árpádját, 
Hunyadiját  vagy  Hollós  Mátyását  dicsó'itő  lantos  szavakban, 
legalább  a  magyarsággal  való  együttérzés  tanúságát  nyújt- 
hatná ?  Nem  is  merem  felhozni  Vörösmarty  Szózatát,  avagy 
Kölcsey  Hymnuszát,  mert  ezeknek  zsolozsmás  szent  strófái, 
rideg,  eltompult,  idegen  atomokból  összerakott  szivüket, 
képtelenek  ó'szintén  átérzett  rezgésbe  hozni  Berlinben  inkább 
lehet  hallani  a  német  Kamerun  gyarmat  fekete  polgáraitól 
is  a  „Deutschland  über  Alles"  éneklését,  de  zöldszász,  mely 
alldeutsch  impium  desideriumokban  éli  napjait  a  brassói 
Czenk  alatt,  képtelen  ajkára  venni:  „Isten  áldd  meg  a  ma- 
gyart. " 

„Das  ist  für  uns  magyarisch!"  —  és  ezzel  el  van  vetve 
szerintük  mindenkorra  a  koczka,  mert  a  mi  „magyariscn" 
az  nekik  idegenné  vált,  azt  nekik  gyűlölni  kell.  Nemzeti  ér- 
zésüket éles  ellentétbe  hozva  köteles  állampolgárságuk  ma- 
gyar jellegével,  faji  vagy  fajtasági  múló  theoriáknak  zavaros 
bizonytalanságai  között  tétovázva,  a  haza  és  nemzet  külön- 
féle determinácziójának  valóságos  chaoszába  gyötörték  bele 
magukat.  A  zöldszász  embereknek  négyféle  haza  fogalmával 
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kell  bibelődniök;  egy  szűkebb  hazával  ez  Siebenbürgen,  — 
egy  szűk  hazával,  ez  nekik  Ungarn,  mert  ezt  nem  tartják  azo- 
nosnak Magyarországgal  s  tagadják,  hogy  Árpádunk  öröke 
„Magyarenland"  lenne.  Van  egy  tág  hazája:  ez  a  Deutsch- 
land  s  végre  egy  tágabb  hazája:  ez  Alldeutschland,  mely  majd 
politikai  egészszé  változtatva,  adná  a  Grossdeutschland  csá- 
szári birodalmat.  Épen  ily  kavarodás  van  nemzeti  egyénisé- 
gük megállapításánál.  Otthon  Szebenben,  Brassóban: 

„Ich  bin  ein  Sachs" 
a  budapesti  parlamentben: 

„mi  is  jó  magyarok  vagyunk  ' 
a  hazafiatlanság  vádjai  ellenében: 

„Wir  sind  treue  Ungarn" 
a  külföldi  Bismark  ünnepeken : 

„Germanias  Söhne" 
s  az  alldeutschok  pangermán  ölelkezéseinél: 
„Mit  alldeutschem  Grussü" 

Ennyiféle  hazát,  ennyiféle  nemzeti  közösséget  egységes 
valódi  hazaszeretetté  olvasztani  össze,  az  valóságos  társadalmi 
nonsens,  egy  politikai   harlekin   kabát,    melynek  mindenik 
zsebéből  más  vallomást  lehet  eléhuzni,  ahogy  a  circumspec 
tus  természet  az  adott  alkalmakhoz  simulni  kivan. 

Ily  összekuszált  jellemű  szász  firkonczoknak  rovására 
irható  az  a  gyalázatos  propaganda,  mely  Németországban 
(részben  itthon  is)  a  magyarság  ellen,  több  -mint  30  éve  sza- 
kadatlanul folyik.  Mindjárt  a  franczia-német  háború  lefolyása 
után  jelent  meg  Ló'her  müncheni  professor  vaskos  szenyirata 
„Die  Magyarén  und  andere  Ungarn",  melyben  418  lapon 
bennünket  szellemi  terméketlenséggel,  administrativ  tehetet- 
lenséggel, veleszületett  munkaiszonynyal,  történeti  hamisítá 
sokkal  vádol;  egész  államunkat  morális  és  financzialis  rom- 
halmaznak festi  le;  minden  intézményünk  rósz,  nemzeti  lé- 
tünk pedig  jogtalanság. 

Ló'hert,  saját  leírása  szerint  szász  informácziók  indítot- 
ták s  midó'n  hazánkban  néhány  hétig  utazott,  szász  kalau- 
zolás volt  segítségére.  Mohón  kapkodtak  munkája  után  s 
bizonyára  azóta  sok  szász  tanár  ismeri  azt. 
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Nos,  hol  volt  akkor  a  spontán  szász  megnyilatkozás,  a 
„Gegenprotest",  mely  a  magyar  haza  piszkos  lerántása  ellen 
csak  némileg  is  tiltakozott  ?  E  helyett  kapóra  jött  a  tudós- 
Lőher  ethnografus  által  is  kifejezett,  ungar  és  magyar  elkü- 
lönített fogalma,  minden  hazájával  és  nemzetével  meghason- 
lott szásznak  egyaránt.  A  magyarokat  latinul  Hungari,  néme- 
tül Ungarri,  szlávul  Uher-nek  nevezték  s  nemzeti  nevünk 
után  hivták  az  országot  Hungária,  Ungarn,  Uhorsko-nak. 
Midőn  a  magyarok  e  hazát  megalapították,  az  egész  világ 
nevük  után  nevezte  el  az  országot  is.  A  mai  szászok  őseinek, 
magyar  király  =z  Ungarkönig  adott  hazát  s  azok  Magyar- 
országban —  Ungarlandban  telepedtek  le.  Ebben  az  ország- 
ban =  Magyarországban,  minden  őszinte  hazafinak  magyar 
polgárnak  kell  magát  éreznie,  tekintet  nélkül  arra,  hogy 
anyanyelvén  a  magyar  fogalmát  „  ungar  a-ral  vagy  uher-rel 
fordítja  le. 

A  nemzetfogalmi  elszakadás,  teljesen  kijegó'cződött 
azóta  a  hazai  szász  fejekben  s  a  külföldi  „szászmentő" 
pápaszemes  testvérek  koponyájában.  Minden  átok  és  el- 
nyomási jajgatás,  a  magyar,  a  magyarság  ellen  vált  irányit- 
hatóvá, —  Lőher  professor  sablonja  szerint. 

Jött  is  a  pamfletek,  panaszkönyvek,  ezerféle  névtelen 
czikkek  iszonyú  áradása!  1872-től  a  „Preussische  Jahr- 
bücher"  szász  czikkei,  1874-ben  Lőher  elébb  felhozott  mun- 
kájával egy  időben,  egy  tekintélyes  szebeni  szász  (Mitglied 
der  Nationsuniversitát)  ily  czimű  röpirattal  árasztotta  el 
Némethont: 

„  A  német  nemzetiség  meg  fojtása "  *  s  fölkérte  magát  a  ma- 
gyarfaló Lőhert,  hogy  előszóval  lássa  el  névtelen  operatumát, 
melyet  a  magyar  földön  közölni,  tanácsosnak  nem  tartott. 

Két  évvel  később,  1876-ban  ismét  egy  200  lapos  név- 
telen kiadvány  jelent  meg  Münchenben.  Hasonló  részvét- 
hajhászó czime: 

„Zertrümmerung  des  Siebenbürger  Sachsenlandes"  <az 
erdélyi  szászföld  összezúzása.) 

*  Das  Erwürgen  der  deutschen  Nationalitát  in  Ungarn.  Mit  Vorwort 
von  Franz  von  Lőher.  München.  Ackerman  1874. 
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Jól  jegyezzük  meg  t.  olvasók,  1874-ben  „megfojtottuk" 
a  németeket,  1876-ban  „szétzúztuk"  a  szászok  földjét! 

Hazugság  volt  ugyan,  de  jól  sikerült  fogás,  a  Rajna, 
Elba  s  Isar  mentén  harczoló  brúdereket  fogni.  Keltek  is, 
mint  a  darázsraj,  neki  a  magyarnak! 

Heinze  tanár  „Hungarica"  czimen  vádiratot  küldött 
szét  s  bár  Pozsonyból  (nem  Szebenből!)  méltó  választ  ka- 
pott ferdítéseire,  nem  apadtak,  sőt  szaporodtak  a  magyar- 
falók. Heinze  után  Wattenbach  tanár,  azután  Rohmeder 
tanácsos  csaptak  fel  a  szászok  külföldi  kintornásainak. 
A  berlini  Schulverein  emberei  hivatalos  lapjukban  s  százféle 
ujságezikkben,  majd  20  éve  folytatják  az  ellenünk  megindí- 
tott ádáz  harezot.  Az  alldeutsch  szövetség  idézett  rút  kifa- 
kadásai  pedig,  szakadatlan  áradnak  reánk. 

És  mindez  a  szászokért!? 

A  küzdelem,  ha  egyéni,  ha  politikai,  mindig  megérdemli 
a  tiszteletet,  ha  jogos  formákban,  igazságos  utakon  és  fér- 
fias önérzettel,  nyíltan  történik.  A  magyar  parlamenti  küzdő- 
téren, bizonnyal  találunk  1868.  óta  erdélyi  szászkerületi 
képviselőket,  kik  saját  felfogásukat  tisztességes  modorban 
tudatták  a  nyilvános  élettel  és  bár  a  magyar  állami  fejlődés 
követelményei  ellenében,  elbuktak  érveléseikkel,  a  győzel- 
mes többség  soraiban  azért  általános  egyéni  megbecsülés- 
ben részesültek. 

De  amit  az  alldeutschokkal  összetartó  zöldszász  cso- 
port végez  évek  óta,  az  küzdelemnek  nem  nevezhető,  az 
formáiban  nem  tisztességes,  hanem  gyalázatos,  érveléseiben 
pedig  hazug. 

A  legnagyobb  hazugság  pedig  épen  azon  külföldre  szét- 
szórt érvük,  hogy  a  szászoknál  a  németnyelv  el  van  nyomva. 

Risum  teneatis!  Harmincz  év  előtt  híresztelték  már  a 
„németnyelv  megfojtását"  neves  és  névtelen  firkonezok  és 
ma  mi  az  igazság? 

Szeben  városában  járva,  ott  akár  Meklenburgban,  min- 
den német.  Az  állami  hivatalok  néhány  jelző  czimerén  kivül, 
az  összes  utczajelzések,  czégtáblák,  intések,  hirdetések  mind 
németek.  A  városi  hivatalok  feliratai,  belső  ügykezelés,  gyü- 
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lések  nyelve  német.  Sehol  spontán  nyomait  se  látni  annak, 
hogy  700  éves  együttélés  a  magyar  hazában,  a  magyar 
nyelvnek  is,  megtisztelő  részt  adott  volna! 

Menjünk  Beszterczére,  hol  a  magyarság  nagyobb  szám- 
mal van.  Sétánkban  láthatjuk  a  Holzgasse,  Spitalgasse, 
Klostergasse,  Neugasse,  Hauptplatz  stb.  stb.  csak  német 
utcza feliratokat.  A  tanácsház  összes  táblái  csak  németek. 
A  homlokzati  felirat  s  rendben :  Magistrat,  Stadt  Cassa  Amt, 
Forst  Wirtschaft  und  Qua.rtir  Amt,  Magistrats-Rath,  Polizei 
Hauptmann,  Wachzimmer,  Bürgermeister,  Stadt  Notar,  Ko- 
missar,  Steuer  Amt  —  mind  mind  csak  német.  A  városi  ta- 
nácsházban levő  irodahelyiségek  összes  feliratai  csak  néme- 
tek.  Iskolafeliratai :  „Bistritzer  Mádchen  Bürgerschule"  „Volk- 
schule'  németek.  Egyesületek,  melyek  közczélt  szolgálnak: 

Bistritzer  Gewerbe- Vérein,  G-ehilíen- Vérein,  Gesangs- 
Kránzchen,  Schützen-Verein  stb.  német  feliratuak,  német 
ügykezelésüek.  Kereskedelmi  s  ipartársulatok: 

Erste  Siebenbürger  Bürstenmacher  Einigung 

Bistritzer  Riemer-Association 

Bistritzer  Hutmacher  Genossenschaft  stb  csupán  né- 
met czégüek.  A  kereskedések  egész  városban  8  —  10-et  ki- 
véve, német  czégtáblával ;  pénzintézetek:  Verkehr-Bank, 
Credit  und  Vorschuss  Vérein.  Bistritzer  üistricts  Sparkassa, 
németek.  Az  utczai  intő- táblák  csak  német  nyelven. 

Nézzünk  le  Brassóba!  Az  utczajelzések  itt  három  nyel- 
ven vannak.  (Nagy  vivmány  ezer  év  után!)  De  a  városi  ta- 
nács teljesen  német,  se  magyar,  se  oláh  nincs  köztük.  Állítólag 
egy  városi  irnok  tengődik  magyarnak  közöttük.  A  városi 
árvaszéknél,  egészségügyi  hivatalnál,  pénztárnál,  könyvvitel- 
nél, adóhivatal,  gazdászati  s  építészeti  hivatalnál  egyetlen 
magyar  ember  sincs.  Csak  a  városkapitányságnál  van  magyar 
ember,  a  főispántól  kinevezett  főkapitány  s  a  már  30  év  előtt 
választott  alkapitány. 

Brassóban  pedig  a  lakosság  számaránya  szerint,  a 
szászok  kisebbségben  vannak.  A  képviselőtestület  üléseiről 
német  s  oláh  jegyzőkönyv  vezettetik,  magyar  egy  betű  se. 
A  zöldszász,   alldeutschokkal  kunt  ölelkező  Lurtz,  ki  most 
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a  magyar  képviselőház   tagja,   a   magyar  jegyzökönyveket 
elutasította. 

E  mellett  tele  van  Brassó  német  pénzintézetekkel:  Spar- 
kassa,  Pensions-anstalt,  National  Bank  stb.  német  virágzó 
egyletekkel;  Gewerbe  vérein,  Gesangsverein,  Turnverein,  Schü- 
tzenverein,  Casino  stb. 

De  járjuk  be  az  egyházakat,  iskoláikat,  hol  jogaikat  az 
autonómia  biztosítja,  —  azok  minden  izükben  németek. 
Járjuk  be  az  egész  szászlakta  helyeket  Erdélyben,  a  246 
elemi  s  népiskolát,  a  tanitóképezdét.  a  brassói,  szebeni, 
beszterczei,  segesvári,  medgyesi  teljes  fó'gymnásiumokat,  s 
szebeni  8  osztályos  főreáltanodát,  az  ipari,  kereskedelmi  a 
gazdasági  iskolákat,  melyeket  szászok  vezetnek,  —  az  egész 
oktatás  nyelve  még  ma  is  német  mindenütt.  A  tanári  gyűlé- 
sek jegyzőkönyvei,  tárgyalásai  németek.  Van  eset  elég,  hogy 
a  tankerületi  főigazgató  úgy  elnököl,  mint  egy  madzagon 
ránczigált  kásperli;  ő  hivatalból  magyarul  beszél  s  a  szász 
tanárok  németül!  A  minisztériumhoz  felküldött  német  jegyző- 
könyvekhez, még  magyar  értelmező  kisérő-irat  sincs  csa- 
tolva a  legtöbb  esetben! 

Mit  szólsz  mindezekhez  magyarom,  ott  az  Alföld  rónáin 
vagy  a  dunántúli  megyékben,  ki  az  erdélyi  szász  viszonyo- 
kat csak  zavaros  hirekből  ismére 3?  Bocsáss  meg  nekem, 
hogy  a  gyalázatos  alldeutsch  kitakadásokat,  melyek  reánk 
tétettek  magyarokra,  az  ügyek  megismertetése  czéljából  ek- 
ként sorba  idézem.  Tudnunk  kell  mindnyájunknak  az  all- 
deutsch vakmerő  modort,  ama  körök  kizárólag  s  mindenben 
ellenséqes  hangulatát,  hazánk  s  nemzetünk  elleni  áskálódá- 
sait.  Ne  vegyék  tőlem,  sem  egyesek,  sem  körök  ezúttal  rósz 
néven,  hogy  az  alld.  hivatalos  lapban  ellenük  kiirt  sértő 
szavakat  akként  közlöm,  miként  azok  ama  pángermán  szá- 
jakból s  tollakból  kikerültek. 

Látnunk  s  tudnunk  kell,  hogy  a  hazát  megtagadó  zöld- 
szász csoport,  minő  veszedelmes  körökkel  szövetkezik,  ba- 
rátkozik a  külföldön!  Valódi  közkereseti  társasággá  alakult 
a  berlini  schulvereinos  vagy  alldeutsch  ellenségeinkkel.  Ke 
lendősek  náluk  a  Rágalom  részvényei  s  a  Hazugság  kötve- 
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nyei.  Brassó,  Szeben  ad,  Berlin  vesz.  Értékes  nekik  minden 
esemény,  adat,  napihir,  esetleg,  —  hacsak  a  magyar  ősi 
Becsületesség  külföldi  hitelének  megrontására  alkalmas. 
Mindent  a  „szent  Alldeutschland a  nevében! 

Összegezzük  csak,  lapjukban  mi  ellen  izgatnak  az  all- 
deutschok.  Izgatnak  akár  közvetlen  durvasággal,  akár  czél- 
zatos  gúnnyal 

Nemzetünk,  Királyunk  ellen, 

Történelmünk,  ezerévünk  ellen, 

Nyelvünk,  kultúránk  ellen, 

Magyar  helynevek,  térképek, 

Társadalmunk  s  egyleteink, 

Egyetemeink,  tudósaink, 

Egyetemi  ifjaink  ellen. 

Hadseregünk, 

Politikai  szövetségeink, 

Hármas  szövetség, 

Állami  létünk  ellen. 

És  ezeket  mind  látták,  tudták  a  haza  megtévelyedett 
polgárai,  a  Némethonban  annyit  járó-keló'  zöldszász  urak  és 
úrfiak,  —  volt-e  egyetlen  szavuk  is  a  magyarért?  Hol  van  egy 
helyreigazító  czikk,  mely  az  alldeutschok  12  évi  gyalázko- 
dása  ellen  fordul  és  szász  kézbó'l  eredt  volna? 

A  magyar  államhatalom,  ha  késó'n  is,  megkezdette  itthon 
súlyos  kezét  éreztetni,  a  zöldszász  alldeutsch  túlkapások  és 
agitáló  ügynökségek  ellen.  Ki  lesznek  irtva  a  pondrók  a  haza 
életgyökerétől. 

Azonban  a  szászok  józan,  becsülettel  érző  részétől 
mást  is  megvárhat  a  magyarság.  Igen,  polgártársak  ott 
a  Bárczaságon,  Küküllő  mentén!  Az  a  magyar  nép,  mely 
önöket  a  kigúnyolt  turáni  szivével  s  annak  melegével,  hét 
száz  év  előtt  ez  áldott  földre  befogadta,  azt  érdemelte  volna, 
hogy  az  alldeutsch  gyalázatos  czélok  ellen,  maguk  a  szászok 
nyiltan  tiltakozzanak. 

Avagy  képtelenek  erre  ? 


Áthidaló  munkák  All-deutschlandhoz. 

1.  Költészet  utján. 

Semmivel  se  lehet  oly  közel  jutni  a  benső  érzelemvilág- 
hoz, mint  a  dallal.  Belopódzik  annak  hangja  a  legzárkozot- 
tabb  szivhez,  felrázza  a  szendergőt,  eszmére  gyújtja  a  csen- 
des agyvelőt,  hullámokba  veri  a  vért,  lelkesíti  az  egyént  s 
harczra  tüzeli  a  tömegeket.  A  német  nép  irodalma  a  .  Sturm 
und  Drang"  klassikai  korszakában,  a  romantikus  iskola  ide- 
jében, de  még  inkább  az  ennek  befolyása  alatt  fejlődőit,  ké- 
sőbbi nemzeti  íelébredési  években,  egész  sorát  nyújtja  a  nagy 
költőknek.  Némelyek  költészete  az  egész  világhoz  szól  s 
alkotásaik  népszerűsége  épen  nem  függött  bizonyos  kor 
irányelveitől;  mások  csak  a  német  nép  hazafias  lelkesedésére 
czéloztak.  A  napóleoni  időkben,  Németország  megalázása  s 
leveretése  alkalmával,  minden  népnek  példaadói  voltak  a 
Zrinyi-magasztaló  Korner,  a  hazafias  harczi  dalok  szerzői 
Arndt  Móricz  és  Rückert  Frigyes.  Az  1848-iki  forradalmi 
mozgalmaknak,  szabadságért  lelkesülő  költői  Herwegh,  Fal- 
lersleben  stb.  méltóságos  hangon  tudtak  népükre  hatni.  A 
mai  Németország  általános  nemzeti  énekévé  vált  1870  —  71 
után,  a  Schneckenburger  által  még  a  40-es  években  költött 
„Wacht  am  Rhein."  Hogy  mennyire  belement  ez  az  alkotá- 
sában egyszerű  dal  a  németek  vérébe  s  minő  gyújtó  hatása 
volt  dallamának  a  német  egység  megteremtésének  idejében 
s  napjainkban  is,  azt  mi  magyarok  is  mindnyájan  tudjuk  és 
érezzük. 
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Az  alldeutsch  szövetség  is  a  dal  erejéhez  nyúlt,  hogy  az 
összes  németek  egyesítésének  eszméjét  a  kedélyekbe  csem- 
péssze Mondhatom,  öz  a  mákonybeoltás  ügyesen  sikerült. 
A  szövetségtől  magától  kiadott  alldeutsch  daloskönyvben,  ösz- 
szefoglalta  a  tisztességes,  valódi  költészet  termékeit  oly  da- 
lokkal,, melyek  az  alldeutsch  ügynek  nyilt  és  rejtett  harcz- 
kiáltásai.  Ajánlta  ezt  a  könyvet  fó'leg  a  szövetség  összejőve 
telei  s  estélyeihez;  de  terjeszti  az  ifjúsági  diákkörökben  is. 
Közönséges  és  ismert  studens-énekek  ártatlan  s  csupán  Né- 
metországhatárain belül,  nemzeti  összhangra  töró'  választéka 
között,  ott  lappanganak  az  erős  hangok  a  határokon  túli 
németséghez.  A  Hamerling-íéle  osztrák-német  dal  mellé  so- 
rakoznak a  búrok,  vlémek  s  erdélyi  szászok  dala;  a  Lassel 
Rudolf  „Erdélyi  szászok  dala"  melyért  bizonnyal  lelkesülhet 
a  jenai  s  göttingeni  stipendista,  ha  a  brandenburgi  vagy  po- 
meraniai  diákkal  együtt  énekelheti: 

„Szász  vagyok,  büszkén  mondom,  az  ősi  nemes  szász 
törzsből,  bár  az  ellenség  bennünket  keményen  fenyeget,  ösz- 
szetartunk  bajban,  halálban.  Mit  támad  bennünket  dühkiál 
tása,  szász  népem,  hű  maradok  hozzád." 

A  Niemann-féle  régi  ,. német  szövetségdalt"  avagy  a 
saekingeni  trombitást,  mélyen  érző  dallamaikkal  s  tiszteletet 
ébresztő  szövegükkel,  melyik  nemzet  nem  hallgathatná  vé- 
gig ?  Az  osztrák  németek  dalában  azonban,  már  lázongóbb 
lesz  a  vér,  midőn  harsogja  a  kar: 

„Ébredj  osztrák-német,  jön  a  megváltás  hajnala,  Bár  a 
nagy  munkát  még  sok  vihar  fenyegeti,  Hosszú  álom  bilincsé- 
től szabadon,  dörzsöld  ki  szemeidet;  Német  nép  a  Habsburg 
földön,  légy  saját  házadnak  ura!' 

Az  „Ostmark-Lied"  pedig  bátrabban  fejezi  ki  az  all- 
deutsch hangulatot,  benne  Ausztria,  mint  a  „német  korona 
ragyogó  rubinja'  van  kitüntetve.  A  leghatározottabb  panger- 
mán  dalköltő,  bizonyos  Osthaus.  Ennek  alldeutsch  Riadója 
s  a  „Hoch  Alldeutschland"  lefesti  a  békóba  vert,  haragos 
Dunát.  A  személyesített  folyó  kesereg,  felkiált:  Szabadítsa- 
tok meg  testvérek!  Erre  az  utolsó  versszak  refrénje  reáfeleli: 

„Várj  Ausztria,  már  jön  az  alldeutsch  birodalom!" 
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A  német  „Zászlódal"  hamisnak  haxsogja  le  a  mai  fekete- 
fehér-veres trikolort,  de  Wuotan  germán  istennel  magasra 
tartatja  a  schivarz-roth-golcl  pángermán  lobogót. 

Az  „Alldeutsches  Lied"  az  egyetlen  nagy  birodalom  s 
egyetlen  korona  jövő  eszméjét  énekli  meg.  A  „Német  álom" 
az  összes  németek  egyesülését  álmodja  s  zárszava:  „Látlak 
Alldeutschland  íénye!"  Épen  igy  a  nagynémet  álmok  wal- 
küri  felvonulását  hozza  a  „ Vilmos-dal. u  A  császár  vezet, 
seregek  utána,  harczias  hurrá  hangzik  a  dán  homokban, 
Magyarországban  s  az  olasz  partokon.  (Itt  Triestre  jár  az 
eszük !) 

A  sok  régi  dal  között,  a  kedves  „Gaudeamus"  vagy  ár- 
tatlan ,.Jágerlied"  (vadászdal)  szemérmes  társaságában, 
találjuk  a  mai  alld.  burschok  s  diákok  kedvencz  dalát  „All- 
deutschland Hoch "  czimmel.  Ezzel  pohárkoczintás  is  van  a 
strófák  kezdetén  egybekötve,  ami  különben  nemzetközi  fog- 
lalkozás. De  a  szöveg,  \  égig  megy  mindama  németlakta 
országrészeken,  melyek  tudvalevő  Nagynémetország  jövő 
alkotó  részeivé  formálódtak,  a  politikai  alldeutsch  össze- 
jövetelek alkalmával  is.  Ezen  dalnak  7-ik  versszaka: 

„ Koczintsatok :  Nagy-Szeben  éljen!  Hurrah  éljen!  Ti  szá- 
szok ott  keleten,  ó  álljatok  még  őrt:  Jön,  közeledik  az  all- 
deutsch hatalom!  Alldeutschland  Hoch!" 

Efféle  maszlagtól  bizony  a  legnyugalmasabb  német  is 
megbódulhat.  Annyi  bizonyos,  hogyha  ez  "a  jeles  dalköny- 
vecske, a  berlini  közoktatási  kormány  kegyes  engedelméből  s 
barátságos  elnézéséből,  az  iskolai  tankönyvek  közé  approbá- 
lódik,  (mert  Hasse  urnák  tetszik!)  —  akkor  a  jövő  nemze- 
déket, a  „hivatalos-'  Németország  is  szivesen  látja  Alldeutsh- 
land  asztalához. 

2.  Iskolázás  utján. 

Épen  e  sorok  Írásánál  jön  a  hir  a  berlini  birodalmi  gyű- 
lésből, hogy  a  külföldi  német  iskolák  segélyösszegét  ex  évre 
400  ezer  márkára  (480.000  K.)  emelték  Ez  a  határozat  tel- 
jesen az  alldeutsch  szövetség  érdeme.  Czéljainak  biztos  tá- 
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maszait  felismerve,  már  évek  előtt  sürgette  a.  német  iskolák 
ápolását,  főleg  azon  országokban,  melyekben  a  német  világ- 
politika térfoglalása  érezhető.  Ha  a  külföldön  nincsenek  néme- 
tek erős  nemzeti  érzéssel,  akkor  nem  lehet  világpolitikát  űzni,  — 
mondották  az  alldeutschok  gyűlésén  Wormsban. 

Jól  tudta  ezt  becsülni  az  alld.  szövetség  elnöke  Hasse, 
ki  már  az  1899-iki  budgetnél  sürgette,  hogy  amaz  iskolák 
segélyösszegét  500  ezer  márkára  emeljék;  sőt  azon  furcsa 
követelést,  is  megkoczkáztatta,  miszerint  az  összes  külföldi 
német  iskolák  kormányzása,  egy  berlini  központi  hivatalból 
intézendő.  Ez  a  hivatal  az  iskolákat  necsak  paedagogiai  s 
technikai,  hanem   nemzetpolitikai  szempontból   is   vezesse. 

Bár  akkor  Richthofen  államtitkár  elvileg  osztotta  Hasse 
nézeteit,  a  nemzetpolitikai  szempontból  való  felügyeletet  még 
sem  tartotta  helyesnek,  mert  ebben  az  illető  államok  be- 
avatkozást és  zaklatást  látnának. 

Hogy  pedig  mekkora  terület  az,  melyen  a  külföldön  el- 
terjedt német  iskolák  a  már  elismert  kulturális  erejüknél 
fogva  is,  a  német  szellem  fenntartása  s  terjesztése  érdekében 
munkálkodnak,  azt  egy  legújabban  megjelent  mű  bámulatos 
számokban  tárja  elénk.* 

Ha  csak  a  velünk  határos  Balkán  államokat  veszem 
szemügyre,  Bulgáriában  a  német-lutheránus  község  1880. 
óta,  Soflában  népes  iskolát  tart  fenn,  Athénben  1897-ben  a 
Schulverein  alapított  egyet.  Romániában  talán  a  Hohenzollern 
dinasztikus  befolyás  útján  Braila,  Galacz,  Crajova,  Jassy, 
Turnu-Szeverin  kapott  német  iskolát.  Bukarestben  német 
reáliskola,  fiúiskola  (446 — 500  tanulóval)  felső  lányiskola  s 
elemi  iskola  van.  Törökországban  a  konstantinápolyi  reál- 
iskola s  felső  lányiskola  (átlag  600  tanítvány)  régóta  isme- 
retesek. Salonikiben  a  Schulverein  tart  1887.  óta  népes  isko- 
lát. A  galatai  német-zsidó  iskola  is,  melyet  az  „Alliance 
israelit"  tart  fenn,  szinte  német  irányban  dolgozik.  Amióta 
Németország  a  kis-ázsiai  vasutak  építését  megkapta  s  azok- 
kal későbbi  befolyását  megállapította,  --a  német  tőke  s 

'  Deutsche  Schulen  im  Auslande  von  P.  Müller.  1901. 


—  115  — 

német  lakosság  is,  az  egyes  archimedesi  pontokra  települ. 
A  kis-ázsiai  német  iskola  már  fennáll  Eski-Scheirben,  Sku- 
tariban.  Hát  még  a  palestinai  földön!  Jerusalem  5  különféle 
német  iskolával  s  árvaházzal;  a  berlini  Jerusalem-egylet 
iskolája  Jaftaban,  Haifában  még  csirájukban  vannak,  de 
Smyrnában  3  tanintézet  áll  fenn.  Egyptomban  Alexandria 
és  Kairó  német  telepesei  tartanak  3  népes  iskolát. 

A  kivándorlás  alapján  erős  német  iskolák  vannak 
Északamerikában,  de  főkép  Délamerikában.  Itt  Argentiniá- 
ban 16  iskolát  tart  fenn  a  Schul vérein  s  magában  Buenos- 
Airesben  4  látogatott  német  iskola  van.  Brasiliában  24  né- 
met tanintézet  támogattatik.  köztük  a  Rio  Janeiro  főváros 
területén  5  iskola  1090  tanulóval.  Chileben  23  iskola,  Para- 
guayban  3;  Venezuelában  a  Schulverein  tart  fenn  iskolát  a 
fővárosban.  (Most  már  ismerik  a  német  ágyúgolyókat  is 
Caracasban !) 

A  Németországgal  határos  államokban:  Ausztriában, 
Svájcz  északi  s  keleti  nagyobb  részében,  általánosan  domi- 
nál a  német  iskola.  Belgiumban  Antwerpenben  4  látogatott 
iskola  van,  Brüsselben  és  Seraingben  a  Schulverein  tart  fenn 
egyet-egyet  Dániában  már  1640-től  áll  a  szép  Péter-fiuiskola 
s  még  3  régi  német  iskola.  Hollandiában  a  Schulverein  tart 
a  90-es  évek  óta  Amsterdam,  Rotterdam  s  Hágában  4  isko- 
lát; a  kis  szomszéd  országban  különben  is  a  német  nyelv 
általánosan  terjed 

Nem  akarok  az  iskolákra  bővebben  kiterjeszkedni,  csak 
jelezni  akarom  néhány  vonásban  a  Schulverein  s  az  all- 
deutsch  szövetségnek  kinálkozó  munkakört.  A  Schulverein 
már  régóta  dolgozik  Berlinben  és  Bécsben  s  az  első  helyről 
600  ezer  korona,  a  bécsi  egylettől  több  mint  8V2  millió  ko- 
rona ment  szét,  nagyobbrészt  Ausztria  s  Magyarország  terü- 
letére. Az  alldeutsch  szövetség  ritkán  segélyez  közvetlen 
pénzzel  német  iskolákat,  mivel  czéljára,  az  agitáczióra  fordít 
minden  eszközt.  Eszméje  főleg  az  a  külföldi  német  iskolák- 
nál, hogy  Németországra  mint  anyaföldre  egyesítse  a  külföldi 
tanerők  s  iskolák  nemzeti  mozgató  sodronyait.  Csak  nem 
rég  realizálódott: 

8* 
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„A  külföldi  német  tanárok  szövetsége"-  melynek  már  lapja 
is  van:  „Die  deutsche  Schule  im  Auslande."  Ezen  egyletnek 
befolyása,  bizonnyal  nem  nyilvános  utón  is  történik  s  rátud- 
nónk  mutatni  hazánk  azon  részére,  hol  azt  melengetni  fogják. 

Nagy  jelentőségűek  az  alldeutsch  irányú  uj  iskolák.  A 
witzenliauseni  gyarmatiskola,  melynek  egyik  tanára  Aldinger, 
többször  megkísértette  a  délmagyar  svábság  felizgatását, 
régóta  dolgozik  s  az  iskolában  kinevelt  külföldi  németek, 
nemcsak  tudással,  hanem  alldeutsch  indulatokkal  szatu- 
rálva jutnak  vissza  „uj  hazájukba/' 

Ezen  intézet  igazgatóságai,  emberei,  —  mint  az  alld. 
gyülésekbó'l  is  kivehető',  —  élénken  foglalkoztak  a  bánsági 
svábok  kivándorlási  ügyeivel,  illetve  a  kivándorlás  nemzeti 
kiaknázásával.  Fabarius  igazgató,  de  főleg  Aldinger  tanár 
nagyon  sokat  utazott  hazánk  délvidékén  s  ez  utóbbi  haza- 
térve sok  vándortanári  előadást  tartott.  Egyik  főeszméje  volt, 
hogy  a  német  mezőgazdák  szükséges  munkásaikat  a  Bán- 
ságból fogadják  fel,  mert  a  sok  ezer  sváb  Némethonban  nem 
csak  pénzt  szerez,  hanem  bizonyára  „felébredt  szellemmel" 
fog  visszatérni  Magyarországba. 

Bár  nem  tartozik  az  iskolák  fejezetéhez,  de  itt  önkénte- 
len eszembe  jut  Karácsony  Gyula  bács  bodrogi  alispán  kör- 
irata, melyben  a  nagyfokú  kivándorlás  meggátlására  fölhivta 
a  főszolgabirákat.  A  körirat  kifejezi,  hogy  a  kivándorlási 
mozgalom  oly  széleskörű,  miszerint  1901  ben  2992  s  1902. 
január- márcziusi  negyedében  1831  útlevél  adatott  ki!  Az 
útlevelek  közül  pedig  csak  709  szólott  Amerikába,  a  többi 
pedig  Németországba. 

Ha  ez  igy  van  évek  óta,  akkor  a  dolog  nagyon  össze- 
vág a  witzenhauseni  alldeutsch  gyarmatiskola  fennt  emiitett 
czéljaival.  Nagyon  sürgős  lenne  azért  megtudni,  vájjon  ama 
Némethonba  való  nagyfokú  kivándorlást  nem  vezetik-e  afféle 
munkásközvetitő  bőrbe  bujtatott  pangermán  apostolok? 
Tartok  tőle,  hogy  a  hatóságok  több  helyütt  félre  vezettettek. 
Mert  ha  ama  kivándorlás  végleges,  akkor  az  egy  közgazda- 
sági károsodás  a  produktív  népességben;  de  ha  ideiglenes  és 
a  Némethonba  kiment  jólelkű  sváb  parasztság  nagy  része 
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ismét  visszajön,  akkor  bizonnyal  magyarellenes  gondolko- 
dást hoznak  vissza,  az  otthon  maradottak  békés  szellemének 
megrontására.  A  délvidéki  német  kivándorlásnak,  nemcsak 
közgazdasági,  hanem  pángermán  czélzatu  okait  is  szemmel 
kell  tartani;  erre  inti  a  hatóságokat  a  witzenhauseni  iskola, 
valamint  azon  tény  is,  hogy  az  alldeutsch  szövetség  titkára 
s  szerkesztője,  többször  volt  a  bánsági  részekbe  „nemzeti 
szemlére"  kiküldve. 

Van  Hessen-Nassauban  egy  más  iskola  is.  Ez  „Nevelő- 
intézet külföldi  németek  gyermekei  részére,"  melyet  1901-ben 
nyitottak  meg;  porosz  reálgymnasiummal  kapcsolatban, 
nemcsak  a  külföldön  élő  németek  gyermekeit,  9  —  15  évestől 
kezdve,  igyekszik  nagynémet  jellegűvé  kiművelni,  hanem 
belföldi  németek  fiait  is,  kik  később  a  külföldön  akarnak  mű- 
ködni. Programmjában  is  kifejti:  den  richtigen  Geist  ein  für 
allemall  einzuimpfen!  Minő  lehet  az  a  valódi  szellem,  midőn 
a  tanárok  az  alld.  szövetség  legbuzgóbb  hivei? 

A  legújabb  időben  alapitott  s  alldeutsch  eszmék  ápolá- 
sát czélzó  intézetek  közül,  fel  kell  hoznom  a  „Német  nem- 
zeti iskolát"  mely  a  badeni  nagyherczegség  csinos  fekvésű 
Wertheim  városában  nyittatott  meg.  Ennek  legtevéke- 
nyebb szószólója  Kressmann  nyűg.  német  őrnagy,  jelenleg 
a  Schulverein  fiók-elnöke  Az  iskola  épen  a  külföldre  kiható 
németnemzeti  pángermán  egyletek  erkölcsi  s  anyagi  támo- 
gatása mellett  jött  létre  s  az  Alid.  Bliitterben  is  közölt 
felhivást  is  amaz  egyletek  legpraegnansabb  képviselői  Ír- 
ták alá. 

Ez  az  iskola  uj  irány  csirája,  a  német  nevelés  történeté- 
ben. Azon  alapos  felfogásból  indul  ki,  hogy  a  német  biroda- 
lom jövő  hatalmi  fejlődése,  főképen  két  tényezőtől  függ:  a 
világgazdasági  verseny  eredményétől  s  a  külföldön  élő  német- 
ség ápolásától.  Ez  utóbbival  összefügg  azon  viszony  és  érdek- 
kölcsönösség ápolása  is,  melynek  szerintük  a  birodalmi 
s  külföldi  németség  között,  kulturális  s  politikai  kapcsok 
fenntartása  s  létesitése  folytán,  fokozatosan  növekednie  kell. 
Az  iskola  tehát  teljesen  követi  azon  irányelveket,  melyeket 
a  berlini  Schulverein  által,  külföldön  alapitott  nemzeti  gyár- 
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matiskolák  irtak  zászlójukra.  Szakít  némileg  a  tanítónak 
kiszabott  tanmenetek  szerinti  szellemi  marsroutáival,  melyek 
a  társadalom  hivatásköreibe  való  kiképzésre  irányítvák,  ha- 
nem tekintettel  van  Némethon  új  feladataira  s  igyekszik  az 
ifjakat  oly  nevelési  s  tanítási  módszerek  alapján  kiművelni, 
hogy  az  intézetből  kikerültek  mindannyian  a  németség  ut- 
töró'i  legyenek  külföldön. 

Élénken  kifejtik  a  felhivók,  hogy  a  német  néptest  ellené- 
ben, a  német  birodalomterület  (Reichsgebiet)  még  nagyon  szűk 
határokra  van  szorítva  s  a  növekedő  kivándorlás  a  külföldön 
élő  németek  számát  (csak  tengerentúl  13  millió  német  él!) 
annyira  szaporítni  fogja,  miszerint  lehetetlen  többé  eltűrni, 
hogy  az  anyaország  a  külföldön  élők  munkáját;  saját  hasz- 
nára ki  ne  aknázhassa. 

Ilyen  általános  elvek  mellett,  a  wertheimi  iskola,  mely 
a  német  ifjakat  a  zsenge  kortól  kezdve  az  érettségi  vizsgáig 
vezetni  fogja,  nem  egyéb,  mint  nemzeti  agitátorok  nevelőintézete. 
Az  ott  végzett  ifjak  azért  mennek  Braziliába,  Venezuelába, 
hogy  ott  a  németség  passiv  vagy  aktiv  ellenhatását  élesszék 
s  vezessék;  azért  indíttatnak  majd  Magyarországba,  Ausz- 
triába s  egyéb  németlakta  országokba,  hogy  az  Alldeutsch- 
land  szigorúan  kiidomított  utászcsapatát  vezényeljék. 

Fejlődni  fognak-e  az  alldeutschok  iskolái,  még  nem  tud- 
juk; de  az  ismert  német  nevelési  alaposság  még  sehol  se 
tagadta  meg  magát.  Néhány  év  elteltével,  bizonnyal  ismerni 
fogja  az  egész  külföld  az  elért  eredményeket  hatásaikban. 
Akkor  pedig,  elkéstek  a  szokásos  curativ  eljárások,  mert 
nem  volt  előrelátás  s  hiányzott  a  bátorság  a  praeventiv  in- 
tézkedések megtételére. 

Mert  ugyan  mi  következhetik  abból,  ha  az  alldeutsch 
törekvéseket,  az  egész  világon  elszórt  s  nemnémet  népanyagba 
beékelt  németségre  nézve,  siker  koronázza?  Az,  hogy  minden 
külállam  a  német  betódulás  múlt  s  közelmúlt  időszakainak 
busásan  megadja  az  árát. 

Nem  érdekel  bennünket  a  délamarikai  államok  sorsa, 
de  mindenesetre  a  nemzetközi  és  állami  jogok  jobb  ismerői- 
hez tartoznék,  megvitatni,  vájjon  az  alldeutsch  törekvések 
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veszedelmet  beavatkozásai  folytán,  meddig  fogadhatják  be 
amaz  államok  Németország  szaporodási  népfölöslegét  ?  Mert 
a  kivándorlókból  beékelt  népszigetek,  késó'bb  még  megerő- 
södve, rendesen  a  befogadó  állam  ellen  forduló  vagy  agitá- 
lással  ellene  fordítható,  politikai  erőforrássá  válnak.  Brasilia 
már  1825  óta  szivesen  fogadta  be  a  németeket,  kik  ma  1/2 
milliónyi  tömött  népszigetet  alkotnak  Rio  Grand  do  Sul, 
Santa  Catharina  stb.  gyarmatterületén.  A  spanyol-portugál 
nativista  gazdanép  nem  törődött  a  pompás  gyarmatok  ro- 
manizálásával;  ma  német  tanítóképezdék,  temérdek  népis- 
kola mellett,  a  gazdasági  jólétben  élő  gyarmatokkal  nem  bir 
már  a  brasiliai  kormány.  Az  alldeutschok,  lutheranus-német 
papok  (Pechman)  gondoskodtak  már  a  „nemzeti"  kinevelés- 
ről  s  az  állami  kongressus  Rio  Grandé  de  Sulban,  német 
vitákkal,  német  kérdéssel  bajlódik,  —  elődeinek  jóakarata 
miatt!  -  ■  Germano  Haslocher  a  legerősebb  praeventiv  intéz- 
kedéseket követelte  már  a  német  bevándorlás  ellen.  Erre 
épen  oly  alldeutsch  goromba  czikkeket  olvashatunk  Brasilia- 
ról.  mint  Magyarországról  „Aljas  jogtiprás"  „lusitán  fur- 
fang" spanyol  barbarizmus  stb.  A  német  beavatkozást  pedig 
nemsokára  megérjük.  Dél-Brasilia  „német  föld"  tehát  Német- 
ország gyarmatává  kell  válnia  mielőbb  —  kiáltozzák  már 
a  pángermánok! 

Venezuela  lakossága  most  kap  német  „Anschauungs- 
Unterrichta-et  a  vaspánczélos  flottáról,  német  Krupp  ágyuk- 
ról. Az  alldeutsch  lap  ugyanekkor  Venezuelát  „  rabló  államnak" 
nevezi,  mely  „megsértette"  Németország  érdekeit!  Ez  talán 
nem  történik,  ha  Venezuela  nem  enged  német  telepítést  s  a 
vasutakat  nem  a  német  tőkével  épitteti ! 

Chile  köztársaság  is  megnyitotta  évek  előtt  mezőit  a 
német  bevándorlóknak.  Valdivia  a  német  jólétnek  központja 
ma.  De  az  alldeutsch  lap  tele  kiabálja  mégis  a  világot  „chilei 
hálátlanság"  és  „chilei  despotismussal, "  mert  a  chilei  kor- 
mány a  tulkapó  németséget  bizonyos  dolgokban  rendsza- 
bályozta. 

A  jelenségek  mindenütt  ugyanazok,  ahol  csak  valaha 
német  telepítések  történtek;  az  alldeutschok  izgatásai  ott 


—  120  — 

lassan  mindenfelé  zavarokat  idéznek  elő.  Ha  pedig  most 
még  iskolában  fogják  rendszeresen  nevelni  az  alldeutsch 
„apostolokat",  még  több  alkalom  és  ürügy  fog  kinálkozni 
jövőben  a  német  igények  „megvédelmezésére." 

3.  Felekezeti  munkakör. 

Kényes  dolognak  tartják,  beleszólni  a  vallásfelekezeti 
viszályokba,  de  lehetetlenség  az  alldeutsch  mozgalmakat 
megbirálni,  ha  röviden  nem  irok  azon  német-lutheránus 
térítésekről,  melyek  az  osztrá.k  tartományokban  rEl  Romá- 
tól" (Los  von  Rom)  hangzatos  jelszó  alatt  megindultak.  Két 
hatalmas  német  erőnyilatkozat  dolgozott  e  tekintetben:  a 
„Gustav  Adolf  Stiftung'  és  az  „Evangelischer  Bund." 

Midőn  első  röpiratomban  (a  pangermán  egyletekről  ál- 
talában) a  Gustav  Adolf  egyletnek  németnemzeti  irányát 
fejtegettem,  nagy  kavargás  történt  a  zöldszász  táborban. 
Azt  mondják,  kigyót-békát  kiáltozott  reám  a  „Kronstádter 
Zeitung."  Sebaj,  szórta  az  átkait  évekig  az  egész  magyar- 
ságra, a  reám  dobált  „békanyálat"  (Bartha  M.  szerint)  büsz- 
kén elviseltem  én  is. 

Hát  nem  németnemzeti  intézmény  a  Gusztáv  Adolf-egylet? 

Az  1832.  nov.  29-én  a  „Leipziger  Tageblatt"-ban  ki- 
adott fölhivás,  mely  a  reformáczió  nagy  emberének,  Gusztáv 
Adolfnak  emelendő  emlék  részére  pénzgyüjtést  nyitott;  az 
1842.  szept.  16-ikán  megtartott  előértekezlet  előtti  fölhivá- 
sok,  bár  nyugodt  humánus  hangon  szólnak,  czéljuk  meg- 
valósítása ügyében,  de  a  németnemzeti  jelszavak,  német 
érzelmi  egység  stb.  kiolvasható  a  sorok  között. 

Olvasható  bárkitől  a  Gusztáv  Adolf  egvlet  braunschweigi, 
königsbergi  és  kölni  nagygyűléseinek  évkönyveiből  is,  meny- 
nyire dominál  a  nyilvános  és  nem  nyilvános  gyűléseken, 
a  németnemzeti  hangulat.  Schaarschmidt  igazgató  braun- 
schweigi beszédét  végig  hallgatták  ugyebár  a  kiutazott  er- 
délyi szász  papok?  Ott  van  az  59.  lapon: 

„  A  Gustav  Adolf  egylet  lényeges  nemzeti  faktor,  mert  a 
hol  a  németség  veszélyben  van,  ott  közbelép." 
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Azon  a  gyűlésen  Hartung  ülési  jegyző  mondta  ki  hatá- 
rozottan, hogy  becsületére  válik  az  egyletnek,  hogy  a  né- 
metnemzeti egyletek  közé  sorolják  s  a  65.  lapon  (1899. 
Bericht)  bizony  nem  az  általános  protestáns  felfogást  hirdeti, 
midőn  lelkesülten  felkiált: 

„Nem  a  protestantizmus  magában,  de  a  német  protes- 
tantizmus, német  kereszténység,  mely  Isten  igéjét  s  az  egy- 
ház rendjét  megnémetesítette,  melyben  a  német  szellem,  német 
sziv,  a  nyelvben  nyer  kifejezést." 

Vájjon  miféle  gondolatok  vezették  azon  a  gyűlésen  a 
szebeni  képviselőt,  midőn  örömmel  emelte  ki,  hogy  az  erdélyi 
szász  papok  nincsenek  oly  rósz  anyagi  helyzetben,  miszerint 
a  magyar  államsegélyt  elfogadni  kényszerítvék,  mely  őket  az 
egyházon  kívüli  függésbe  s  rendőri  felügyeletre  szorítná? 
(1899.  Bericht.  184.  lap). 

A  königsbergi  53.  nagygyűlés  Berichtjén  is  végig  vonul 
a  németnemzeti  hangulat;  hivatkozás  van  az  osztrák  vallási 
zavarokra,  hol  a  németség  alldeutsch  fölháborgása,  ezerekre 
menő  hiveket  hozott  a  német-lutheránus  egyháznak.  A  gyű- 
lésen határozott  hangok  hallatszottak  a  Gustav  Adolf- egylet 
konfessionális  jellegéről,  vájjon  a  protestáns  felekezetek  me- 
lyikének tiszta  jellegét  viselheti  ?  De  bár  kimutatások  közöl- 
tettek a  lutheránus  és  református  egyházak  segélyössze- 
geiről, nem  lehetett  letagadni,  hogy  p.  Ausztriában  10:  1 
viszonyban  több  segélyt  kaptak  a  német-lutheránusok. 

Egy  helyütt  emlegetik,  hogy  a  G.  A.  egylet  régente  nem- 
zeti korlátokat  nem  húzott,  —  másutt  kikelnek  azért,  hogy 
magyar  helynevek  szerepelnek  a  segélykérésekben.  Szarvas 
község  ünnepélyén  magyar  és  tót  prédikácziók  voltak,  -- 
miért  nem  volt  német  ?  Kérdi  a  Bericht. 

A  magyar  viszonyokra  nézve  örvendenek,  hogy  a  kor- 
mány azon  rendelete,  miszerint  a  hazai  egyházak  külföldi 
segélyezése,  csak  miniszteri  ellenőrzés  útján  történhet,  —  a 
Gusztáv  Adolf- egyletre  nem  terjesztetett  ki. 

Beszélt  Königsbergben  tüzes  német  szavakkal  Her- 
furth  brassói  dékán  is;  nem  panaszkodott,  sőt  büszkén  hozta 
fel,  mennyire  virágzik  (elnyomatásuk  mellett?)  az  erdélyi 
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szász  lutheránus  egyház,  mely  ime  „egy  jól  tagozott  testet 
képez,  250  községből  ép  annyi  pappal  s  templommal,  250 
népiskolával  s  700  tanítóval,  új -közép-  s  íelső  iskolákkal." 
(Bericht  1900.  223.  lap.)  Persze  azért  segítséget  kér  s  bár 
a  magyar  anyaföldről  egy  szóval  se  emlékezik  meg  a  népes 
gyűlés  előtt,  bár  párhuzamot  szaval  a  német  lovagrend 
bárczasági  és  poroszföldi  nemes  működéséről,  mint  valami 
szegény  fulladozó  kiált  oda  a  königsbergiekhez: 

„Testvérek  az  északi  Ostmarkon  ne  feledkezzetek  meg 
a  legdélibb  Ostmarkról!" 

De  máshonnan  is  felcsapott  a  németnemzeti  hullám  a 
r tiszta  felekezeti"  nagy  gyűlésen.  Pechmann  braziliai  lelkész 
képviselte  a  braziliai  német  telepeket,  melyek  a  braziliai 
kormány  jólelküségét  maholnap  úgyis  „külön  német  állam" 
követelésével  hálálják  meg.  Ez  a  pap  büszkén  mondotta, 
hogy  ők  Braziliában  németebbek  az  európai  németeknél  s 
hiveinek  örömét  tolmácsolta,  a  német  császár  beszéde  felett, 
melyben  a  „nagyobb  Németország"  megoltalmazását  fogadta 
meg  caesari  szavaiban. 

Az  1901-ben  Kölnben  tartott  nagygyűlés,  melyen  az 
erdélyi  szászokat  Gusbeth  rozsnyói  pap  s  a  magyar  evang. 
egyházat  Baltik  püspök  képviselte,  behatóbban  foglalkozott 
az  ausztriai  „Los  von  Rom"  mozgalommal,  közös  munkál- 
kodást igér  az  „Evangelischer  Bund"-dal  s  örömét  fejezi  ki, 
hogy  „német  nemzeti  érverés11  érezhető  ki  az  osztrák  áttéré- 
seknél. (Bericht  1901.  30.  lap.) 

Itt  bontódik  ki  tehát  első  izben  nyiltan  a  valódi 
lobogó! 

Hartung  pap  ugyanis  jelentésében  (46  lapon)  köteles- 
ségeket sorol  fel  a  német-nemzeti  egyletekkel  szemben, 
ajánlja  a  Schidvereint,  az  Alldeutscher  Verbandot,  melyekkel 
jórészt  ugyanazon  munkakörben  mozognak.  Mert,  mint  mondja, 
az  evangélikus  egyház  ma  még  „nagyobb  ápolója  a  német 
iskolának  külföldön  s  a  németség  leghűebb  őrszelleme." 

Belejut  a  Gustav-Adolf  egylet  is  azon  német  egyletek 
érzelmi  szövetségébe,  melyeknek  a  nemnémet  nemzetek 
elleni  működését,  szakadatlan  magyarellenes  kirohanásait, 
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semmiféle  fogásos  szólásmódokkal  többé  letagadni  nem 
lehet.  A  kölni  nagygyűlés  jelenvolt  tagjai,  nem  emeltek  szót 
Hartung  pap  alldeutsch  ízű  fejtegetései  ellen;  senkinek  se 
volt  aggodalma,  hogy  a  30-as  években  zászlóra  irt,  humánus 
egyházi  czélokra  buzditó  jelszót: 

„Mindenekkel  jót  tegyünk,  kivált  pedig  a  mi  hitünknek 
cselédeivel  (Galat.  6.  10.) a  elfogja  burkolni  maholnap  az 
alldeutsch  egoismus. 

Ha  az  Ausztriában  eddig  történt  vallási  áttéréseket 
összegezzük,  egyet  még  a  német-lutheránus  iratokból  is 
konstatálni  lehet:  hogy  a  mozgalom  politikai  okokból  s  nem 
vallási  meggyőződésből  indult  ki.  Az  alldeutsch  szövetség 
emberei  voltak  a  talaj  készítők,  az  evangélikus  szövetség  a 
magvető,  a  Gustav-Adolf  egylet  az  arató  s  gyűjtő  és  a  szent 
Alldeutschland  a  magtáros  gazda.  A  berlini  alldeutschok  és 
az  osztrák  „Alldeutsche  Vereinigung"  reichsráti  képviselői 
(WolfT,  Iro,  Schönerer,  Eisenkolb  stb.)  között  régi  barátság 
s  programmszerű  egyetértés  volt.  A  szövetség  nagy-gyülé- 
seiből  kitűnik,  hogy  azoknak  épen  az  osztrák  képviselők 
voltak  legradikálisabb  szóvivői  s  nem  egyszer  valóságos 
hazaáruló  kifakadásokban  törtek  ki.  „Lieber  Landesverrath 
und  Hochverrath,  als  Volksverrath"  —  volt  rendes  mente- 
gető frázisuk.  A  leipzigi  alldeutsch  nagy-gyülésen  dr.  Tschan 
és  dr.  Schalk  bécsi  reichsráti  képviselők  vettek  részt,  hol 
kijelentették,*  hogy  a  legközelebbi  osztrák  költségvetési  vita 
alkalmával,  authentikus  szövegben  ki  fogják  fejteni  Schö- 
nerer programmját.  (Linzi  pontok).  Be  is  váltották  ezen  ígé- 
retüket s  Bareuther  osztrák  alld.  képviselő  beszéde  teljesen 
bebizonyította,  hogy  a  berlini  és  bécsi  alldeutschok  egy 
nyomon  járnak.  Jellemükhöz  tartozik  a  magyarság  kímé- 
letlen gyűlölete,  mely  az  „Ostdeutsche  Rundschau"  hasáb- 
jain napirenden  van  és  czéljuk  is  egyezik:  Ausztria  szétrom- 
bolása s  a  romboló  tényezők  hathatós  elősegitése.  A  berlini 
és  bécsi  alldeutschok  is  egyeztek  az  Alldeutschlandhoz  át- 
hidaló javaslataikban,  hogy  a  közös  vámterület  elvetendő  s 

•Alid.  Blatter.  1901.  45.  szám. 
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helyette  Németországgal  való  közös  vám-  s  kereskedelmi 
szövetség  létesítendő,  mely  végre  a  teljes  német-osztrák- 
magyar vámunióhoz  (Zollbund)  vezetne;  hogy  a  német  nép 
minden  idegen,  „tehát  zsidó  beíolyástól  is"  menten  tartandó 
s  a  katholikus  vallástól  eltéritendó'.  Ez  utóbbi  feladatot  főleg 
azért  vették  műsorukba,  hogy  az  „új  német  birodalom"  val- 
lási egységben  is  legyen  s  ne  függjön  Rómától.  Világos  ez 
dr.  Eisenkolb  képviselőnek  az  égeri  alldeutsch  pártgyülé- 
sen*  elmondott  beszédéből  is: 

„Mi  ezen  mozgalomnak  teljes  végső  eredményét  akar- 
juk megérni,  azért  a  mozgalomnak  gyorsabb  ütemben  kell 
történnie.  Ameddig  mindnyájan  nem  váltunk  el  Rómától, 
addig  a  Németországgal  való  szűkebb  organikus  egyesülésünk 
lehetetlen." 

1897.  decz.  10-ikén,  a  bécsi  egyetem  udvarán  csopor- 
tokba verődött  németnemzeti  diákok  kiáltották  ki  először, 
hogy  a  katholikus  vallással  szakítni  kell.  Kiáltották  pedig 
ezt,  —  mint  maga  a  németországi  térítő  Bráunlich  lutherá- 
nus pap  kifejezte**  —  csak  is  „Alldeutschland  nevében."  Alig 
két  nappal  később  tartotta  az  osztrák  alld.  párt  népgy ülé- 
sét, hol  Schönerer  végleg  kiadta  a  jelszót  a  szakadásra  s  a 
későbbi  gyűlések  Bcdenbachban  már  a  tömeges  áttérések 
folyamatában  történtek.  A  jelszavak  azonban  sokat  nem 
végezhettek,  a  „Los  von  Rom"  kiáltásokba  belevegyült  a 
„Los  von  Österreich"  és  a  reichsratban  is,  a  radikális  alld. 
képviselőktől  nyíltan  kizúditott  „Hoch  Alldeutschland,  Hoch 
Hohenzollern ! "  —  jelszavak,  erősen  bevilágították  az  úgy- 
nevezett „vallási  mozgalmakat." 

Valamint  eddig  a  berlini  Alld.  szövetség,  ügy  most  a 
lutheránus  szövetség  (Evang.  Bund)  kezdette  az  osztrák  er- 
jedés főhelyeit  elárasztani  röpirataival.  Könyvkiadói  a  leip- 
zigi  Braun  s  a  müncheni  Lehman  czég.  tehát  ugyanazok, 
kik  a  Habsburgellenes  és  temérdek  magyargyűlölő  röpira- 
tokkal űzték  s  űzik  a  jámbor  gsefteket.  Ha  az  ember  ily 
röpiratot  kezéhez  kapott,  egy  ajánló  kártya  volt  mellékelve: 

*  Lásd  Ostdeutsche  Rundschau  187.  sz. 
**  Bráunlich.  Die  neuestc  kath.  Bewegung.  Brauns  Verlag. 
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„Kedves  német  törzsrokon !  Németnek  lenni,  annyi 
mint  lutheránus  lenni,*  Heil  Alldeutschland !  Treu  deutsche 
Grüsse ! " 

Hogy  az  Everling,  Bráunlich,  Sommer,  Becker  stb.  né- 
metbirodalmi luth.  papok  által  kiadott  röpiratok,  a  katholi- 
czizmus  ellen  minő  gyalázatos  kifakadásokat  tartalmaztak, 
azt  még  a  türelmesebb  protestáns  egyházi  sajtónak  tiltako- 
zásai is  bizonyítják.  Az  osztrák  hatóságok  a  fent  említett 
„téri  tő -;  urakat  az  ország  területéről  kiutasították  s  hogy 
alldeutsch  politikai  háttérből  eredt  munkájukat  maguk  a 
protestáns  lapok  is  miként  Ítélték  meg,  az  íőleg  az  ..Alig. 
Evang.  Kirchenzeitung"  és  a  prot.  Deutsche  Adelsblatt  ha- 
sábjain (1900--901)  több  helyütt  olvasható.  Ez  utóbbi  az 
„Evangelischer  Bund"-ot  támadja: 

„Ez  a  harczba  politikai  áramlatokkal  lépett,  melyek  a 
demagóg  izgatást  elitélendő  módon  űzik  s  nemcsak  a  posi- 
tiv  egyházak,  hanem  a  dinasztiák  fennállását  is,  komoly 
veszélyekkel  fenyegetik.  A  tőle  (a  Bundtól)  használt  fegyve- 
rek nem  az  igazság  fegyverei,  azok  véleményünk  szerint 
sem  keresztényiek,  sem  evangéliumiak,  sem  nem  előkelők . " 

Nem  tartozik  ezen  könyv  czéljához,  hogy  ama  mozgal- 
makkal részletesen  foglalkozzam,  csak  azt  kívánom  kimu- 
tatni, hogy  az  alldeutsch  politikai  agitácziók  s  a  német 
lutheránus  térítési  munkáknak  Ausztriában,  párhuzamos  és 
és  legtöbbször  egybevágó  czéljaik  vannak.  Hogy  az  „Evange- 
lischer Bund"  és  a  berlini  alld.  szövetség  emberei,  a  német- 
országi fiókegyleti  estélyeken  együtt  hallgatják  a  magyar 
szidalmazását,  az  ügy  is  kitűnik  az  Alld.  Blátter  1900.  16. 
s  egyéb  jelentésekből  is.  Maguk  az  osztrák  protestánsok  is 
megrestelték  a  dolgok  ilyetén  menetét  s  az  1901.  november 
5-én  synodus  határozatainak  1.  pontjában  nyilatkoztak: 

„Die  evangelische  Generalsynode  A.  B.  als  eine  rein 
kirchliche  Körperschaft  findet  es  nicht  in  ihrem  Wirkungs- 
kreis  gelegen,  über  die  in  der  römisch-katholischen.  Kirche 
enstandene  „Los  von  Rom-Bewegung"  zu  urteilen,  sóweit 

*  Hutten  jelszava:  teutsch  seyn  heysst  lütherisch  Beyn. 
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dieselbe  politischen  Beweggründen  entspringt  und  von  sol- 
chen  genáhrt  wird." 

Restelhette  ezt  annál  inkább,  mivel  az  osztrák  all- 
deutschok  pángermán  szélsőségeik  között,  nyilt  harczot  kez- 
denek „a  zsidó-keresztény  bibliaszeUemmel"  s  a  német  népval- 
lásnak nem  a  „ráerőszakolt  keresztény  vallást" ,  hanem  a  régi 
törzsökös  germán  vallást  akarják.*  A  keresztény  vallást 
következetesen  „zsidó-kereszténynek",  a  katholikus  papo- 
kat „zsidó-keresztény  papoknak"  nevezi  s  lelkesül  az  ős- 
germán  Wodánhitért. 

Wigala  weja!  A  Wagner-féle  muzsikához,  tehát  lesznek 
nemsokára  ősgermán  áldozaténekek  a  villámisten  Donár- 
hoz, hogy  sújtsa  agyon  az  „undeutsch"  népeket!  Valóban 
titkos  káröröm  foghat  el  igy  minden  nemnémetet,  midó'n  érzi 
az  alldeutsch  íerdeségek  vallás- erkölcsi  csődjét.  Maga  az 
alldeutsch  szövetség  is  összerezzenhet,  ha  látja  a  rút  daga- 
natokat Németország  társadalmi  testén,  melyeket  nagyrészt 
ő  okozott  A  ,.Heimdall"  alldeutsch  urai  nemrég  egy  röpiratot 
ajánlanak  „A  német  Jézus" -yó\.  Mündenben  jelent  meg  „Ein 
deutscher  Jesus  von  Georg  Reinhard.  lOStück  fúr  2  Mark!" 

Mit  szól  ehhez  majd  Wittenberg  ? 


4.  Térképek  útján. 

Az  alldeutsch  szövetség  s  egyéb  pángermán  egyletek 
nagyon  jól  alkalmazzák  a  térképek  czéltudatos  használa- 
tát. A  földrajzi  oktatásnak  egyik  főczélja  a  földrajzi  orien- 
tálás, a  tananyagot  s  magyarázatot  mindig  grafikai  s 
plastikai  képeknek  kell  kisérnie.  Az  alldeutsch  professorok 
„tananyaga"  csupán  azon  földekről  szól,  ahol  németek  lak- 
nak s  térképeik  is  csak  azon  területeket  tüntetik  ki.  De  vala- 
mint az  iskolai  oktatásból  tudjuk,  hogy  egy  tankönyvnek 
térképek  nélkül  kevés  becse  van,  úgy  tapasztalhatjuk,  hogy 
egy  jó  térkép  ellehet  tankönyv  nélkül  is.  A  gothai  Perthes- 

•  Freie  Deutsche  Schule  1898.  17.  sz. 
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féle  alldeutsch  térképek  is  „tankönyv"  nélkül  jelentek  meg. 
mert  tudták  a  rendelők  és  kiadók,  hogy  azok  némán  ma- 
gyaráznak. Színezett  papirlapok  beszélnek  a  szemlélőhöz  s 
egy  hang  nélkül,  festékekkel  mutatják  ki  azon  tényezőket, 
melyeknek  hatásából  az  új  etnográfiai  és  politikai  alakulá- 
sok előidéztettek;  sőt  képesek  a  kimúlt  országokról  s  fel- 
támadó államokról  is  kápráztató  pantomimikát  eljátszani. 

Langhans  jónevü  geográfus  munkálatai  után,  19  na- 
gyobb alldeutsch  térkép  jelent  meg  a  németek  elterjedéséről 
az  egész  világon.  Különös  gondot  forditottak  főleg  a  Német- 
országgal szomszédos  államokra,  melyekben  a  németség 
nagyobb  számban  van  képviselve.  Hogy  az  ily  térképek, 
melyek  valamely  egy  nyelvet  beszélő  népnek  számban  és 
térben  való  kiterjedését  szemléltetik,  a  nemzeti  erőtudatnak 
hatalmas  rugóivá  lehetnek,  azt  nem  szükséges  bizonyitani. 
Ugyan  mit  gondolhat  a  rajnamenti  vagy  a  dunamenti  né- 
met is,  midőn  grafikailag  papirra  vetve  látja  az  52  milliónyi 
összefüggő  német  nyelvterületet?  Látja,  hogy  a  tőterülettől 
nem  messze,  kisebb-nagyobb  német  nyelvszigetek  vannak 
másnyelvü  országokban;  vizsgálhatja  az  érintkező  nyelv- 
határokat, melyeknek  hullámosan  szakadozott  vonalai  men- 
tén történik  a  népek  íölszivódása,  nemzeteknek  vérnélküli 
lassú  eltűnése. 

Az  „Alldeutscher  Atlas"  iskolai  kiadású  térképei,  csi- 
nos füzetbe  foglalva,  a  német  ifjúságnak  szólnak;  a  19  na- 
gyobb térkép  az  alld.  szövetség  tagjainak  s  fiókegyleteinek 
szemléltető  eszközei.  Ezeket  ki  lehet  függeszteni  az  egyletek, 
kaszinók,  olvasókörök  termeiben  s  hatásosan  föl  lehet  hasz- 
nálni az  alldeutsch  nyilvános  előadásokon  s  eszmecseréken. 
Vegyünk  néhányat  elő  azokból,  melyek  Magyarországot  is 
technikai  kivitelbe  hozták.  Az  I.  számú  „Német  telepítések 
keletfelé1"  czimüekből,  egyik  a  dunamelléki  országokat,  másik 
a  szláv  földön  levő  német  népszigeteket  ábrázolja,  ügyes 
kivitelű,  finom  szinreflexekkel.  Köztük  látjuk: 

1.  A  magyar  Érczh egység 

2.  Szepesség. 

3.  Dunántúl. 
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4.  Somogy-Tolna-Baranya  megyék  területét  „Schwá- 
bische  Türkéi"  néven. 

5.  Budapest  környékét. 

6.  Bácska  s  Bánság  sváb  telepeit. 

7.  Szatmári  német  falvakat. 

8.  Schönborn  gróf  munkácsi  birtokain  levő  német  fal- 
vakat. 

9.  Erdélyi  szászlakta  területeket. 

De  Magyarországról  még  külön  (1:  1,500.000  arányú) 
térkép  is  van,  a  németek  elterjedésének  kitüntetésével;  még 
azon  területek  is  bevannak  véve,  melyekben  az  1890-iki 
népszámlálás  csak  1 — 5%  német  elemet  mutat  ki.  Különös, 
hogy  a  dühös  antiszemita  alldeutschok,  a  németül  beszélő 
zsidókat  is  belefoglalták  szineik  erősítésére. 

A  szláv  földön  való  német  telepeket  nagyrészt  Orosz- 
országra nézve  tüntetik  ki.  Ott  vannak  a  keleti  provincziák: 
Estland,  Livland,  Kurland;  a  németek  a  volt  Lengyelkirály- 
ságban, Wolhyniában,  Wolgamelléken.  Bessarabiában  s  déli 
Oroszhonban  stb. 

Egy  más  térkép  „A  németek  elterjedését  Európában" 
mutatja  ki  szinekben;  beleveszi  még  a  cimbriai  történeti 
területet  felső  Olaszországban  s  a  veszni  indult  déltiroli  s 
piemonti  régi  német  falvakat  is. 

Végre  egy  térkép  a  „Németek  elterjedése  a  földön" 
czimmel,  általános  áttekintést  enged  a  tengerentúli  német 
telepekről  is.  Ki  vannak  a  térképeken  jelölve  azon  helyek  is 
zöld  vonalakkal,  hol  bár  német  telepek  nincsenek,  de  „né- 
met érdekszférákhoz"  számittatnak  a  birodalmi  világpoliti- 
kában . 

A  hangulatkeltést  azonban  legjobban  végezheti  azon 
térkép,  melynek  válogatott  czime:  A  német  föld  =z  Das 
dentsche  Land.  Itt  a  festék  már  nem  magyaráz,  hanem  ki- 
kiáltozza Nagynémetország  alkotó  tényezőit.  Dániától  le  az 
Adriáig,  a  franczia  Boulogne-tól  (melyet  német  Boonennek 
ir)  egész  Memel  folyóig  ki  van  mutatva  az  összes  alnémet, 
közép-  és  felnémet,  valamint  a  friz  német  tájnyelvek  nagy 
területe;  az  osztrák  tartományok,   Hollandia,   Svájcz,  Bel- 
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gium  területei  oly  szép  kartográfiai  kivitelben  folynak  egy- 
másba, hogy  csupa  gyönyörűség  lehet,  mikor  azon  az  all- 
deutsch  urak  szemeiket  végig  legeltetik.  Valóban  nem  cso- 
dálhatjuk, ha  az  Alid.  Blatter  (1900.  6.  sz.)  hálálkodik  a 
Perthes  czég  iránt  s  a  térképeket,  melyek  a  szövetség  esz- 
méit támogatják  vagy  képviselik,  melegen  ajánlja  a  közép- 
iskolai tanároknak,  az  alldeutsch  nézetek  terjesztésére. 

A  térkép  czimzésében  —  Das  deutsche  Land  —  bizo- 
nyára kiolvashatjuk  a  furfangos  psychologiai  fogást,  mely 
különben  a  Dániel-féle  földrajzok  óta  nagyon  sok  tan- 
könyvbe átment.  A  szemlélőben  ugyanis  csak  egy  lépés 
szükséges,  hogy  a  további  gondolatmenet  megalkossa  abból 
a  „Deutschland"  közép  s  a  „Grossdeutschland"  felső  foko- 
zatát. Tanaikban  az  alldeutschok  úgyis  összeforgatták  a 
német  birodalom,  német  föld,  német  haza  fogalmait  Nekik 
a  német  föld,  nem  a  német  birodalom  és  a  birodalom  pedig 
nem  egy  a  német  hazával.  A  birodalom  csak  egy  része 
annak  a  nagy  hazának,  melyet  a  német  nép  most  még 
etnográfiai  területben  alkot;  de  el  kell  jönni  az  időnek, 
melyben  az  etnográfiai  s  nyelvi  területek  azonosak  lesznek 
az  államterülettel.  Ezt  súgják  meg  előre  az  alldeutsch  tér- 
képek. 


Alldeutschok  otthon, 

vagy 

németesítése  Németországban. 


Ha  olvassuk  amaz  intézkedéseket,  törvényeket  s  ren- 
deleteket, melyek  foganatosításával  Németországnak  ma 
még  nemnémet  népelemeit  irgalom  nélkül  germanizálják; 
ha  látjuk  azt,  hogy  a  germanizálás  leghathatósabb  eszkö- 
zeit az  alldeutsch  szövetség  maga  javasolja,  sőt  lapjában  való- 
ban a  legbrutálisabb  tervezetek  közlésétől  se  irtózik:  akkor 
lehetetlen,  miszerint  bennünk  a  legnyugodtabb  szittya  vér 
is  lel  ne  forrjon  Megszűnhetne  bennünk  a  nagyrabecsülés  a 
német  nép  derék  jogtudósainak  őszinte  tanai  iránt,  ha  az 
alldeutsch  professorok  jogérzetben  való  teljes  anarchiáját, 
vennó'k  tanitásuk  eredményei  gyanánt.  Miként  lehet  az, 
hogy  a  Gneist,  Bluntschli,  Holtzendorf  stb.  szellemóriások 
hazájában,  oly  jogcsavaró  felfogás  burjánozzék  fel,  minőt  az 
alldeutsch  szóvivők  Hasse,  Samassa,  Pfister-Schwaighusen, 
Fischer  stb.  a  legönteltebb  czinismussal  fejtegetnek  ?  El- 
tekintve, hogy  minden  állam  önérzetes  népe  s  kormánya 
jogosan  visszautasíthat  minden  saját  belügyeibe  való  ide- 
gen beavatkozást,  miféle  logika  van  az  alldeutsch  szövet- 
ség irányelveiben,  midőn  a  német  nemzetállam  kiépítésében, 
jogosnak,  természetesnek  talál  otthon  Berlinben  minden  in- 
tézkedést, de  jogtalanságnak  nevezi  a  magyar  államnak  a 
magyarság  fejlesztését  előmozdító  munkáit. 
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Nézzük  csak  minő  intézkedések  történtek  eddig,  Né- 
metország nemnémet  lakosságának  teljes  germanizálásához. 

Az  1870 — 71-iki  franczia-német  háború  óta,  nagy  csá- 
szári birodalommá  fejlődő  Németország  majdnem  54  millió 
lakosságából,  több  mint  41/*  millió  más  nemzetiségű.  Az 
1864.  háború  után,  a  gyengébb  Dániától  elvett  Schlesvig- 
Holsteinben  142  ezer  dán,  az  1870 — 71-iki  háború  után 
Francziaországtól  elfoglalt  Elsass-Lotharingiában  260  ezer 
franczia,  a  belga-hollandi  határvonal  körül  60  ezer  írizhol- 
landi  él.  Az  ország  keleti  határán  legnagyobb  számmal  van- 
nak a  szlávok  3  millió  és  565  ezerén,  kik  között  a  szeren- 
csétlen Lengyel-királyság  felosztása  folytán,  3  millió  s  190 
ezer  lengyel  került  Poroszország  népességéhez.  így  tehát  a 
nemnémetek  száma  nagyobb,  mint  a  Szászkirályság  összes 
lakossága;  nagyobb,  mint  Szilézia  lakossága;  maidnem 
akkora,  mint  a  legnémetebb  Rajnatartományé,  melynek 
lakossága  4,710,391.  Az  erdélyrészi  szászoknál  pedig 
20-szorta  nagyobb  a  Németcsászárság  idegennyelvü  népei- 
nek száma! 

A  Németbirodalom  tehát  semmikép  se  nevezhető  teljes 
nemzetállamnak,  mint  azt  sokan  szeretik  állitani.  De  a  né- 
pek németnemzeti  kiegyenlítése  s  egynemüvé  gyúrása  nem 
tart  már  sokáig  s  a  1 2-szer  nagyobb  számú  németség  ethno- 
grafiai  s  kulturális  túlsúlya  s  öntudatosan  korlátlan  kor- 
mányzati hatalma,  föltétlen  összemorzsoló  hatással  lesz  a 
nemnémet  elemekre. 

Szinte  hihetetlen,  ha  Németország  keleti  s  északi  ré- 
szeinek történetét  olvassuk,  hogy  a  Visztula  s  Elba  között 
8  század  előtt  még  szlávok  laktak;  hogy  Berlin  egész  vidé- 
kén, a  wendek  szláv  törzse  volt  hajdan  ura  a  mai  Brande- 
burgnak,  a  porosz  királyság  törzstartományának.  Száza- 
dokig tartó  véres  harczok,  ügyes  telepítés,  kolostorok  s 
községek  beékelése,  porosz  népszivósság,  tüzzel-vassal  végre- 
hajtott fejedelmi  germanizáló  rendeletek,  végre  teljesen  a 
német  néptengerbe  szívták  a  nyngoti  szlávokat. 

Ottó  császár  908- ban  a  pomerániai  szlávokat  semmi- 
sité  meg.  Medve  Albert  alatt   1157-ben  küzdötte  meg  vég- 
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harczát  Jaczkó  szláv  fejedelem  Poczdupimi  (a  mai  Potsdam) 
mellett.  A  hol  ma  fényes  császári  kastélyok  vannak,  ott  a 
szláv  fejedelmek  várai  s  népei  voltak  egykoron.  Eltűntek 
végkép  amaz  idők,  midőn  Berlin  —  Berolina,  Spandau  — : 
Spandovo.  Dresden  =  Drazdany  voltak ;  csak  a  temérdek 
itz,  now,  nik  végzetü  helynév  emlékeztet  még  Slaviára. 
A  Berlin  környékére  kirándulók  még  ma  is  megnézhetnek 
néhány  szláv  vend  falut,  a  szerencsétlen  Jaczkó  fejedelem 
emlékét  és  a  Havel  (Hevelduni)  folyó  mentén  azon  népteme- 
tőt, hol  a  kétségbeesett  szláv  nemesek  előbb  vizbe  fullasz- 
tották  nejeiket  s  gyermekeiket  s  azután  utolsó  hősi  kirontás- 
ban  a  porosz  nyilak  s  dárdák  áldozatai  lettek  egytől-egyig. 

Amit  a  porosz  német  kormányzat  hajdan  fegyver  ha- 
talmával végzett,  azt  a  mai  időkben  a  legszigorúbb  erősza- 
kos administrativ  úton  akarja  folytatni.  A  berlini  birodalmi 
gyűlés  alkotmányszerü  tárgyalásai  között,  nagyon  tanulsá- 
gos időközöket  töltenek  ki  azon  vitabeszédek,  melyeket  az 
elsassi  franczia,  schlezvigi  dán,  de  főleg  a  poseni  lengyel 
képviselők  panaszai  idéznek  elo. 

Ma  már  e  csoportok  nemzeti  létük  utolsó  foszlányaiért, 
az  iskolákból  is  teljesen  kiszorított  anyanyelvükért  küzde- 
nek szóharczot.  Meggondolva,  hogy  Poroszország  a  Hohen- 
zollern  fejedelmek  alatt  lefolyt  százados  germanizáczióval 
növekedett  a  mai  erőfokozatra  s  az  államerőt  tápláló  nép- 
anyagra, nem  lehet  bámulni,  hogy  Bismarck  teuton  vas- 
keze, már  1863-iki  beszédeiben  sürgette  a  lengyelek  teljes 
visszaszorítását  s  még  visszavonulása  után  sem  szűnt  meg 
a  poseni,  kelet-porosz  németek  s  az  alldeutschok  varzini 
látogatása  alkalmával,  erősen  hangsúlyozni,  hogy  a  len- 
gyelség életképessége  imminens  állandó  veszély,  a  nemzeti 
Németország  fejlődésére  nézve.  A  német  miniszterek  a  kép- 
viselőház óriási  többségétől  támogatva,  a  pangermán,  all- 
deutsch  egyesületi  feliratoktól  folyton  izgatva,  a  következő 
intézkedésekkel  akarják  a  germánizálást  befejezni: 

A  nyilvános  oktatás  az  összes  németországi  iskolák- 
ban, tekintet  nélkül  bármely  nemzetiségre,  kizárólag  német 
lett.  Hogy  bizonyos  átmeneti  idő  legyen,  a  dán  és  lengyel 
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iskolák  10  évig  a  hittant  anyanyelvükön  taníthatták.  Mivel 
ezen  határidő  rég  letelt,  ma  már  az  elemi  iskolákban  is  kö- 
telesek a  hittant  németül  tanítani.  A  lengyel  vidéki  iskolákhoz 
küldött  német  tanítók,  ezen  rendeletet  a  legkíméletlenebb 
módon  akarták  végrehajtani;  a  bot  vált  a  vallástan  rendor- 
közegévé  s  hogy  mily  botrányos  dolgok  történtek,  bizonyítja 
a  porosz  képviselőházban  is  tárgyalt  wrescheni  eset,  melyet 
legjobban  illusztrál  a  lengyel  nőknek  kiáltványa: 

„  Szóza  t  Európ  a  asszonyaik  <>z ! 

Azon  hét  évszázadban,  melyekben  a  lengyelek  a  teutonok 
ellen  küzdöttek,  másodszor  történik,  hogy  női  hang  emelkedik  a 
német  igazságtalanság  ellen  az  üldözött  népért.  Először  történt  ez, 
midőn  Hedwig  királyné  a  német  lovagrend  nagy  mesterét  az  isteni 
haraggal  fenyegette;  nemsokára  erre  a  lovagrend  döntő  vereséget 
szenvedett  Tannenbergnél. 

Ma  másodszor  fordul  minden  lengyel  nő,  minden  lengyel 
anya  a  német  barbárság  és  igaztalan  büntetés  ellen,  mely  gyerme- 
keiket érte.  Ki  tudja,  vájjon  a  jövő  árnyékában  nem  rejtőzik-e 
egy  új   Tannenberg. 

Nemcsak  nemzeti  törekvéseink,  hanem  az  emberiség  nevében 
történik,  hogy  mi  minden  néphez  apellálunk  minden  nőhöz,  kinek 
anyai   szive  van. 

Nemzeti  dölyfösségükben  a  poroszok  azon  jogot  veszik,  hogy 
czivilizáljanak;  nem  engedik,  hogy  egy  népnek,  mely  uralmuk  alá 
tartozik,  más  czéljai,  más  reményei  legyenek,  mint  az  övéké;  még 
a  gyermekek  szivében  lakozó  legszentebb  érzelmeket  is  megsértik. 

A  hallatlan  esetnél,  mely  lelkünket  haraggal  tölti  el.  meg- 
kérdezzük ítéletét  minden  népnek,  mely  maga  is  jogai  s  szabad- 
ságáért küzdött. 

A  katholikus  iskolában  Wresnia  faluban,  Posen  nagyherc/.eg- 
ségben,  egy  német  uralom  alatti  lengyel  nyelvű  tartományban,  meg- 
parancsolták a  lengyel  gyermekeknek,  hogy  németül  imádkozzanak 
s  katekizmusukat  német  nyelven  tanulják.  A  gyermekek,  kora 
ifjúságuktól  szokva  anyanyelvükön  imádkozni,  nem  követhetik  a 
tanitó  parancsát.  Ekkor  bezárják  az  iskolába  s  véresre  korbácsolják 
őket.  Egy  kis  lánynak  elmarczangolta  száját  a  tanitó,  hogy  néniét 
imádság  elmondására  kényszerítse.  Az  elkínzott  gyermekek  kiáltá- 
saira emberek  gyűlnek  össze  az  iskola  ablakai  előtt.  A  szülők  s 
gyámok  panaszba  törnek  ki.  Az  anyák  panaszhangja  megsérti  a 
porosz  fenhatóságot,  mely  azt  lázadásnak  nyilvánítja  s  a  szeren- 
csétlen anyákat  s  védelmezőiket  bíróság  elé  hurczolják. 
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Daczára  a  szülők  s  mások  vallomásainak,  kik  tanúsították, 
hogy  a  gyermekek  annyira  meg  voltak  sebesitve,  miszerint  köny- 
vet se  tarthattak  kezükben;  a  20  vádlottat  november  végén  1/2  és 
iy2  évi  lánczos  jogságra  Ítélték. 

Hallatlan  s  egyedüli  azonban:  Az  államügyész  csak  csekély 
büntetést  javasolt,  a  törvényszék  azonban  azzal  nem  törődött  s 
még  egy  halálos  beteg,  hét  gyermekes  anyát  is  iy2  évi  szigorú 
büntetésre  itélt. 

Minő  szivek  nem  jönnek  felháborodásba  azon  szenvedések 
s  kinok  gondolatára,  melyeket  ezen  szerencsétlen  anyák  kiállanak, 
kiknek  egyedüli  bűnök  volt,  hogy    anyák  és  lengyel    nők    voltak. 

Mi,  kik  nővérei  vagyunk  ezen  szerencsétleneknek,  minden 
más  nép  előtt  felemelkedünk,  mint  a  fájdalom  élő  szobrai  s  igaz- 
ságért kiáltunk. 

Adja  Isten,  hogy  szózatunk  minden  szívben  viszhangra  talál- 
jon és  a  becstelenség  bélyege  süttessék  hóhérainkra. 

A  lengyel  asszonyoké 

A  szózatnak  persze  semmi  eredménye  se  volt,  sőt  a 
porosz  országgyűlésen,  midőn  Radziwil  herczeg  társaival 
együtt  panaszt  emelt,  Studt  kultuszminiszter  poroszellenes 
agitáczióval  s  irredentismussal  vádolta  a  lengyeleket. 

Az  alldeutsch  lapok  nagy  lármát  csaptak,  midőn  a 
Berlinben  élő  70  ezer  lengyel  a  saját  istentiszteletéhez  len- 
gyelül is  beszélő  lelkészeket  követelt.  Az  alld.  szövetség, 
mely  támadta  a  magyar  lapokat,  valahányszor  azok  a 
budapesti  egyházakban  magyar  prédikácziót  emlegettek, 
hivatalos  lapjában  (1896.  17.  szám)  így  fejti  ki  otthoni 
nézeteit : 

„Ha  a  német  birodalom  fővárosában  élő  lengyelek,  nyel- 
vüket a  következő  nemzedékben  is  fenntartani  kivánják 
azáltal,  hogy  az  istenitiszteletet  saját  nyelvükön  akarják 
végeztetni,  akkor  az  ellen  a  porosz  államnak  komolyan  til- 
takoznia kell;  mert  különben  a  német  népéletet  felbomlasztó 
s  tervszerűen  növekedő  idegen  népességet  maga  növelné 
nagygyá.  Ki  állandóan  élvezi  a  kultúrállam  jótéteményeit,  annak 
be  kell  olvadnia  amaz  állam  népéletébe;  ha  pedig  idegennek 
marad,  akkor  maga  s  utódai  részére  eljátszotta  a  nép-  s 
polgárjogokat.  Ha  valaki  a  lengyeleknek  történelmi  szem- 
pontból jó  jövőt  kivan,  akkor  azoknak  teljes  germanizáczió- 
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ját  kell  támogatnia.  A  sziléziai  nép  bizony it ja,  mily  pompás 
emberekké  válhatnak  a  germanizált  szlávok." 

A  schlesvigi  dán  lakosságra  nézve  1878-  és  1888  ban 
adattak  ki  fokozatos  nyelvrendeletek;  az  utóbbi  már  akként 
intézkedik,  hogy  minden  tárgy  németül  tanítandó,  a  hittanra 
fordított  4  órán  kivtil  A  dán  lutheránus  lelkészek  ekkor 
Flensburgban  gyűlést  tartottak,  melyen  elhatározták,  hogy 
felirattal  mennek  Berlinbe,  hogy  a  dán  nyelvnek  a  népisko- 
lákban, heti  2  órában  történő'  tanítását  kieszközöljék  A  po- 
rosz miniszter  nem  fogadta  őket  s  az  alldeutsch  szövetség 
pedig  a  dán  istenitisztelet  fokozatos  megszüntetését  is  kö- 
vetelte. Köller  helytartó  Schlesvigben  el  is  rendelte,  hogy  a 
német  istenitisztelet  havonta  néhányszor  behozandó.  Erre 
ismét  azért  kiáltoztak  az  alldeutschok,  miért  jön  a  német 
istenitisztelet  vasárnapon  a  dán  után  ? 

A  lengyellakta  területeken,  a  német  szülők  gyermekei 
nem  szoríthatók  lengyel  nyelvi  tanításra.  A  lengyel  anya- 
nyelvet sem  nyilvános,  sem  magán  iskolákban  tanítani  nem  sza- 
bad. Bosse  minister  szüntette  meg  a  lengyel  nyelvi  magán- 
oktatást, mert  a  német  tanfelügyelők  jelentéseiből  azt  ta- 
pasztalta, hogy  ott  nemzeti  költeményeket  is  tanulnak. 
Helyette  megengedte  az  alsó  osztályokban  a  két  évi  fakul- 
tatív lengyel  nyelvi  oktatást,  de  csak  az  irás  és  olvasási 
gyakorlat  szempontjából.  A  alldeutschok  a  minisztert  még 
ezért  is  megtámadták;  ezeknek  engedett  "Studt  miniszter, 
ki  a  lengyel  irás-olvasás  nem  kötelező  oktatását  is  eltörölte. 
Hasse  a  szövetség  elnöke,  maga  adott  be  javaslatot,  hogy 
a  németnyelv  nemcsak  a  politikai  hatóságoknak,  hanem  az 
egyház,  iskola  terén,  községek  administratiójánál,  részvény- 
társaságok s  vállalatoknál,  egyleteknél  is  egyedül  kizáróla- 
gos nyelv  legyen.  Czégfeliratok,  hirdetések,  plakátok,  sza- 
vazó czédulák,  idegen  nyelven  ne  legyenek  írhatók. 

Állami  német  gyermek-kertek,  kereskedelmi,  ipari  s 
s  gazdasági  iskolák  állíttattak  fel  a  nemzetiségi  területeken. 
A  Posenben  felállítandó  német  egyetem  ellen,  az  alld.  szö- 
vetség azon  indokból  küzd,  mivel  az  által  a  lengyelek  ott 
művelődési  fölénybe  juthatnának  a  németekkel  szemben. 
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A  szini  előadásokra  nézve,  leginkább  kitűnik  az  all- 
deutschok  kétszinü  felfogása.  Rettentően  protestáltak,  hogy 
Magyarországban  a  német  szinházak,  félvilági  múzsahöl- 
gyek német  tingli-tángli  „művészete"  ellen  mozgalom  indult 
meg;  de  viszont  „szégyenletes"  dolognak  tartották,  hogy  a 
Berlinben  vendégszereplő  franczia  Paul  s  Coquelin  színésze- 
ket meghallgatták  s  hogy  a  német  fővárosban  franczia  éne- 
kestruppok, orfeumosok  is  játszanak.  Lotharingiában  a  fran- 
czia színielőadások  betiltását  sürgették  s  ki  is  vitték,  hogy  az 
előadások  (túlnyomó  franczia  lakosság  mellett)  Metzben, 
Thionvilleben  leszállittassanak.  A  metzi  színházban  külön- 
ben a  feliratok  csak  németek  s  a  foyerben  volt  franczia  irók 
s  más  általános  nagynevű  francziák  mellszobrai,  reliefjei 
rég  kidobattak. 

Elsass-Lotharingiára  nézve,  a  birodalmi  gyűlésen  Von- 
derscher  képviselőnek  idevágó  panaszai  tanulságosak.  A 
franczia  Marseillaist  zenében,  dalban  betiltották;  a  városok 
utczafeliratait,  czégtábláit  németesitették ;  természetes,  hogy 
azon  utczafeliratokat,  melyek  valamely  franczia  hiresség 
után  voltak  elnevezve,  teljesen  törölték.  Az  alldeutschok  azt 
is  eltiltani  javasolták,  hogy  a  kereskedők  nevüket  Georges, 
Edouard,  Pierre  stb.  francziás  keresztnéven  irják;  sőt  még 
azért  is  lármáztak  sajtójukban,  hogy  Strassburgban,  hol  az 
annexio  óta  minden  felirat  német,  néhány  kávés  Café-t  irt 
Kaffee  helyett. 

A  nemnémet  hírlapok  ellen,  otthon  folyton  agitál  az  all- 
deutsch  szövetség.  Nem  államellenes  irány  miatt,  mert  a 
porosz  törvények  vajmi  szigorúan  büntetnék  ezért,  hanem 
mivel  azon  lapok  dán  vagy  franczia  nyelvűek.  Az  alld.  szö- 
vetség adta  be  azon  javaslatot,  hogy  az  összes  franczia  s 
lengyel  lapok  kétnyelvűén,  tehát  német  oldalforditásban  is 
jelenjenek  meg.  Az  elsassi  franczia  lapokat  pedig  egyenesen 
betiltatni  kívánja. 

Felesleges  felhozni  talán,  hogy  az  egész  birodalom  ösz- 
szes  államügyi  intézményeinél  egyedüli  hivatalos  nyelv  a  né- 
met. A  tárgyalásoknál  az  1898.  törv.  megengedi,  hogy  a 
bíróságoknál,  a  német  nyelvet  nem  bíró  fél,  fólesküdt  tol- 
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mácsot  használhat.  Az  alldeutschok  az  ily  tolmácsolást  is 
eltörlenclőnek  tartják;  ha  a  fél  tolmácsot  kivan,  annak  költ- 
ségeit is  fizesse. 

Állami  jószágokon  Posenben.  jövedelmező  közmunkák- 
nál, csak  német  munkás  kaphat  állandó  munkát.  Az  orosz- 
lengyel  s  yalicziai  vándormunkások  bevándorlása  rendőrileg  kor- 
látoztatott ;  hogy  a  mezőgazdasági  munkások  ban  hiány  ne 
legyen,  munkaközvetítő  hivatalok  gondoskodnak  német 
munkások  behozataláról.  Mikor  a  badeni  czukorgyárak  len- 
gyel munkásokat  hozattak,  ezt  az  Alid.  Blátter  „nemzeti 
veszélynek"  hiresztelte  s  a  Ruhr- menti  kőszénbányák' len- 
gyel munkásainak  sanyarú  kenyerét  is  megirigyelte,  mert 
a  legdurvább  rendszabályokat  kovácsolta  ellenük. 

A  dán,  franczia,  vagy  lengyel  katonaujonczokra,  a  né- 
metesítés szempontjából,  következetes  hely  változás,  dislo- 
catio-rendszer  van  megállapítva.  Szolgálati  éveiket  teljes 
német  tartomány  ezredeinél  töltik,  hogy  a  német  szó  reájuk 
tapadjon.  Viszont  a  Posenben  elhelyezett  katonaság  tiszti- 
karával együtt,  csupa  németből  áll.  A  disloeatio  különben 
egyéb  államhivatalok  betöltésénél  is  foganatos.  A  lengyel 
eredetű  biró,  adótiszt,  vasutas  stb.  teljes  nemet  városban  szol- 
gál. A  dán  anyanyelvű  postatisztet  elteszik  Westfália  köze- 
pébe. A  czél  világos,  mert  tiszta  német  lakosság  között 
anyanyelvét  is  elfeledi  s  a  benne  még  szunnyadó  nemzeti 
különérzés,  örökre  elmosódik.  A  lengyelek  közé  tett  hivatal- 
nok pedig,  nem  köteles  lengyelül  tudni. 

Az  1894.  január  1-től  életbe  léptetett  német  állami 
anyakönyvvezetési  törvény,  sokkal  szigorúbb  pontokat  tartal- 
maz a  magyarnál.  A  franczia,  dán,  lengyel  anyakönyvek 
megszűntek;  de  az  anyakönyvvezetők  nemcsak  a  kereszt- 
nevet irják  be  németnek,  hanem  ha  bebizonyul,  hogy  az 
illető  családnév,  mint  például  Elsass-Lotharingiában,  valaha 
német  volt,  akkor  az  egész  nevet  régi  orthograflájában 
visszanémetesiWk.  így  lett  a  francziás  Snabéle  ismét  Schnae- 
bele,  a  Guerber  átiródott  a  200  év  előtt  Gerber-ró,  a  Wal- 
lace  család  ismét  Wallach  lett.  Hogy  a  német  tartományi 
kormányzat  ily  erőszakosságát  sokan  kikerüljék,   inkább 


—  138 

önként  kérvényezték  családnevük  visszzanémetesitéséfc" 
Westfália  s  a  Rajnatartomány  nagyszámú  lengyel  munká- 
sainál is  javasolták  és  elkezdették  a  névnémetesitést  s  egész 
sora  van  az  új  neveknek,  midőn  a  Pekarz  =  Bácker  lett, 
Kodevalski  =  Kodevaler,  Lwowski  =  Lemberger  stb.  stb. 

A  lengyel  népgyűlések  általában  betiltatnak.  Már  1876- 
ban  emelt  panaszt  Lyskowski  képviselő,  hogy  sok  népgyűlést 
feloszlatott  a  porosz  rendőrség,  mivel  ott  lengyelül  tárgyal- 
tak." Eulenburg  miniszter  beismerte,  hogy  sem  az  alkotmá- 
nyos okiratokban,  sem  az  egyesületi  törvényben  nincsenek 
határozatok,  melyek  kifejeznék,  hogy  politikai  gyűlések  csak 
német  nyelven  tarthatók.  De  kifejezte,  hogy  a  hatóság  ellen- 
őrzési jogát  nem  lehet  azzal  illusoriussá  tenni,  miszerint  a 
tárgyalás  oly  nyelven  történjék,  melyet  a  hatóság  nem  ért. 
Később  Stargardban  lengyel  katholikus  ülés  volt,  nem  poli- 
tikai programmal:  a  hatóság  ezt  is  feloszlatta,  mert  nem 
tárgyaltak  német  nyelven.  A  gyűlést  egybehivott  lengyelek 
föllebeztek  s  a  felső  bíróság  a  feloszlatást  jogtalannak  mon- 
dotta ki,  a  rendőrség  feladatául  jelölvén  oly  ellenőrző  kö- 
zegről gondoskodni,  mely  lengyelül  is  beszél.  Ezen  jogfel- 
fogás tartott  1896-ig,  midőn  Recke  belügyminiszter  a  len- 
gyel gyűléseket  ismét  mindenfelé  feloszlatta.  A  legújabb 
időben  1902-ben  Rybnikben  s  a  bochumi  kerületben,  nagyon 
sok  lengyel  egyesület  gyűlését  oszlatták  fel. 

Talán  semmi  ügyünkbe  se  avatkozott  az  alldeutsch 
szövetség  oly  tolakodó  önhittséggel,  mint  helyneveink  ma- 
gyarítását czélzó,  de  különben  határozatlan  hely  név -tör  vé- 
nyünkbe.  Nemcsak  az  Alid.  Blátter  hasábjain  s  a  zöldszász 
hazai  lapokban,  hanem  egyéb  alldeutsch  irányú  lapokban 
is  válogatott  gorombaságokat,  ferdítéseket  kellett  hallanunk 
Berlintől  Brassóig.  Térkép-és  kalauzkiadóknál,  kereskedők- 
nél, a  német  postánál  stb.  oly  szenvedélyes  hangon  izgattak, 
hogy  már  csak  ezért  is  helyén  lett  volna,  ama  törvényünket 
kérlelhetlen  szigorral,  a  hivatalos  élet  minden  ágában  végre- 
hajtani. Egy  oly  testület,  mint  az  alldeutsch  szövetség,  mely 

*  Paalzow.  Zur  Polenfraíre.  Berlin  1902.  Liebman. 
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Magyarország  történelmi  s  államjogi  magyar  létét  is  leta- 
gadja, irántunk  való  ellenszenvénél  fogva  sem  tartja  jogos- 
nak, hogy  összes  helyneveink  magyar  elnevezéseinek  hasz- 
nálatát elrendeljük.  De  midőn  ezen  jogunk  ellen  agitál, 
mindig  azon  felfogásból  indul  ki,  mintha  helyneveink  csu- 
pán magyarok  és  németek,  vagy  csak  németek  lennének. 
Hogy  egyéb  nemzetiségek,  tót,  oláh,  horvát,  szerb  stb.  nyel- 
vük szerint,  hazánk  számos  városának  s  községének  3 — 4 
egymástól  rendkivül  elütő  nevet  adtak  és  használtak,  azt 
az  alldeutsch  urak  sohase  vették  tekintetbe. 

Vegyünk  csak  néhány  példát  elő  helyneveink  sokféle- 
ségéből. Vannak  ily  nyelvű  városaink: 


Szláv, 

Magyar 

Némel 

Oláh 

szerb,  tót 

Pécs 

Fünfkirchen 

Cincibiserici 

Peti  Kosteli 

Újvidék 

Neusatz 

Neoplanta 

Novoszad 

.Nagyvárad 

Grosswardein 

Oradea  Maré 

Varadin 

Segesvár 

Schássburg 

Sighisoara 

Nagyszeben 

Hermanstadt 

Sibiu 

Sibin 

Szászváros 

Broos 

Orastia 

Fehértemplom 

Weisskirchen 

Biserica  Álba 

Béla  Crkva 

Kassa 

Kaschau 

Casovii 

Kosice 

Brassó 

Kronstadt 

Brasovíe 

Brasov 

Udvarhely 

Hofmarkt 

Odorheiu 

Székesfehérvár 

Stuhlweis-enburg 

Álba  Regala 

St.  Belehrad 

Eger 

Erlau 

Agria 

Jagar 

Nagyszombat 

Tirnau 

Trnawa 

Szabadka 

M.-Theresiopel 

Subotica 

Zilah 

Zillenmarkt 

Zelau 

Szamosujvár 

Armenierstadt 

Gherla 

Kolozsvár 

Klausenburg 

Cluj 

Kluz 

Temesvár 

Temeschwar 

Timisoara 

Medgyes 

Mediasch 

Meddes 

Esztergom 

Gran 

Strigoniu 

Ostrichum 

Lőcse 

Leutschau 

Levoc 

Miskolcz 

Mischkoltz 

Miskuvec 

és  így  menne  ez  tovább  sok  száz  helynevünkkel,  ha  minden 
nemzetiség  különös  kivánalmait  teljesítnők.  (Itt  jegyzem 
ama  félszeg  állapotot,  hogy  eme  3 — 4-nyelvüség  az  osztrák 
iskoláknál  tényleg  uralkodik.  A  német  iskoláknál  hazánk 
térképe  német,  a  szlávoknál  szláv  s  a  bukovinai  iskolák- 
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nál  oláh  elnevezéssel  taníttatnak,  az  osztr.  minisztérium 
kegyes  approbálásával.  Botrányosak  a  dr.  Vlach  által  ki- 
adott térképek  Magyarországról,  a  cseh  iskolák  részére!) 

Eltekintve,  hogy  a  magyar  állam,  helyneveinek  törvé- 
nyes használatában  magát  semmiféle  szomszédos  beavat- 
kozástól befolyásoltatni  nem  engedheti,  nem  földrajzi  és 
administrativ  szörnyűség  is  azon  állapot,  hogy  valamely 
államban  a  helynevek  3 — 4  nyelven  forogjanak  közkézen  ? 
Hol  van  a  világon  még  egy  ilyen  ország,  mely  azt  eltűrte? 
Nem  képtelenség-e  az  államhivataloktól,  közigazgatási  hiva- 
talnokoktól, de  bármely  magán  polgártól  is  megkövetelni, 
hogy  hazája  földjét,  vizét,  városait,  faluit  3 — 4  nyelven 
ismerje!  ? 

Németországban  az  összes  dán,  franczia  s  lengyel 
helynevek,  legyenek  azok  százados  történelmiek  is.  kizá- 
rólag német  nevükön  vagy  német  helyesírással  használan- 
dók. Az  a.lldeutschok  sürgetésére  a  porosz  kormány  még 
oly  helyneveket  is  megnémetesit,  melyeknek  soha  se  volt 
semmiféle  germán  nevük.  Épen  az  alldeutschok  hozzák  okul 
azt,  hogy  nem  lehet  a  német  hivatalnoktól  követelni,  misze- 
rint a  helyneveket  két  nyelvűén  használják;  tehát  a  nem- 
zetállami követelményeken  kivül,  czélszermégi  szempontokat 
emlegetnek,  de  ezt  a  magyar  állammal  szemben  nem  isme- 
rik el.  Berlinben  állandó  forditó-osztály  van  a  minisztérium- 
nál, mely  a  helynevek  kétes  eseteinél  dönt  s  a  helynevek 
hivatalos  németesítésén  is  dolgozik  A  hivatalos  hely  név- 
szótár minden  esetben  űtbaigazitja  a  hivatalnokot,  melyik 
a  törvényes  neve  valamely  községnek.  Hogy  a  forditó-osz- 
tály miként  járt  el,  néhány  példával  illusztrálom.  így  lett: 

Andun  le  Tiche  =  Deutsch  Oth,  Runowo  =  Kaiser- 
saue,  Ustasewo  =  Kornthal,  Sadlogos  z=  Joachimsdorf,  So- 
kolniki  —  Falkenau,  Sviniarki  —  Bismarkfeld,  Slonkovo  = 
Sonnenthal,  Gorecky  =  Fridrichsort,  Bogoniewo  =  Bu- 
chenhain,  Paruska  =  Körberhof,  tnowrazlaw  =  Ottwehr 

s  igy  tovább  néhány  ezer  helynév. 

Ilyenek  ellenében  orczátlanság  az  alld.  szövetségtől, 
hogy  Magyarország  helyneveire  nézve,  Lindström  által  szer- 
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kesztett  külön  szótárt  ajánl  tagjainak  s  üzletembereknek, 
melyben   minden  osztrák  és  magyar  helynév  német  neve 
van  kitüntetve*  s  egyedüli  használatra  ajánlva.  Csak  a  ma 
gyár  közönség  gyöngesége,  ha  Némethonból  hazánkba  né- 
met helynévvel  czimzett  leveleket  még  mindig  elíogad! 

A  helynevek  megnémetesítése  után,  főleg  a  lengyel  he- 
lyeken nagy  póstazavarok  keletkeztek.  A  német  postás  hi- 
vatkozva az  1901.  febr.  1.  kiadott  rendeletre,  nem  fogadott 
el  semmi  lengyel  czimzésü  levelet,  avagy  csomagot.  Az  egyszerű 
levelek  fele  nem  expediáltatott  s  napokig  késtek  a  külde- 
mények Posenbó'l.  Az  1901.  január  24-iki  berlini  ország- 
gyűlésen Radziwil  herczeg,  Jazdzevski  s  Glebocki  lengyel 
képviselők  temérdek  példát  hoztak  fel,  hogy  a  német  posta 
eljárása  mily  igazságtalan,  boszantó  s  a  forgalomra  nézve 
mily  hátrányos.  A  német  postatisztek  ugyanis  nemcsak  a 
helyneveket,  hanem  a  levél  összes  czimzését  németül  követelték ; 
tehát  visszadobták  mint  érthetetlent,  ha  „Herr"  helyett  a 
lengyel  „Pan",  avagy  „Wohlgeboren"  helyett  „Wielmozny" 
megtiszteltetés  állott,  só't  a  „Madame"  czimzést  se  enged- 
ték meg.  Az  e  tárgyban  lefolyt  vitában,  bármily  érveket  is 
hoztak  fel  a  lengyelek,  sérelmük  orvoslást  nem  nyert.  A  bi- 
rodalmi posta  államtitkárja,  az  elnémetesedett  Podbielski, 
elismert  ugyan  néhány  hivatali  vexaturát,  de  a  köteles  né- 
met czimzésből  egy  betűt  se  engedett. 

Ujabban  a  porosz  kormány,  Bromberg,  Berlinben  for- 
dító postahivatalokat  állíttatott,  melyek  a  lengyel  czimzésü 
(vagy  másnyelvü)  leveleket  továbbítják.  A  vidéki  postahiva- 
talok előbb  ide  küldik  a  lengyel,  vagy  dán  leveleket  s  csak 
késedelemmel,  a  német  helynév  megállapítása  és  fölirása 
után,  jutnak  a  czimzetthez. 

Felesleges  felhoznom,  hogy  az  Alid.  Blátter  hasábjain, 
a  legdurvább  kifakadások  voltak  minden  előforduló  esetnél 
a  lengyelek  ellen;  de  megtámadták  a  minisztert  is  azért, 
hogy  a  nemnémet  levélczimzések  elintézésére,  külön  fordító 
hivatalokat  állított  fel. 

*  Még  Fiume  is  Sí.  Veil  am  Flausne,  Abazzia  —  St.  Jákob  am 
Meere,  Sebenico  =  Siebeneck 
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Midőn  említett  intézkedések,  főleg  a  lengyelek  s  dánok 
passiv  ellenállása  folytán,  a  kivánt  germanizálást  afféle  gyors- 
főző modorban  nem  eredményezték,  az  alldeutschok  agitá- 
cziója  a  német  kormányt  hallatlan  elhatározásra  birta,  mely 
ugy  hiszem  az  abszolút  uralmak  alatt  se  fordult  elő.  (Lásd 
Alid.  Blátter  1901.  51.) 

Törvény  adatott  ki  1886.  április  26-án,  mely  szerint  a 
dán  s  lengyel  földbirtok  állami  úton  kivásárolható  legyen,  sok- 
szor kényszerárverés  útján  is!  Az  igy  szerkesztett  terüle- 
tekre, azután  német  földmivesek  telepítendők.  E  radikális 
terv  kivitelére,  a  Reichsrath  többsége  300  millió  márkát 
szavazott  meg,  melyet  a  telepítő  bizottság  (Ansiedelungs 
Comission)  kezelt. 

A  nyelvszigetekkel  tangentialisan  végzett  telepítés  által, 
az  amúgy  is  jómódú  németség  oly  ethnografiai  változást 
idéz  elő,  hogy  a  nemnémet  népanyag  szórványos  szigetei  teljesen 
assimilálódnak.  A  törvény  kijátszását  meggátlandók,  még  azt 
is  kimondották  legtöbb  esetben,  hogy  az  eladásra  szánt  bir- 
tokra, csupán  német  árverezhet. 

A  telepítő  bizottság  1900.  évi  jelentése  után,*  eddig 
Posenben  147,475  hektárnyi  birtok  transferáltatott  német 
kézre  oly  kerületekben,  hol  a  lengyelek  a  lakosság  50 — 75 
százalékát  képezik.  A  birtokok  megvásárlási  helyei  azonnal 
németesíttettek.  így  lett  például:  Racendowo  =  Ratenau, 
Lubowo  =  Libau,  Tonowo  =  Tonndorf,  Ludowitz  = 
Leutsdorf,  Laskowo  =  Lasskirch,  Niewierz  =  Neuheim, 
Pniewno  =  Julienhof,  Zerniki  —  Herrnkirch,  Grzybowo  — 
Grünhof,  Modliborcyce  —  Deutschwalde,  Tzellenczyn  — 
Friedrichsdank  stb.  stb.  több  száz  új  német  telep,  az  ősi 
lengyel  földön! 

Schlezvig  északi  részében,  a  néprajzi  ellentétek  nem 
oly  erősek,  mint  Posenben,  de  a  küzdelem  s  eljárás  teljesen 
egyforma.  Posenben  germán  küzd,  a  szláv  ellen.  Schlezvig- 
ben  a  germán  pusztítja  a  germán  birtokot.  Állami  s  magán 
telepítő  társulatok,   itt  is  nagy  dán   birtokokat  vásároltak 

*  Lásd:  Stumpfe.  Polenfrage  und  Ansiedelungs  Komission.  Berlin 
1902.  Reimer. 
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össze,  az  alldeutschok  által  támogatott  „Scherebeki  hitel- 
bank" rendkívül  erősen  dolgozik  a  germanizálás  érdekében. 
Az  1899-iki  jelentés  szerint  36  nagyobb  birtokot  hozott  né- 
met kezekre. 

Meg  kell  adni,  hogy  a  porosz  miniszterek  soha  sem 
mentegették  magukat  a  kitűzött  czélok  elérésében,  hanem 
bármely  párt  interpellácziójánál  nyiltan  kimondották:  hogy 
a  telepités  czélja  egyedül  az,  miszerint  a  német  lakosság 
ama  területeken  többségre  szaporodjék,  mivel  a  lengyelek 
teljes  germanizácziója  csak  ez  esetben  tökéletes.  Náluk 
Poroszország  lengyel  lakosságára  nézve,  huzamos  időre 
nem  „német  és  lengyel",  hanem  német  vagy  lengyel" 
van  a  jövő  históriai  fejlődés  föltételéül  szabva.  Elrémítő 
lehet  a  nemnémet  elemekre,  midőn  a  miniszterek  iiy  szikla- 
keményen végzik  beszédeiket:  „A  mi  nemnémet  polgáraink, 
ha  egyenlő  jogokat  élveznek  a  birodalmon  belül,  akkor 
egyenlő  kötelességeket  is  kell  teljesítniök  s  távol  kell  magu- 
kat tartani  minden  agitácziótól,  mely  az  állam  s  intézmé- 
nyei ellen  irányul.  A  lengyel  kérdésben  minden  kicsinyes- 
kedést  elitélünk,  de  elitélünk  minden  bizonytalan  ingado- 
zást is.  Összes  politikánkban  erős  czéltudatos  irányban  kor- 
mányzunk,  hogy  a  lengyel  lakosságot  benső  kiegyenlítésbe 
hozzak  a  német  összlakossággal.  Minden  fejlődő  nemzeti 
államnak  követelménye  s  szükséges  czélja,  hogy  egyenle- 
tessé tegyenek  oly  lakossági  elemeket,  melyek  nem  tartoz- 
nak az  államalkotó  nemzethez.  Ha  bármely  nemzetállam  ezen 
nagy  czélt  szem  elől  tévesztené,  eljátszotta  létjogosultságát.'1 

Lehetetlenség,  hogy  midőn  az  alldeutschok  által  is 
szított  kérlelhetetlen  németesítés  jelenkori  lefolyását  lát- 
juk, eszünkbe  ne  jussanak  azon  idők,  melyekben  a  ma- 
gyarságnak is  ily  abszolút  intézkedéseket  kellett,  másféle 
németektől  átszenvedniök.  Szabadságharczunkra  gondolva, 
lehetetlen  vonzalmunkat  megtagadni,  azon  népnek  szenve- 
dései iránt,  mely  1848-ban  számos  lengyel  támogatónk 
mellett,  egy  Bem  tábornokot  ajándékozott,  hogy  fényesebbé 
tegye  történelmünk  aranylevelü  bibliáját. 

És  mégis,  mintha  bizonyos  kinos  válaszút  előtt  állnánk. 
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Szivünk  arra  késztet,  hogy  küldjük  érzelmi  világunk  gyenge 
szózatát  a  poseni  lengyelek  felé,  eszünk  pedig  mintha  azt 
tanácsolná,  hogy  rejtsük  sympathiánk  harmatcseppjeit,  a 
hivatalos  világpolitika  nagy  lapulevele  alá.  Szánakozzunk-e 
a  hozzánk,  históriánkhoz  mindig  barátilag  simult  lengyele- 
ken, daczos  megvetéssel  feleljünk  e  a  pangermán  törekvé- 
sekre azzal,  hogy  saját  nemzeti  államunk  fölépitésére  való 
tekintettel,  hatalmunkra,  jogainkra,  sőt  fegyvereinkre  hivat- 
kozva, a  kipróbált  porosznémet  minta  szerint  magyarosítsunk? 
Döntse  ezt  el  a  szemlélő'  politikus  önmagában,  nekem  az 
összehasonlítással  nem  az  a  czélom,  hogy  múló  érzelmeket 
vagy  csapongó  szenvedélyeket  izgassak  fel.  De  vessék  egybe 
mindannyian  a  zöldszászok  és  alldeutschok,  ime  hogyan 
németesítnek  a  poroszok  és  micsoda  az  a  falrafestett  nagy 
mumus,  —  a  magyarosítás! 

Az  ellenérvek  erős  súlya  alatt,  kiáltsák  a  magyarok 
oda  belső  ellenségeiknek:  Nézzétek,  hogyan  germanizálnak 
a  német  Mutterlandban  s  győződjetek  meg,  hogy  a  magyar 
haza  nektek  ezerévig  dédelgető  szerető  anyátok  volt.  Mi 
magyarok,  mint  jobb  testvérek,  nem  fogjuk  tovább  engedni, 
hogy  azt  a  jó  Anyát  bennt  s  külföldön,  hálátlanul  sárral 
dobáljátok! 


Gobineau  gróf. 

Különös  dolognak  tűnhetik  fel,  hogy  ez  a  derék  fran- 
czia  az  alldeutschok  közé  kerül.  Amióta  a  franczia  sast  a 
sedáni  csapás  földig  alázta,  szinte  lehetetlennek  tartják, 
hogy  a  két  népben  egymás  iránt,  még  a  tudományosság 
semleges  mezején  is,  a  békesség  üssön  tanyát.  íme  a  túlzó 
pangermán  mégis  egyszerre  kivetkőzik  a  romanizmus  gyű- 
löletével telt  mezéből  s  dithyrambusokat  küld  Gobineau 
grófnak  a  Szajna  felé.  Ugyan  miféle  körülmény  hozta  a 
gallus  kakast  a  teuton  farkasok  közé  ? 

Csaknem  50  éve,  hogy  Gobineau  nagy  munkája  „As 
emberfajták  egyenlőtlenségéről"  megjelent.   A  német  Scheman 
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csak  most,  1898 — 1901.  években  fordította  le  s  alig  egy 
éve,  hogy  már  második  kiadást  ért  el  stuttgarti  kiadójánál. 
A  munka  az  európai  népeket  uraló  faj  érzet  valóságos  apo- 
theozisa.  Kiindul  azon  merev  tételből,  hogy  a  kultúra  s  czi- 
vilizáczió,  melyet  az  egyes  népek  történetük  folyamában 
alkottak,  nem  a  földirati  helyzet,  nem  a  nevelés  és  az  eset- 
leges környezeti  külső  behatások  szüleménye,  hanem  csak 
a  nép  fajbeli  lététől  és  sajátosságától  függ. 

A  népek  s  nemzetségek  szerinte  csak  testiségi  lények 
kisebb  nagyobb  csoportja;  az  emberi  szellem  vívmányai,  a 
világtörténelem  eseményei,  egyes  népek  individuális  előnyei 
s  hibái,  csupán  kifolyásai  azon  testi  tulajdonságoknak,  me- 
lyeket a  faj  magában  foglal  s  a  íajnak  ősi  adott  természe- 
téhez tartozik.  Bizonyitásaihoz  összeveti  mindazon  adato- 
kat, melyeket  az  anthropologia,  etimológia,  régészet,  törté- 
net és  összehasonlító  nyelvészet  nyújt  s  bár  nem  tiszta 
tudományos  utón  jár,  midőn  bibliai  traditiókra  támasz- 
kodva, az  ethnologia  tudományát  a  Sem,  Jáfet  s  Hám  nép- 
keletkezési  meséjébe  szorítja,  mégis  azon  következményt 
mondja  ki,  miszerint  csak  a  fehér  fajnak  van  államalkotó 
s  kultúrateremtő  képessége.  A  fehér  fajok  között  pedig  az 
árja  eredetű  germán  fajnak  van  legkiválóbb  világrendező 
talentuma,  annak  vezetése  alatt  történtek  a  legmagasabb 
világtörténeti  fejlődési  folyamatok. 

Szakit  a  Nietzsche-féle  filozófiával,  mély  a  népek  de- 
mokratikus egyenlősítésén  fáradozott  s  elvet  minden  tant, 
mely  a  népfajok  kultúrára  való  képességét  egyenlő  nívóban 
s  mértékben  állónak  mondja  ki.  Beszél  keveréknépekről, 
melyeknek  kultúráját  attól  teszi  függővé,  hogy  a  keveredés- 
nél melyik  faj  vére  maradt  élettanilag  túlsúlyban;  ha  a  ma- 
gasabb fejlettebb  fajé;  akkor  a  keverékfaj  vagy  „félvérnép" 
is  nagyobb  kultúrai  tulajdonokkal  fog  birni,  ha  pedig  a  si- 
lányabb faj  vére  győzött,  akkor  kultúrai  sülyedés  áll  be, 
mely  a  fizikai  elfajzással  lépést  tart.  Az  emberiség  egyáta- 
lában  a  végtelenig  nem  fejlődésképes,  az  emberfajok  szel- 
lemi alapképességben  egyenlőtlenek. 

Grobineau  sok  nézetét  leczáfolják  az  újabb  kutatások, 
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de  a  részletek  elvetése  után  is,  megmaradhat  amaz  erősza- 
kos világnézlet:  a  népfajok  kulturális  értékéről,  mely  mér- 
legeli, vájjon  az  emberiség  haladásában  az  egyes  fajoknak 
mekkora  érdemük  s  munkarészük  volt.  És  itt  kinálkozik  oly 
tág  eszmekör,  mely  az  alldeutschok  tetszését  nyerte  el,  mely- 
ből egyoldalú  és  időelőtti  következtetéseket  akarnak  nép- 
szerűvé tenni  a  politikai  életben.  Gobineau  tanait  elfogad- 
ják, mert  hiszen  azok  úgyis  a  germán  fajnak  elsőrangú 
képességét  dicsői  tik,  —  az  tehát  nemes  faj  s  a  németség 
nemesnép  (Edelvolk),  mig  a  többi,  rendesen  egyéni  számban 
is  csekélyebb  fajok  adják  a  kisebbbecsü  nép  (minderwertiges 
Volk)  fogalmát. 

Az  alldeutsch  szövetség  flókgyülésein  már  többször  is 
foglalkoztak  a  franczia  tudós  eszméivel,  külön  Gobineau 
társaságok  verődtek  össze,  melyeknek  feladatuk  a  néme- 
tek fajérzetét,  faj  büszkeségét  éleszteni,  vagy  mint  az  Alid. 
Blátter*  kifejezi  „az  alldeutsch  nemzeti  életnek  magvat  is 
adni."  Sajnos,  hogy  ennek  a  magnak  már  rút  csírázása  is 
van.  Az  alldeutschok  csalárd  argumentumnak  játszák  ki 
ellenünk  Gobineaut;  midőn  ellenvetjük,  hogy  ők  telekürtölik 
a  világot  a  németeknek  Magyarországban  való  állítólagos 
„elnyomatásával";  midőn  —  mint  az  elébbi  fejezetben  ol- 
vasható volt  —  reámutatunk  azon  valóságos  durva  germá- 
nizáczióra,  melyet  ők  a  lengyelek  ellen  végeznek:  akkor 
előrántják  Gobineau  tanait  a  „kisebb  becsű  népekről"  azt 
állítván,  hogy  a  nagybecsű  nemesnép,  a  német,  teheti  azt 
a  lengyelekkel,  mert  a  germanizálás  által  azok  egy  magas 
kultúrájú  fajba  olvadnak  bele,  de  a  magyaroknak  mint 
„kisebb  becsű"  fajnak,  nincs  joga  a  németeket  magyarosítni 
és  assimilálni:  mivel  azáltal  a  németek  egy  „csekélyebb 
kultúrával  biró"  népnek  válnak  tagjaivá.  Ezen  körmönfont 
okoskodást  fejezte  ki  az  osztrák-alldeutsch  Wolff  is,  egyik 
reichsráti  ülésen  a  csehekkel  szemben  s  roppant  felháboro- 
dást okozott  azok  körében. 

Nem  tudni  még,  hova  lyukad  ki  a  Gobineau-mozgalom, 
mely  alldeutsch  végelemzésében  a  kisebb  népességű  nemze- 

*  Alid.  Blátter  1902.  26    Gobineau  Bevvegung. 
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tek  létjogosultságát  is  letagadni  igyekszik,  de  beviszi  a  né- 
met társadalomba  az  exclaziv  fajérzés  veszedelmes  irány- 
zatát. Gobineau  leforditója,  Scheman  már  is  készül  oly 
munkára,  melyben  a  fajtan  mindazon  elemei  s  tételei  lesz- 
nek egybefoglalva,  melyek  az  alldeutsch  politikai  mozgal- 
makra alkalmazhatók.  Az  alldeutsch  szövetségen  kivül  álló 
heimdallisták  (Heimdall  lapjuk  után  igy  nevezve)  már  pro- 
grammjukba  is  vették  a  fajérzés  ápolását  s  a  darwinista 
elméletekhez  hasonlóan,  az  emberek  természeti  kiválását  is 
követelik,  a  „germán  vértisztaság"  megőrzésére.  Nekik  a 
nemzeti  érzés,  patriotismus,  loyalitás  stb.  csupa  zavaros 
íogalmak,  melyek  a  néplényeg  és  nép  fejlődés  rovására 
szolgáltak. 

A  „nemes  árja-germán"  faj  szűkebb  összetartását  czé- 
lozzák  a  berlini  Heimdall  alldeutsch  vezetői,  midőn  a  német 
néphez  szóló  kiáltványukban,  a  következő  társadalmi  faj- 
politikai elvek  követését  ajánlják: 

1.  Támogassátok  a  németnemzeti  (deutsch-völkisch) 
sajtót,  előfizetés  és  terjesztés  által. 

2.  Csak  oda  járjatok,  hol  németnemzeti  lapok  vannak 
föltéve;  követeljétek  azokat  vendéglők  s  kávéházakban,  ha 
utón  is  vagytok. 

3.  Terjesszétek  a  németnemzeti  nevelő  iratokat,  hogy 
a  nemzeti  mozgalom,  a  német  népben  jobban  gyökereket 
verjen. 

4.  Csak  oly  ünnepélyeket,  zene-  s  dalelőadásokat,  für- 
dőket, színházakat  stb.  látogassatok,  hol  árja  eredetű  néme- 
tek vannak. 

5.  Csupán  árja  eredetű  németeknél  vásároljatok,  mert 
csak  a  népnek  jóléte  adhat  ellenálló  képességet,  a  mi  né- 
pünk ellenségeivel  szemben.  Éhező  s  nyomorgó  néptagok 
gyorsan  elvesztik  nemzeti  ellenálló  képességüket. 

6.  Kerüljetek  minden  vegyes,  tehát  kivétel  nélkül  nem- 
német társaságot. 

7.  Minden  alkalommal  csak  német  (gótbetűs)  irást  hasz- 
náljatok, neveteket  németül  Írjátok.  Jahn  torna-atya  mondja 
munkáiban:  „  A  német  nyelvet  román  (latin)  betűkkel  fejezni 

10* 


—  148  — 

ki,  az  hazai  utálatosság.  Nép,  mely  saját  nyelvét  s  Írását 
elveszti,  föladja  szavazási  jogát  az  emberiségben."  Más  né- 
pek boldognak  éreznék  magukat,  ha  saját  betűik  volnának 
s  ti  németek,  kik  ezzel  bírtak,  latinul  irtok  ?  El  a  latin  ha- 
zugsággal és  lommal,  német  irás  legyen  német  földön! 

8.  Ne  fogadjatok  el  lapokat,  leveleket,  számlákat  latin 
betűkkel;  mert  mint  németek,  kiknek  világnyelvük  van,  meg- 
követelhetitek, hogy  hozzátok  németül  Írjanak. 

9.  Ne  legyetek  bizalmas  érintkezésbe  csehekkel,  zsidók- 
kal, lengyelek  s  vendekkel,  magyarokkal,  socziáldemokraták- 
kal,  római  katholikusokkal,  mint  népünk  elleneivel. 

10.  Használjátok  mindenütt  a  német  nyelvet,  ha  egyéb 
nyelvet  tudtok  is,  hogy  az  idegen  érezze,  miszerint  Német- 
országban van.  Üzletek,  raktárak,  árúhelyek  feliratai  ne 
latin  betűkkel,  hanem  tisztán  s  csupán  németül  Írandók. 

11.  Támogassatok  minden  nemzeti,  tisztanémet  válla- 
latot, főleg  fenyegetett  német  nyelvterületeken,  akár  egyleti, 
akár  ipari  s  gazdasági  téren. 

12  Nemnémetnek  ne  adjátok  bérbe  lakástokat,  ne  ad- 
játok el  neki  sem  házatokat,  sem  földeteket,  mert  a  rögöt, 
melyről  lemondatok,  a  német  néptől  vonjátok  el. 

13.  A  német  hűséget,  német  adott  szót,  becsületben 
tartsátok.  Németnél  elég  az  adott  szó,  eskü  szükségtelen. 

14.  Ha  egy  törzstagotok  zsidó  uzsorától,  szláv  és  román 
(franczia,  olasz,  oláh)  fajdűhtől  kárt  szenved,  támogassátok 
őt,  hogy  ismét  talpra  állhasson  vagyonilag. 

15.  Ne  tartsatok  idegen  cselédeket,  franczia  nevelő- 
nőket, ha  nem  akarjátok  azokkal  családotok  idegenszerű- 
ségét emelni.  Egy  nemesnépnek  nincs  idegen  nevelésre  szük- 
sége, az  önmagának  is  elég;  a  németektől  még  minden  ha- 
táros nép  tanulni  kényszerült. 

16.  Asszonyaitokat,  leányaitokat  tartsátok  össze,  hogy 
bálokon  csak  németekkel  tánczoljanak;  nem  illik,  hogy  né- 
pünk ellenségeivel  mulatozásban  kéjelegjünk. 

17.  Kötelezzétek  feleségeiteket,  hogy  gyermekeiket  né- 
metnemzetileg  neveljék,  nemzeti  nőegyletekbe  lépjenek  s  a 
férfiakat  a  német  népért  való  küzdelmükben  támogassák. 
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18.  Adjatok  a  gyermekeknek  német  keresztnevet;  adja- 
tok nekik  germán  nősöket  dicsőítő  könyveket.  Jahn  azt 
mondja  ehhez:  „Szemét-irodalmat,  idegen  kelevény  eket  ke- 
rülni kell,  mint  a  döglegyeket  s  peczérhelyeket. " 

19.  Ne  lépjetek  oly  egyletbe,  melyben  nemnémetek  is 
vannak,  alapítsatok  németnemzeti  alapon  egyleteket. 

20.  Dobjatok  vissza  a  déli  Ostmarkban  (Ausztria)  a 
postán  s  vasúton  minden  kétnyelvű  nyomtatványt:  leve- 
lező-lapot, utalványt,  szállítólevelet  stb. 

21.  Ne  tűrjétek,  hogy  a  német  hazában,  vendéglőkben, 
mulatókban  vagy  magánházakban  idegen  nyelven  énekelje- 
nek és  beszéljenek,  még  inkább  ne  tűrjétek,  hogy  német 
földön  népünk  jelesei  szidalmaztassanak. 

22.  Igyekezzetek  a  német  ifjúság  kedélyét  s  szerelmét, 
német  tornára  s  német  énekre  fordítani. 

23.  Ünnepeljétek  népünk  s  jeleseink  emléknapjait. 

24.  Élesszétek  azon  büszkeséget:  németnek  lenni,  annyi 
mint  a  világ  legnagyobb  kulturnépének  tagja  lenni. 

25.  Csak  németekkel  házasuljatok  össze,  mert  Jahn  is 
mondja:  „Minél  tisztább  a  faj,  annál  jobb;  minél  kevertebb, 
annál  lazább." 

Olvasva  ezeket,  bizony  sok  pontot  elfogadhatnánk  a  ma- 
gyarra áttéve.  De  bizonnyal  jellemző  elvek,  a  német  társa- 
dalomban túlzásba  esett  excluzivitás  és  fajérzeti  kóros  álla- 
potok megitélésére. 

Mit  szólnak  Németország  alapos  tudósai  a  Gobineau 
elmélethez  még  nem  tudjuk.  Hogyan  fogják  a  faj- tan  lát- 
szólagos s  a  pángermánoknak  kedvező  igazságait,  a  Visztula 
és  az  Elba,  a  pomerániai  partok  és  a  Lausitz  közötti  né- 
pesség ezredéves  faj  keveredéseire  alkalmazni,  arra  valóban 
kíváncsiak  lehetünk.  Nehéz  lesz  itt  logikailag  összefüggő 
érveket  találni,  midőn  Virchov  a  németek  hires  anthropolo- 
gusa,  sok  vizsgálódás  után  kimondotta,  hogy  nem  volt  ké- 
pes a  germán  és  szláv  koponya  között,  lényeges  fajkülönb- 
ségeket  leifedezni. 

Egy  eredménye  azonban  van  már  az  alldeutsch 
fajeszméknek  a  délnémeteknél.  Ezek  is  elfogadják  Gobineau 
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tételeit,  de  azzal  a  kijelentéssel,  hogy  ha  germán  fajról 
beszélnek,  akkor  csak  ők  a  tiszta  germán  fajok;  ők  ké- 
pezik a  tulajdonképeni  németeket,  kik  már  régen  czivili- 
záczióban  voltak,  midőn  a  mai  poroszok  ősei,  még  mint 
szlávok  félmeztelenül,  állatbőrökben  áldoztak  isteneiknek  a 
13-ik  századig.  Faj  érzettől  áthatva,  kérdi  egyik  délnémet 
iró:  hol  voltatok  akkor  poroszok,  midőn  a  cheruszk  Armi- 
minius  a  rómaiakat  megsemmisíté,  hol  mikor  a  madarász 
Henrik  és  Ottó  a  magyarokat  visszaszoritá  ?  Hány  porosz 
ment  a  Hohenstaufokkal,  Barbarossával  Itáliába  s  a  szent 
földre  ?  Egy  se,  mert  akkor  még  a  mai  Berlin  is  szláv  erős- 
ség volt  s  a  szláv  Bismark,  Bülow,  Posadowski  ősei,  nem  a 
germán  faj  számbeli  erejét  erősítették!  „Mi  délnémetek  va- 
lódi germánok  vagyunk,  de  a  félvérü  poroszok  sohase  le- 
hetnek azokká." 

így  lesz  újra  előidézve  a  délnémet  partikularismus  a  faj- 
érzés föl  keltésével  s  ez  lesz  az  alldeutschok  méltó  veresége. 


Alldeutschland  —  Grossdeutschland. 

A  német  egység  történeti  fejlődésében,  csodálatos  és 
egymással  ellentétes  időszakokat  lehet  megkülönböztetnünk. 
Még  mielőtt  az  1815-iki  márcziusi  napok  meghozták  a  bécsi 
kongressus  eredményeit,  több  jónevü  német  államférfi, 
Francziaország  leveretésének  s  a  lipcsei  csata  döntő  hatá- 
sának nemzeti  kihasználását  sürgette.  így  Thon  a  weimari 
herczeg  fiatal  hadsegéde,  nyilt  czikkekben  kifejezte,  hogy 
Poroszország  vesse  ki  a  szövetségből  a  nemnémet  Ausztriát 
és  Angliát,  rombolja  szét  a  német  középállamokat  és  veze- 
tése alatt  teremtse  meg  az  egységes  német  birodalmat. 
Gruner  porosz  állami  helytartó  pedig  titkos  szövetséget 
alapított  „Németország  egysége  Poroszhonnal"  czim  alatt. 
A  köpönyegforgató,  hol  porosz,  hol  osztrák  államférfihoz, 
(lentz  Frigyeshez  is  érkeztek  felhivások,  melyek  követelték 
a  kinálkozó  alkalomnak  megragadását.  Gentz  akkori  vála- 
szát      mint  kiadatlan  levelet  —  nemrég  közölték  a  német 
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lapok ;  abból  kitűnik,  hogy  az  osztrák  tanácsos,  Német- 
hon politikai  egységét  „jóakaró  lelkek  álmának"  mondotta, 
só't  merészen  azt  bizonyította,  hogy  Németország  erőssé- 
gét, épen  a  politikai  szétválásban  látja.  (Bécsi  levele  1815. 
april  14-ből). 

Később  1849-ben  IV.  Frigyes  Vilmos,  ehhez  hasonló 
felfogásból,  a  Frankfurtból  neki  felajánlott  császári  koronát 
visszautasítá,  sőt  tudvalevő,  hogy  ugyanakkor  a  2-ik  ka- 
mara képviselője  „von  Bismark",  erősen  védelmezte  a  vissza- 
utasítás okait.  Még  az  1870  —  71.  háború  után  is,  nagyon 
sok  akadályt  kellett  elhárítni,  míg  Vilmos  porosz  király  a 
császári  koronát  elfogadta.  Amit  akkor  álomnak  tartottak 
s  nemzeti  eszményképen  csak  az  ünnepi  dalokban  szerepelt, 
az  ma  már  megteremtődött.  Van  már  Németbirodalom  és 
német  császár. 

Mindezek  daczára,  napjainkban  általános  hitágazata  a 
német  társadalom  nagyobb  részének,  hogy  a  versaillesi  kas- 
télyban kikiáltott  német  császárság,  csak  provisorium.  A  bi- 
rodalomban és  annak  határain  túl,  a  németség  milliói  vágy- 
nak Alldeutschland  után;  bár  a  hivatalos  körök  ép  úgy, 
mint  1815 — 1870-ig,  merész  tervnek,  sőt  utópiának  mond- 
ják annak  propagálását.  Van  tiszteletre  méltó  német  geo- 
gráfus, Ratzel,  ki  a  gyakorlati  politikában,  csupán  a  terri- 
toriális tényezők  tekintetbe  vételét  tartja  helyesnek  s  vissza- 
esésnek mondja  a  korunkat  uraló  nemzetiségi  politikát, 
mely  a  földfelület  földrajzi  jellegeit  semmibe  se  véve,  az 
egynyelvüségben  élő  népet  fogadja  el  egyedüli  államelv 
gyanánt.  De  vannak  német  politikusok  is,  kifc  a  terep  con- 
figurácziója  s  a  fekvés  egybevetése  után,  elérhetetlen  rög- 
eszmének tartják,  hogy  Európa  közepén  Németország  valaha 
czentralizált  egységállam  lehessen.  Az  államképzésre  alkal- 
mas területnek  mathematikai  súlypontja,  a  Duna  s  Rajna 
között  fekszik,  de  határozott  központra  itt  is  hiányoznak  a 
reális  föltételek;  minthogy  a  német  Középhegység  dombor- 
zati s  elosztási  viszonyai,  inkább  szétválasztó,  mint  öszpon- 
tosító  hatásúak  Az  Észak-  és  Délnémetország  máig  is  fenn- 
álló földrajzi  elkülönülése,  a  lakosságnál  is  észlelhető  anta- 
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gonismusban  nyilvánul,  melyet  erőszakos  utón,  a  dél- 
német államok  politikai  összetörésével  talán  külsőleg  ki 
lehetne  egyenlítni,  de  rendes  természetes  népfejlődés  útján 
aligha. 

Azonban  tagadhatatlan,  hogy  a  nemzeti  politika  eddig 
mindenütt  eredményes  volt,  hol  bizonyos  nemzeti  eszmének 
egyesítő  hatalmával,  nagyobb  ellorgácsolt  homogén  népes- 
ségű terület,  egyetlen  politikai  szervezetté  volt  alakitható. 
Vájjon  nincsenek  ily  adott  tényezők  a  mai  Németbirodalom 
határain  belül  és  kivül  ?  A  szomszédos  államok :  a  felnémet 
Ausztria,  az  alemán  német  Svájcz,  az  alnémet  dialektushoz 
tartozó  vlémek  s  hollandusok,  mindannyi  egyesíthető  nép- 
elemek, melyeknél  az  alldeutsch  eszme  különben  is  folyton 
tért  foglal.  A  nagy  jövő  birodalom  képe  lükteti  ma  vérét 
nagyon  sok  németnek  s  azáltal  a  diplomáczia  és  háború 
útja  is  egyengetve  lesz. 

Lássuk,  minőnek  képzelik  az  alldeutschok  a  Hohen- 
zollernok  jogara  alá  tartozandó  „  Grosscleutschland"  birodal- 
mat. Feleslegesnek  tartom  bárkivel  vitatkozni  afelett,  vájjon 
maga  a  berlini  alldeutsch  szövetség  foglalkozik-e  Nagy- 
németország politikai  eszményével?  A  hamburgi  és  mainzi 
nagygyűlések  nyíltan  tárgyalták  a  dolgot,  temérdek  czikk 
és  röpirat  jelent  meg  hivatalos  és  nem  hivatalos  utón  s  a 
szövetség  szózata  is  nyiltan  kifejezi,  a  jövő  területi  nagyob- 
bodást.  Csak  a  hivatalosabb  kiadással  foglalkozom.* 

Ennek  szerzője  szövetségi  rendes  tag,  kit  az  Alid.  Blátter 
is  üdvözöl  (1895.  36.  számában),  mert  a  törekvő  Verband 
elemeinek  nézetét  s  czéljait  testesíti  meg.  Mikor  a  sajnálatra 
méltó  Korodi  magyar  orsz.  képviselő,  még  ennek  a  röpirat- 
nak is  védelmére  kelt,  talán  nem  tudta,  hogy  az  alld.  szö- 
vetség 1895.  aug.  16-iki  gyűlésében  elhatározta,  miszerint 
a  fiókegyletek  elnökeit  s  a  bizalmi  férfiakat  a  röpirat  terjesz- 
tésére fölszólítja.  Csak  nem  teszi  ezt  a  szövetség,  ha  annak 
tartalmával  egyet  nem  ért? 

Az  egyetértést  azóta  még  leleplezte  és  megerősítette 

*  < '.lossilrulschland  und  Mittejeuropa  um  das  Jahr  1950.  Zweite  Aus- 
gabe.  Berlin   1895  V.  e.  Alldeutschén. 
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Grell  Hugó  potsdami  királyi  tanár,  ki  munkájában  *  egy- 
kedvű bizonyossággal  kimondja,  hogy  a  röpiratban  vannak 
a  szövetség  végczéljai  kifejezve.  Ez  a  munka  pedig  a  szövet- 
ség által  hivatalosan  kiadott  röpiratok  8-ik  sorozata. 

Nos  tisztelt  zöldszász  urak,  kell  még  több  bizonyiték, 
hogy  az  alldeutsch  szövetség  nyiltan  kifejezett  czéljait  be- 
lássák? Szükséges  még  reámutatni,  hogy  e  hazának  (de 
Ausztriának  is!)  minden  oly  polgára,  ki  az  alldeutschokkal 
karöltve  jár,  vagy  azok  érdekében  dolgozik,  —  a  hazaárulás 
rút  bűnébe  tévelyeg  ? 

Van  még  több  bizonyiték  is. 

Az  1896-ik  évben,  midőn  ez  a  sokat  szenvedett  magyar 
nemzet,  ezeréves  állami  fennállásának  örömfáklyáit  lobog- 
tatta s  az  alldeutsch  szövetség  pedig  a  legundoritóbb  czik- 
kekben  szennyezte  be  nemzeti  önbizalmunk  s  erőtudatunk 
fényes  megnyilatkozását,  —  abban  az  évben  épen  az  all- 
deutsch elnök  Easse  Ede  vezérczikkezett  a  Grossdeutschland 
röpiratról  az  Alid.  Blátter  31-ik  számában.  Kijelenti,  hogy 
amaz  államdöntő  czélu  röpirat  az  alldeutsch  szövetség  ügy- 
vezetőségénél kapható  Berlinben,  30  fillér  kedvezményes 
árban ! 

Görne  hasonló  irányú  munkáját  melegen  ajánlván,  igy 
ir  a  vezérczikkben: 

„Mi  az  alldeutsch  szövetség  minden  tagjának  köteles- 
ségévé tesszük,  hogy  ezen  munkával,  valamint  az  elébbi 
évben  megjelent  Grossdeutschland  röpirattal  és  hasonló  ki- 
adványokkal alaposan  megismerkedjék." 

De  maga  az  alldeutsch  szerző  is  nyilatkozik  röpiratáról 
(Alid.  Bl.  1895.  40.  sz.)  s  örvend  a  kedvező  fölvételnek.  Nyil- 
tan erősíti,  hogy  mindaz  legyen  a  jövő  német  birodalom 
alkotó  része,  ami  azelőtt  ahhoz  tartozott.  A  magyarokat,  cse- 
heket, tótokat  kiirtatni  kívánja  s  a  német  nép  feladatának 
köti  ki,  hogy  ezen  „csekély értékű  népeket"  magába  fölszívja. 

*  Hugó   Grell.   Der  Alldeütsche  Verband.    Lehmans    Verlasf.  München 
1898.  —  a  14-ik    lapon:    In    einer   Aufsehen    erregenden    Flugsohrifl  Gross 
deutschland  ura  das  .Tahr  lí>5(),  wui-dén    die   alidentschen  /.iele  <l*'^  Verbandes 
eingeherid  auseinander  gesetzt. 
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Nézzük  most  már  minő  utón  kívánják  az  alldeutschok, 
a  jövő  Nagynémetország  állami  alakulását. 

Kiindulási  alapjuk  a  németség  egész  Középeurópában. 
Ahol  németek  laknak  összefüggőbb  nyelvszigetekben,  azon 
területek  beolvadnak  a  jövő  birodalomba.  Sorra  veszi  a 
röpirat  Németalföldet,  Belgiumot,  Luxemburgot,  Svájczot, 
Ausztria-Magyarországot,  de  kiterjeszkedik  a  jövő  birodalom 
„későbbi"  határállamaira,  Francziaországra,  Itáliára,  Orosz- 
honra s  a  Balkánra  is. 

Első  dolognak  tartja,  hogy  a  mai  Németország  germa- 
nizálás  által,  teljes  németnemzeti  területté  változzék,  a  len- 
gyelek, dánok,  francziák  tűzzel-vassal  németesítendők.  (Ezt 
teszik  is!)  Eleinte  nem  követendő  a  hódítási  politika  a  szom- 
szédokkal szemben,  elégséges  azokat  természetes  fejlődé- 
sükre hagyni ;  de  a  németséget  folyton  nemzeti  éberségben  kell 
tartani  s  birtoklásaikat  védelmezni.  Csupán  utolsó  orvos- 
lásul vétessék  számba  az  1866  iki  események  megismétlése. 

Hollandiával,  Belgium  vlém  részével,  Luxemburggal 
röviden  bánik  el;  azok  népelemei  eredetükre  s  nyelvükre 
nézve  németek.  Hollandia  egyedül  nem  képes  gyarmatait 
megvédeni  Anglia  kapzsisága  ellen,  önmagától  is  Német- 
ország támogatására  lesz  utalva.  Belgiumot  illetve  osztoz- 
kodik Francziaországgal;  a  vallonokat  Francziaország,  a 
vlémeket  Némethon  veszi  karjaiba.  Svájcznak  21/t  millió 
németjével  hasonlóan  végez,  az  alldeutschok  a  kis  szövet- 
séges államba  máris  bedobták  a  czivódás  Eris  almáját  és 
sajnos,  hogy  találkoztak  svájcziak  (Vetter,  Hunziker  taná- 
rok), kik  a  nagynémet  eszméket  alpesi  hazájukban  is  pro- 
pagálják. Italiával  megalkuszik,  Trient  és  Tessin  Olaszország- 
nak, de  Triest  okvetetlen  Grossdeutschlandnak  jut.  Triest 
birtoklását  különben  minden  alldeutsch  követeli!  Temér- 
dek politikailag  is  megokolt  czikk  és  munka  van  Lagarde, 
Roscher  óta,  melyekben  a  Németbirodalom  terjeszkedése 
esetén,  az  adriai  kikötőnek  feltétlen  szüksége  van  meg- 
beszélve. 

Ausztriára  s  Magyarországra  már  mint  haldoklókra 
harangoztat,  a  jeles  alldeutsch  munka.  Csak  várni  kell,  míg 
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„a  mostani  uralkodó  szemeit  behunyja",  hja  czinikus  szem- 
telenséggel. Csak  lesni  kell  a  kedvező  alkalmat,  mely  bi- 
zonnyal megjő;  addig  a  németnemzeti  mozgalmakat  kell 
pezsgésben  tartani  Lehet,  hogy  „a  csehek  vagy  magyarok 
fölkelése"  is  közbejő  segitségül.  mikor  azután  nem  orosz,  ha- 
nem német  intervenczio  íogja  az  „ állami  újalakulásokat" 
döntésre  hozni. 

Ezen  újraalakulások  között  felsorolja  Romániát,  mely 
Bukovinával  és  Magyarországnak  oláhok  lakta  részével  fog 
nagyobbodni.  Azonban  a  szászok  területe  Beszterczétől 
Brassóig  enclave  marad,  Erdélyi  Őrgróíság  =  Markgrafschaft 
Siebenbürgen  név  alatt.  A  magyarokért  mint  „  kisebbértékü 
népért"  nem  érdemes  vesződni,  —  ezért  minket  a  Duna- 
Tisza  közében  összeszorit  Magyar  őrgrófsággá  z=  Markgraí- 
schaft  Ungarn  s  bekebelezi  ezt  is  az  osztrák  tartományokkal 
egyetemben,  az  alldeutsch  birodalomba,  külön  diktatúrái 
kormányzattal.  Hogy  a  németnemzeti  olvasó  még  jobban 
elkábuljon  a  nagy  birodalomtól,  konkrét  javaslatokat  is  hoz 
annak  kormányzására  nézve.  Ilyenek:  Nagynémetország  al- 
kotmánya, a  nagynémet  vámegylet,  melyet  a  bécsi  all- 
deutschok  úgyis  régen  bevettek  linzi  programjukba.  Jellemző 
az  „alkotmányra",  hogy  a  nemzeti  s  magánjogi  jogegyenlő 
séget  megszünteti;  lengyel,  magyar  alattvaló  birtokot  nem 
vehet  Grossdeutschlandban.  Ezt  a  törvényenkivüliséget  a 
nemnémetek  részére,  az  alldeutschok  mar  ma  is  sürgetik 
Posenbe  behozni.  Általában  minden  sorából,  fejezetéből  ki- 
tűnik az  alld.  röpiratnak,  hogy  a  szövetség  nem  bizik  az 
osztrák-magyar  monarchia  fennmaradásában  s  azért  már 
azon  állapotra  rendezkedik,  mely  a  reménylett  szétbomlás 
mögött  van. 

Ily  irányú  munkák  s  röpiratoktól  hemzseg  már  a  pán- 
germán  irodalom,  de  valahány  csak  megjelent  a  berlini  könyv- 
piaczon,  az  alldeutsch  szövetség  élénk  megbeszélésének  tár- 
gya volt.  Az  alldeutsch  hivatalos  lap  fejtegeti  vagy  kritika 
alá  veszi  Hartmann  tanulmányait,  a  20-ik  századbeli  Né- 
metországról,* mely  szintén  leszámol  Ausztriával. 

*  Alid.  Blatter  1900.  7.  52. 
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A  török  birodalom  utolsó  részletü  felosztása  után, 
Earópa  legnagyobb  kérdésének  tartja  ez  az  irat  az  osztrák-ma- 
gyar kérdést.  Ezt  pedig  a  jövő  évtizedekben  némelyek  szerint 
karddal  kell  megoldani,  Ausztriát  szét  kell  rombolni;  azáltal 
a  német  befolyás  kap  erőre  a  Középtengernél  is.  Német- 
országnak pedig  mielőbb  középtengeri  kikötőkről  kell  gon- 
doskodni, ha  Kisázsia  és  Szyriának  gazdasági  föltárásába 
belekezdett.  Hartmann  kegyesen  gondolkozik,  —  egy  csa- 
pással nem  akarja  Ausztriát  tönkre  tenni.  Sürgeti  a  gazda- 
sági közösséget,  a  középeurópai  vámuniót  a  mai  Német- 
ország és  Ausztria-Magyarországgal;  ez  képezne  átmenetet 
az  állami  egyesüléshez! 

A  sokféle  munka  s  röpirat  közül  talán  egy  sem  tett 
legújabban  oly  feltűnést,  mint  a  berlini  rendes  katonai  kiadó- 
nál (Militarverlag)  megjelent:  Deutschland  bei  Beginn  des 
20.  Jahrhunderts.  Von  einem  Deutschen.  Berlin.  R.  Félix. 
1900.  Ezt  a  porosz  arisztokrácziának  katonailag  és  állam- 
politikailag  képzett  tagja  irta,  mint  azt  maga  Hasse  all- 
deutsch  elnök  kimondja  hivatalos  lapjának  1900.  36.  szá- 
mában. 

Ezen  215  oldalas  könyv  Alldeutschland  eszméjét,  an- 
nak politikai  kivihetőségének  tényezőit,  már  teljes  szakava- 
tottsággal tárgyalja;  de  csupán  a  lutheránus  Hohenzolíern- 
ház  erőteljes  uralkodóit  ismeri  el  a  nagy  német  császárságra 
érdemeseknek.  Hogy  tehát  a  katholikus  Habsburgházra  a 
legkíméletlenebb  szavakat  szórja,  az  magából  a  kiindulás- 
ból következtethető  Az  első  czikkeket  a  német  faj  dicsére- 
tével tölti  be;  rátér  Bismarck  politikai  végrendeletére,  elitéli 
annak  „  Gedanken  und  Erinnerungen '  czimü  emlékiratai- 
ban, azon  tanácsot,  hogy  a  külfölddel  szemben  óvatos  poli- 
tikát kell  űzni  s  a  lehetőségig  kerülni  minden  összeütközést. 
Ezt  aggkóros  politikának  mondja,  s  további  czikkeiben  a 
„gyenge  s  nagyszájú  Ausztria "-val  gyorsan  akar  végeztetni 
háború  útján,  fölhasználva  azon  németnemzeti  mozgalmat, 
mely  ma  Ausztria  németjeit  átrezgi.  A  német  gyarmati  po- 
litikát tengerentúl,  bár  czélszerünek  itéli,  de  sokkal  fonto- 
sabbnak  tartaná,  hogy  a  német  népfölösleg,   itt  Európában 
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kapjon   területet;  azért  kifejti,  miszerint  Némethon  határait 
Európában  kell  kitágítni. 

Szükségtelennek  tartom  ezen  pángermán  munka  tar- 
talmát többet  ismertetni,  de  íelhozom,  miszerint  ezen  mun- 
kát is  az  alldeutsch  szövetség  nemcsak  kritikai  méltatásban 
részesíti,  hanem  élénken  óhajtja,  hogy  minden  alldeutsch 
annak  minden  sorát  elolvassa  és  magáévá  tegye.  Hasse 
elnök  önmaga,  a  bizalmi  férfiaknak,  alldeutsch  fiókgyülé- 
seknek  kötelességévé  teszi,  hogy  ezen  könyvben  a  hatalmas 
Alldeutschland  jövő  hű  képét  megismerjék  és  terjeszszék. 

* 

Befejezem  ezzel  röpiratomat,  melylyel  csak  azt  kívá- 
nom elérni,  hogy  a  magyar  értelmiség  ismerje  fel  az  all- 
deutsch mozgalmakban  rejlő  veszélyeket  s  a  maga  hatás- 
körében tegyen  meg  minden  óvintézkedéseket  a  nyugoti 
pestis  ellen.  A  német  nemzet  velünk  barátságos  elemeinek 
teljes  méltánylása  mellett,  nem  szabad  tovább  is  azon  lagy- 
matag állásponton  maradnunk,  hogy  külpolitikai  helyze- 
tünkre való  utalásból,  saját  belügyi  bajaink  erélyes  gyógyí- 
tásától aggódva  tartózkodjunk.  Más  legyen  előttünk  a  jó 
barát  „deutsch"  és  más  az  ellenünk  törő  „alldeutsch". 
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